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ЧАСТЬ ТРЕТЬЯ

Раздел VI. МЕЖДУНАРОДНОЕ ЧАСТНОЕ ПРАВО

Глава 66. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Статья 1186. Определение права, подлежащего применению к гражданско-правовым отношениям с участием иностранных лиц или гражданско-правовым отношениям, осложненным иным иностранным элементом

1. Право, подлежащее применению к гражданско-правовым отношениям с участием иностранных граждан или иностранных юридических лиц либо гражданско-правовым отношениям, осложненным иным иностранным элементом, в том числе в случаях, когда объект гражданских прав находится за границей, определяется на основании международных договоров Российской Федерации, настоящего Кодекса, других законов (пункт 2 статьи 3) и обычаев, признаваемых в Российской Федерации.

Особенности определения права, подлежащего применению международным коммерческим арбитражем, устанавливаются законом о международном коммерческом арбитраже.

2. Если в соответствии с пунктом 1 настоящей статьи невозможно определить право, подлежащее применению, применяется право страны, с которой гражданско-правовое отношение, осложненное иностранным элементом, наиболее тесно связано.

3. Если международный договор Российской Федерации содержит материально-правовые нормы, подлежащие применению к соответствующему отношению, определение на основе коллизионных норм права, применимого к вопросам, полностью урегулированным такими материально-правовыми нормами, исключается.

Статья 1187. Квалификация юридических понятий при определении права, подлежащего применению

1. При определении права, подлежащего применению, толкование юридических понятий осуществляется в соответствии с российским правом, если иное не предусмотрено законом.

2. Если при определении права, подлежащего применению, юридические понятия, требующие квалификации, не известны российскому праву или известны в ином словесном обозначении либо с другим содержанием и не могут быть определены посредством толкования в соответствии с российским правом, то при их квалификации может применяться иностранное право.

Статья 1188. Применение права страны с множественностью правовых систем

В случае, когда подлежит применению право страны, в которой действуют несколько правовых систем, применяется правовая система, определяемая в соответствии с правом этой страны. Если невозможно определить в соответствии с правом этой страны, какая из правовых систем подлежит применению, применяется правовая система, с которой отношение наиболее тесно связано.

Статья 1189. Взаимность

1. Иностранное право подлежит применению в Российской Федерации независимо от того, применяется ли в соответствующем иностранном государстве к отношениям такого рода российское право, за исключением случаев, когда применение иностранного права на началах взаимности предусмотрено законом.

2. В случае, когда применение иностранного права зависит от взаимности, предполагается, что она существует, если не доказано иное.

Статья 1190. Обратная отсылка

1. Любая отсылка к иностранному праву в соответствии с правилами настоящего раздела должна рассматриваться как отсылка к материальному, а не к коллизионному праву соответствующей страны, за исключением случаев, предусмотренных пунктом 2 настоящей статьи.

2. Обратная отсылка иностранного права может приниматься в случаях отсылки к российскому праву, определяющему правовое положение физического лица (статьи 1195 - 1200).

Статья 1191. Установление содержания норм иностранного права

1. При применении иностранного права суд устанавливает содержание его норм в соответствии с их официальным толкованием, практикой применения и доктриной в соответствующем иностранном государстве.

2. В целях установления содержания норм иностранного права суд может обратиться в установленном порядке за содействием и разъяснением в Министерство юстиции Российской Федерации и иные компетентные органы или организации в Российской Федерации и за границей либо привлечь экспертов.

Лица, участвующие в деле, могут представлять документы, подтверждающие содержание норм иностранного права, на которые они ссылаются в обоснование своих требований или возражений, и иным образом содействовать суду в установлении содержания этих норм.

По требованиям, связанным с осуществлением сторонами предпринимательской деятельности, бремя доказывания содержания норм иностранного права может быть возложено судом на стороны.

3. Если содержание норм иностранного права, несмотря на предпринятые в соответствии с настоящей статьей меры, в разумные сроки не установлено, применяется российское право.

Статья 1192. Применение императивных норм

1. Правила настоящего раздела не затрагивают действие тех императивных норм законодательства Российской Федерации, которые вследствие указания в самих императивных нормах или ввиду их особого значения, в том числе для обеспечения прав и охраняемых законом интересов участников гражданского оборота, регулируют соответствующие отношения независимо от подлежащего применению права.

2. При применении права какой-либо страны согласно правилам настоящего раздела суд может принять во внимание императивные нормы права другой страны, имеющей тесную связь с отношением, если согласно праву этой страны такие нормы должны регулировать соответствующие отношения независимо от подлежащего применению права. При этом суд должен учитывать назначение и характер таких норм, а также последствия их применения или неприменения.

Статья 1193. Оговорка о публичном порядке

Норма иностранного права, подлежащая применению в соответствии с правилами настоящего раздела, в исключительных случаях не применяется, когда последствия ее применения явно противоречили бы основам правопорядка (публичному порядку) Российской Федерации. В этом случае при необходимости применяется соответствующая норма российского права.

Отказ в применении нормы иностранного права не может быть основан только на отличии правовой, политической или экономической системы соответствующего иностранного государства от правовой, политической или экономической системы Российской Федерации.

Статья 1194. Реторсии

Правительством Российской Федерации могут быть установлены ответные ограничения (реторсии) в отношении имущественных и личных неимущественных прав граждан и юридических лиц тех государств, в которых имеются специальные ограничения имущественных и личных неимущественных прав российских граждан и юридических лиц.

Глава 67. ПРАВО, ПОДЛЕЖАЩЕЕ ПРИМЕНЕНИЮ

ПРИ ОПРЕДЕЛЕНИИ ПРАВОВОГО ПОЛОЖЕНИЯ ЛИЦ

Статья 1195. Личный закон физического лица

1. Личным законом физического лица считается право страны, гражданство которой это лицо имеет.

2. Если лицо наряду с российским гражданством имеет и иностранное гражданство, его личным законом является российское право.

3. Если иностранный гражданин имеет место жительства в Российской Федерации, его личным законом является российское право.

4. При наличии у лица нескольких иностранных гражданств личным законом считается право страны, в которой это лицо имеет место жительства.

5. Личным законом лица без гражданства считается право страны, в которой это лицо имеет место жительства.

6. Личным законом беженца считается право страны, предоставившей ему убежище.

Статья 1196. Право, подлежащее применению при определении гражданской правоспособности физического лица

Гражданская правоспособность физического лица определяется его личным законом. При этом иностранные граждане и лица без гражданства пользуются в Российской Федерации гражданской правоспособностью наравне с российскими гражданами, кроме случаев, установленных законом.

Статья 1197. Право, подлежащее применению при определении гражданской дееспособности физического лица

1. Гражданская дееспособность физического лица определяется его личным законом.

2. Физическое лицо, не обладающее гражданской дееспособностью по своему личному закону, не вправе ссылаться на отсутствие у него дееспособности, если оно является дееспособным по праву места совершения сделки, за исключением случаев, когда будет доказано, что другая сторона знала или заведомо должна была знать об отсутствии дееспособности.

3. Признание в Российской Федерации физического лица недееспособным или ограниченно дееспособным подчиняется российскому праву.

Статья 1198. Право, подлежащее применению при определении прав физического лица на имя

Права физического лица на имя, его использование и защиту определяются его личным законом, если иное не предусмотрено настоящим Кодексом или другими законами.

Статья 1199. Право, подлежащее применению к опеке и попечительству

1. Опека или попечительство над несовершеннолетними, недееспособными или ограниченными в дееспособности совершеннолетними лицами устанавливается и отменяется по личному закону лица, в отношении которого устанавливается либо отменяется опека или попечительство.

2. Обязанность опекуна (попечителя) принять опеку (попечительство) определяется по личному закону лица, назначаемого опекуном (попечителем).

3. Отношения между опекуном (попечителем) и лицом, находящимся под опекой (попечительством), определяются по праву страны, учреждение которой назначило опекуна (попечителя). Однако когда лицо, находящееся под опекой (попечительством), имеет место жительства в Российской Федерации, применяется российское право, если оно более благоприятно для этого лица.

Статья 1200. Право, подлежащее применению при признании физического лица безвестно отсутствующим и при объявлении физического лица умершим

Признание в Российской Федерации физического лица безвестно отсутствующим и объявление физического лица умершим подчиняются российскому праву.

Статья 1201. Право, подлежащее применению при определении возможности физического лица заниматься предпринимательской деятельностью

Право физического лица заниматься предпринимательской деятельностью без образования юридического лица в качестве индивидуального предпринимателя определяется по праву страны, где такое физическое лицо зарегистрировано в качестве индивидуального предпринимателя. Если это правило не может быть применено ввиду отсутствия обязательной регистрации, применяется право страны основного места осуществления предпринимательской деятельности.

Статья 1202. Личный закон юридического лица

1. Личным законом юридического лица считается право страны, где учреждено юридическое лицо.

2. На основе личного закона юридического лица определяются, в частности:

1) статус организации в качестве юридического лица;

2) организационно-правовая форма юридического лица;

3) требования к наименованию юридического лица;

4) вопросы создания, реорганизации и ликвидации юридического лица, в том числе вопросы правопреемства;

5) содержание правоспособности юридического лица;

6) порядок приобретения юридическим лицом гражданских прав и принятия на себя гражданских обязанностей;

7) внутренние отношения, в том числе отношения юридического лица с его участниками;

8) способность юридического лица отвечать по своим обязательствам.

3. Юридическое лицо не может ссылаться на ограничение полномочий его органа или представителя на совершение сделки, неизвестное праву страны, в которой орган или представитель юридического лица совершил сделку, за исключением случаев, когда будет доказано, что другая сторона в сделке знала или заведомо должна была знать об указанном ограничении.

Статья 1203. Личный закон иностранной организации, не являющейся юридическим лицом по иностранному праву

Личным законом иностранной организации, не являющейся юридическим лицом по иностранному праву, считается право страны, где эта организация учреждена.

К деятельности такой организации, если применимым является российское право, соответственно применяются правила настоящего Кодекса, которые регулируют деятельность юридических лиц, если иное не вытекает из закона, иных правовых актов или существа отношения.

Статья 1204. Участие государства в гражданско-правовых отношениях, осложненных иностранным элементом

К гражданско-правовым отношениям, осложненным иностранным элементом, с участием государства правила настоящего раздела применяются на общих основаниях, если иное не установлено законом.

Глава 68. ПРАВО, ПОДЛЕЖАЩЕЕ ПРИМЕНЕНИЮ К ИМУЩЕСТВЕННЫМ

И ЛИЧНЫМ НЕИМУЩЕСТВЕННЫМ ОТНОШЕНИЯМ

Статья 1205. Общие положения о праве, подлежащем применению к вещным правам

1. Содержание права собственности и иных вещных прав на недвижимое и движимое имущество, их осуществление и защита определяются по праву страны, где это имущество находится.

2. Принадлежность имущества к недвижимым или движимым вещам определяется по праву страны, где это имущество находится.

Статья 1206. Право, подлежащее применению к возникновению и прекращению вещных прав

1. Возникновение и прекращение права собственности и иных вещных прав на имущество определяются по праву страны, где это имущество находилось в момент, когда имело место действие или иное обстоятельство, послужившие основанием для возникновения либо прекращения права собственности и иных вещных прав, если иное не предусмотрено законом.

2. Возникновение и прекращение права собственности и иных вещных прав по сделке, заключаемой в отношении находящегося в пути движимого имущества, определяются по праву страны, из которой это имущество отправлено, если иное не предусмотрено законом.

3. Возникновение права собственности и иных вещных прав на имущество в силу приобретательной давности определяется по праву страны, где имущество находилось в момент окончания срока приобретательной давности.

Статья 1207. Право, подлежащее применению к вещным правам на суда и космические объекты

К праву собственности и иным вещным правам на воздушные и морские суда, суда внутреннего плавания, космические объекты, подлежащие государственной регистрации, их осуществлению и защите применяется право страны, где эти суда и объекты зарегистрированы.

Статья 1208. Право, подлежащее применению к исковой давности

Исковая давность определяется по праву страны, подлежащему применению к соответствующему отношению.

Статья 1209. Право, подлежащее применению к форме сделки

1. Форма сделки подчиняется праву места ее совершения. Однако сделка, совершенная за границей, не может быть признана недействительной вследствие несоблюдения формы, если соблюдены требования российского права.

Правила, предусмотренные абзацем первым настоящего пункта, применяются и к форме доверенности.

2. Форма внешнеэкономической сделки, хотя бы одной из сторон которой является российское юридическое лицо, подчиняется независимо от места совершения этой сделки российскому праву. Это правило применяется и в случаях, когда хотя бы одной из сторон такой сделки выступает осуществляющее предпринимательскую деятельность физическое лицо, личным законом которого в соответствии со статьей 1195 настоящего Кодекса является российское право.

3. Форма сделки в отношении недвижимого имущества подчиняется праву страны, где находится это имущество, а в отношении недвижимого имущества, которое внесено в государственный реестр в Российской Федерации, российскому праву.

Статья 1210. Выбор права сторонами договора

1. Стороны договора могут при заключении договора или в последующем выбрать по соглашению между собой право, которое подлежит применению к их правам и обязанностям по этому договору. Выбранное сторонами право применяется к возникновению и прекращению права собственности и иных вещных прав на движимое имущество без ущерба для прав третьих лиц.

2. Соглашение сторон о выборе подлежащего применению права должно быть прямо выражено или должно определенно вытекать из условий договора либо совокупности обстоятельств дела.

3. Выбор сторонами подлежащего применению права, сделанный после заключения договора, имеет обратную силу и считается действительным, без ущерба для прав третьих лиц, с момента заключения договора.

4. Стороны договора могут выбрать подлежащее применению право как для договора в целом, так и для отдельных его частей.

5. Если из совокупности обстоятельств дела, существовавших на момент выбора подлежащего применению права, следует, что договор реально связан только с одной страной, то выбор сторонами права другой страны не может затрагивать действие императивных норм страны, с которой договор реально связан.

Статья 1211. Право, подлежащее применению к договору при отсутствии соглашения сторон о выборе права

1. При отсутствии соглашения сторон о подлежащем применению праве к договору применяется право страны, с которой договор наиболее тесно связан.

2. Правом страны, с которой договор наиболее тесно связан, считается, если иное не вытекает из закона, условий или существа договора либо совокупности обстоятельств дела, право страны, где находится место жительства или основное место деятельности стороны, которая осуществляет исполнение, имеющее решающее значение для содержания договора.

3. Стороной, которая осуществляет исполнение, имеющее решающее значение для содержания договора, признается, если иное не вытекает из закона, условий или существа договора либо совокупности обстоятельств дела, сторона, являющаяся, в частности:

1) продавцом - в договоре купли-продажи;

2) дарителем - в договоре дарения;

3) арендодателем - в договоре аренды;

4) ссудодателем - в договоре безвозмездного пользования;

5) подрядчиком - в договоре подряда;

6) перевозчиком - в договоре перевозки;

7) экспедитором - в договоре транспортной экспедиции;

8) займодавцем (кредитором) - в договоре займа (кредитном договоре);

9) финансовым агентом - в договоре финансирования под уступку денежного требования;

10) банком - в договоре банковского вклада (депозита) и договоре банковского счета;

11) хранителем - в договоре хранения;

12) страховщиком - в договоре страхования;

13) поверенным - в договоре поручения;

14) комиссионером - в договоре комиссии;

15) агентом - в агентском договоре;

16) правообладателем - в договоре коммерческой концессии;

17) залогодателем - в договоре о залоге;

18) поручителем - в договоре поручительства;

19) лицензиаром - в лицензионном договоре.

4. Правом страны, с которой договор наиболее тесно связан, считается, если иное не вытекает из закона, условий или существа договора либо совокупности обстоятельств дела, в частности:

1) в отношении договора строительного подряда и договора подряда на выполнение проектных и изыскательских работ - право страны, где в основном создаются предусмотренные соответствующим договором результаты;

2) в отношении договора простого товарищества - право страны, где в основном осуществляется деятельность такого товарищества;

3) в отношении договора, заключенного на аукционе, по конкурсу или на бирже, - право страны, где проводится аукцион, конкурс или находится биржа.

5. К договору, содержащему элементы различных договоров, применяется, если иное не вытекает из закона, условий или существа договора либо совокупности обстоятельств дела, право страны, с которой этот договор, рассматриваемый в целом, наиболее тесно связан.

6. Если в договоре использованы принятые в международном обороте торговые термины, при отсутствии в договоре иных указаний считается, что сторонами согласовано применение к их отношениям обычаев делового оборота, обозначаемых соответствующими торговыми терминами.

Статья 1212. Право, подлежащее применению к договору с участием потребителя

1. Выбор права, подлежащего применению к договору, стороной которого является физическое лицо, использующее, приобретающее или заказывающее либо имеющее намерение использовать, приобрести или заказать движимые вещи (работы, услуги) для личных, семейных, домашних и иных нужд, не связанных с осуществлением предпринимательской деятельности, не может повлечь за собой лишение такого физического лица (потребителя) защиты его прав, предоставляемой императивными нормами права страны места жительства потребителя, если имело место хотя бы одно из следующих обстоятельств:

1) заключению договора предшествовала в этой стране оферта, адресованная потребителю, или реклама и потребитель совершил в этой же стране действия, необходимые для заключения договора;

2) контрагент потребителя или представитель контрагента получил заказ потребителя в этой стране;

3) заказ на приобретение движимых вещей, выполнение работ или оказание услуг сделан потребителем в другой стране, посещение которой было инициировано контрагентом потребителя в целях побуждения потребителя к заключению договора.

2. При отсутствии соглашения сторон о подлежащем применению праве и при наличии обстоятельств, указанных в пункте 1 настоящей статьи, к договору с участием потребителя применяется право страны места жительства потребителя.

3. Правила, установленные пунктами 1 и 2 настоящей статьи, не применяются:

1) к договору перевозки;

2) к договору о выполнении работ или об оказании услуг, если работа должна быть выполнена или услуги должны быть оказаны исключительно в иной стране, чем страна места жительства потребителя.

Предусмотренные настоящим пунктом изъятия не распространяются на договоры об оказании за общую цену услуг по перевозке и размещению (независимо от включения в общую цену стоимости других услуг), в частности на договоры в сфере туристического обслуживания.

Статья 1213. Право, подлежащее применению к договору в отношении недвижимого имущества

1. При отсутствии соглашения сторон о праве, подлежащем применению к договору в отношении недвижимого имущества, применяется право страны, с которой договор наиболее тесно связан. Правом страны, с которой такой договор наиболее тесно связан, считается, если иное не вытекает из закона, условий или существа договора либо совокупности обстоятельств дела, право страны, где находится недвижимое имущество.

2. К договорам в отношении находящихся на территории Российской Федерации земельных участков, участков недр и иного недвижимого имущества применяется российское право.

(в ред. Федерального закона от 03.06.2006 N 73-ФЗ)

Статья 1214. Право, подлежащее применению к договору о создании юридического лица с иностранным участием

К договору о создании юридического лица с иностранным участием применяется право страны, в которой согласно договору подлежит учреждению юридическое лицо.

Статья 1215. Сфера действия права, подлежащего применению к договору

Правом, подлежащим применению к договору в соответствии с правилами статей 1210 - 1214, 1216 настоящего Кодекса, определяются, в частности:

1) толкование договора;

2) права и обязанности сторон договора;

3) исполнение договора;

4) последствия неисполнения или ненадлежащего исполнения договора;

5) прекращение договора;

6) последствия недействительности договора.

Статья 1216. Право, подлежащее применению к уступке требования

1. Право, подлежащее применению к соглашению между первоначальным и новым кредиторами об уступке требования, определяется в соответствии с пунктами 1 и 2 статьи 1211 настоящего Кодекса.

2. Допустимость уступки требования, отношения между новым кредитором и должником, условия, при которых это требование может быть предъявлено к должнику новым кредитором, а также вопрос о надлежащем исполнении обязательства должником определяется по праву, подлежащему применению к требованию, являющемуся предметом уступки.

Статья 1217. Право, подлежащее применению к обязательствам, возникающим из односторонних сделок

К обязательствам, возникающим из односторонних сделок, если иное не вытекает из закона, условий или существа сделки либо совокупности обстоятельств дела, применяется право страны, где находится место жительства или основное место деятельности стороны, принимающей на себя обязательства по односторонней сделке.

Срок действия доверенности и основания ее прекращения определяются по праву страны, где была выдана доверенность.

Статья 1218. Право, подлежащее применению к отношениям по уплате процентов

Основания взимания, порядок исчисления и размер процентов по денежным обязательствам определяются по праву страны, подлежащему применению к соответствующему обязательству.

Статья 1219. Право, подлежащее применению к обязательствам, возникающим вследствие причинения вреда

1. К обязательствам, возникающим вследствие причинения вреда, применяется право страны, где имело место действие или иное обстоятельство, послужившие основанием для требования о возмещении вреда. В случае, когда в результате такого действия или иного обстоятельства вред наступил в другой стране, может быть применено право этой страны, если причинитель вреда предвидел или должен был предвидеть наступление вреда в этой стране.

2. К обязательствам, возникающим вследствие причинения вреда за границей, если стороны являются гражданами или юридическими лицами одной и той же страны, применяется право этой страны. В случае, если стороны такого обязательства не являются гражданами одной и той же страны, но имеют место жительства в одной и той же стране, применяется право этой страны.

3. После совершения действия или наступления иного обстоятельства, повлекших причинение вреда, стороны могут договориться о применении к обязательству, возникшему вследствие причинения вреда, права страны суда.

Статья 1220. Сфера действия права, подлежащего применению к обязательствам, возникающим вследствие причинения вреда

На основании права, подлежащего применению к обязательствам, возникающим вследствие причинения вреда, определяются, в частности:

1) способность лица нести ответственность за причиненный вред;

2) возложение ответственности за вред на лицо, не являющееся причинителем вреда;

3) основания ответственности;

4) основания ограничения ответственности и освобождения от нее;

5) способы возмещения вреда;

6) объем и размер возмещения вреда.

Статья 1221. Право, подлежащее применению к ответственности за вред, причиненный вследствие недостатков товара, работы или услуги

1. К требованию о возмещении вреда, причиненного вследствие недостатков товара, работы или услуги, по выбору потерпевшего применяется:

1) право страны, где имеет место жительства или основное место деятельности продавец или изготовитель товара либо иной причинитель вреда;

2) право страны, где имеет место жительства или основное место деятельности потерпевший;

3) право страны, где была выполнена работа, оказана услуга, или право страны, где был приобретен товар.

Выбор потерпевшим права, предусмотренного подпунктом 2 или 3 настоящего пункта, может быть признан только в случае, если причинитель вреда не докажет, что товар поступил в соответствующую страну без его согласия.

2. Если потерпевший не воспользовался предоставленным ему настоящей статьей правом выбора, право, подлежащее применению, определяется в соответствии со статьей 1219 настоящего Кодекса.

3. Правила настоящей статьи соответственно применяются к требованиям о возмещении вреда, причиненного вследствие недостоверной или недостаточной информации о товаре, работе или об услуге.

Статья 1222. Право, подлежащее применению к обязательствам, возникающим вследствие недобросовестной конкуренции

К обязательствам, возникающим вследствие недобросовестной конкуренции, применяется право страны, рынок которой затронут такой конкуренцией, если иное не вытекает из закона или существа обязательства.

Статья 1223. Право, подлежащее применению к обязательствам, возникающим вследствие неосновательного обогащения

1. К обязательствам, возникающим вследствие неосновательного обогащения, применяется право страны, где обогащение имело место.

Стороны могут договориться о применении к таким обязательствам права страны суда.

2. Если неосновательное обогащение возникло в связи с существующим или предполагаемым правоотношением, по которому приобретено или сбережено имущество, к обязательствам, возникающим вследствие такого неосновательного обогащения, применяется право страны, которому было или могло быть подчинено это правоотношение.

Статья 1224. Право, подлежащее применению к отношениям по наследованию

КонсультантПлюс: примечание.

См. ст. 48 "Компетенция по делам о наследстве" Конвенции о правовой помощи и правовых отношениях по гражданским, семейным и уголовным делам от 22.01.1993 года.

1. Отношения по наследованию определяются по праву страны, где наследодатель имел последнее место жительства, если иное не предусмотрено настоящей статьей.

Наследование недвижимого имущества определяется по праву страны, где находится это имущество, а наследование недвижимого имущества, которое внесено в государственный реестр в Российской Федерации, - по российскому праву.

2. Способность лица к составлению и отмене завещания, в том числе в отношении недвижимого имущества, а также форма такого завещания или акта его отмены определяются по праву страны, где завещатель имел место жительства в момент составления такого завещания или акта. Однако завещание или его отмена не могут быть признаны недействительными вследствие несоблюдения формы, если она удовлетворяет требованиям права места составления завещания или акта его отмены либо требованиям российского права.

29 декабря 1995 года N 223-ФЗ


РОССИЙСКАЯ ФЕДЕРАЦИЯ

СЕМЕЙНЫЙ КОДЕКС РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ

Принят

Государственной Думой

8 декабря 1995 года

(в ред. Федеральных законов от 15.11.1997 N 140-ФЗ,

от 27.06.1998 N 94-ФЗ, от 02.01.2000 N 32-ФЗ,

от 22.08.2004 N 122-ФЗ, от 28.12.2004 N 185-ФЗ,

от 03.06.2006 N 71-ФЗ, от 18.12.2006 N 231-ФЗ,

от 29.12.2006 N 258-ФЗ, от 21.07.2007 N 194-ФЗ)

Раздел VII. ПРИМЕНЕНИЕ СЕМЕЙНОГО ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА

К СЕМЕЙНЫМ ОТНОШЕНИЯМ С УЧАСТИЕМ ИНОСТРАННЫХ ГРАЖДАН

И ЛИЦ БЕЗ ГРАЖДАНСТВА

Статья 156. Заключение брака на территории Российской Федерации

1. Форма и порядок заключения брака на территории Российской Федерации определяются законодательством Российской Федерации.

2. Условия заключения брака на территории Российской Федерации определяются для каждого из лиц, вступающих в брак, законодательством государства, гражданином которого лицо является в момент заключения брака, с соблюдением требований статьи 14 настоящего Кодекса в отношении обстоятельств, препятствующих заключению брака.

3. Если лицо наряду с гражданством иностранного государства имеет гражданство Российской Федерации, к условиям заключения брака применяется законодательство Российской Федерации. При наличии у лица гражданства нескольких иностранных государств применяется по выбору данного лица законодательство одного из этих государств.

4. Условия заключения брака лицом без гражданства на территории Российской Федерации определяются законодательством государства, в котором это лицо имеет постоянное место жительства.

Статья 157. Заключение браков в дипломатических представительствах и консульских учреждениях

1. Браки между гражданами Российской Федерации, проживающими за пределами территории Российской Федерации, заключаются в дипломатических представительствах или в консульских учреждениях Российской Федерации.

2. Браки между иностранными гражданами, заключенные на территории Российской Федерации в дипломатических представительствах и консульских учреждениях иностранных государств, признаются на условиях взаимности действительными в Российской Федерации, если эти лица в момент заключения брака являлись гражданами иностранного государства, назначившего посла или консула в Российской Федерации.

Статья 158. Признание браков, заключенных за пределами территории Российской Федерации

1. Браки между гражданами Российской Федерации и браки между гражданами Российской Федерации и иностранными гражданами или лицами без гражданства, заключенные за пределами территории Российской Федерации с соблюдением законодательства государства, на территории которого они заключены, признаются действительными в Российской Федерации, если отсутствуют предусмотренные статьей 14 настоящего Кодекса обстоятельства, препятствующие заключению брака.

2. Браки между иностранными гражданами, заключенные за пределами территории Российской Федерации с соблюдением законодательства государства, на территории которого они заключены, признаются действительными в Российской Федерации.

Статья 159. Недействительность брака, заключенного на территории Российской Федерации или за пределами территории Российской Федерации

Недействительность брака, заключенного на территории Российской Федерации или за пределами Российской Федерации, определяется законодательством, которое в соответствии со статьями 156 и 158 настоящего Кодекса применялось при заключении брака.

Статья 160. Расторжение брака

1. Расторжение брака между гражданами Российской Федерации и иностранными гражданами или лицами без гражданства, а также брака между иностранными гражданами на территории Российской Федерации производится в соответствии с законодательством Российской Федерации.

2. Гражданин Российской Федерации, проживающий за пределами территории Российской Федерации, вправе расторгнуть брак с проживающим за пределами территории Российской Федерации супругом независимо от его гражданства в суде Российской Федерации. В случае, если в соответствии с законодательством Российской Федерации допускается расторжение брака в органах записи актов гражданского состояния, брак может быть расторгнут в дипломатических представительствах или в консульских учреждениях Российской Федерации.

3. Расторжение брака между гражданами Российской Федерации либо расторжение брака между гражданами Российской Федерации и иностранными гражданами или лицами без гражданства, совершенные за пределами территории Российской Федерации с соблюдением законодательства соответствующего иностранного государства о компетенции органов, принимавших решения о расторжении брака, и подлежащем применению при расторжении брака законодательстве, признается действительным в Российской Федерации.

(п. 3 в ред. Федерального закона от 15.11.1997 N 140-ФЗ)

4. Расторжение брака между иностранными гражданами, совершенное за пределами территории Российской Федерации с соблюдением законодательства соответствующего иностранного государства о компетенции органов, принимавших решения о расторжении брака, и подлежащем применению при расторжении брака законодательстве, признается действительным в Российской Федерации.

Статья 161. Личные неимущественные и имущественные права и обязанности супругов

1. Личные неимущественные и имущественные права и обязанности супругов определяются законодательством государства, на территории которого они имеют совместное место жительства, а при отсутствии совместного места жительства законодательством государства, на территории которого они имели последнее совместное место жительства. Личные неимущественные и имущественные права и обязанности супругов, не имевших совместного места жительства, определяются на территории Российской Федерации законодательством Российской Федерации.

2. При заключении брачного договора или соглашения об уплате алиментов друг другу супруги, не имеющие общего гражданства или совместного места жительства, могут избрать законодательство, подлежащее применению для определения их прав и обязанностей по брачному договору или по соглашению об уплате алиментов. В случае, если супруги не избрали подлежащее применению законодательство, к брачному договору или к их соглашению об уплате алиментов применяются положения пункта 1 настоящей статьи.

Статья 162. Установление и оспаривание отцовства (материнства)

1. Установление и оспаривание отцовства (материнства) определяются законодательством государства, гражданином которого является ребенок по рождению.

2. Порядок установления и оспаривания отцовства (материнства) на территории Российской Федерации определяется законодательством Российской Федерации. В случаях, если законодательством Российской Федерации допускается установление отцовства (материнства) в органах записи актов гражданского состояния, проживающие за пределами территории Российской Федерации родители ребенка, из которых хотя бы один является гражданином Российской Федерации, вправе обращаться с заявлениями об установлении отцовства (материнства) в дипломатические представительства или в консульские учреждения Российской Федерации.

Статья 163. Права и обязанности родителей и детей

Права и обязанности родителей и детей, в том числе обязанность родителей по содержанию детей, определяются законодательством государства, на территории которого они имеют совместное место жительства. При отсутствии совместного места жительства родителей и детей права и обязанности родителей и детей определяются законодательством государства, гражданином которого является ребенок. По требованию истца к алиментным обязательствам и к другим отношениям между родителями и детьми может быть применено законодательство государства, на территории которого постоянно проживает ребенок.

Статья 164. Алиментные обязательства совершеннолетних детей и других членов семьи

Алиментные обязательства совершеннолетних детей в пользу родителей, а также алиментные обязательства других членов семьи определяются законодательством государства, на территории которого они имеют совместное место жительства. При отсутствии совместного места жительства такие обязательства определяются законодательством государства, гражданином которого является лицо, претендующее на получение алиментов.

Статья 165. Усыновление (удочерение)

1. Усыновление (удочерение), в том числе отмена усыновления, на территории Российской Федерации иностранными гражданами или лицами без гражданства ребенка, являющегося гражданином Российской Федерации, производится в соответствии с законодательством государства, гражданином которого является усыновитель (при усыновлении (удочерении) ребенка лицом без гражданства - в соответствии с законодательством государства, в котором это лицо имеет постоянное место жительства) на момент подачи заявления об усыновлении (удочерении) или об отмене усыновления.

При усыновлении (удочерении) на территории Российской Федерации иностранными гражданами или лицами без гражданства ребенка, являющегося гражданином Российской Федерации, должны быть также соблюдены требования статей 124 - 126, статьи 127 (за исключением абзаца восьмого пункта 1), статей 128 и 129, статьи 130 (за исключением абзаца пятого), статей 131 - 133 настоящего Кодекса с учетом положений международного договора Российской Федерации о межгосударственном сотрудничестве в области усыновления детей.

(в ред. Федерального закона от 27.06.1998 N 94-ФЗ)

Усыновление (удочерение) на территории Российской Федерации иностранными гражданами или лицами без гражданства, состоящими в браке с гражданами Российской Федерации, детей, являющихся гражданами Российской Федерации, производится в порядке, установленном настоящим Кодексом для граждан Российской Федерации, если иное не предусмотрено международным договором Российской Федерации.

(абзац введен Федеральным законом от 27.06.1998 N 94-ФЗ)

При усыновлении (удочерении) на территории Российской Федерации гражданами Российской Федерации ребенка, являющегося иностранным гражданином, необходимо получить согласие законного представителя ребенка и компетентного органа государства, гражданином которого является ребенок, а также, если это требуется в соответствии с законодательством указанного государства, согласие ребенка на усыновление.

(в ред. Федерального закона от 27.06.1998 N 94-ФЗ)

2. В случае, если в результате усыновления (удочерения) могут быть нарушены права ребенка, установленные законодательством Российской Федерации и международными договорами Российской Федерации, усыновление не может быть произведено независимо от гражданства усыновителя, а произведенное усыновление (удочерение) подлежит отмене в судебном порядке.

3. Защита прав и законных интересов детей, являющихся гражданами Российской Федерации и усыновленных иностранными гражданами или лицами без гражданства, за пределами территории Российской Федерации, если иное не предусмотрено международным договором Российской Федерации, осуществляется в пределах, допускаемых нормами международного права, консульскими учреждениями Российской Федерации, в которых указанные дети состоят на учете до достижения ими совершеннолетия.

Порядок постановки на учет консульскими учреждениями Российской Федерации детей, являющихся гражданами Российской Федерации и усыновленных иностранными гражданами или лицами без гражданства, определяется Правительством Российской Федерации.

(п. 3 введен Федеральным законом от 27.06.1998 N 94-ФЗ)

4. Усыновление (удочерение) являющегося гражданином Российской Федерации и проживающего за пределами Российской Федерации ребенка, произведенное компетентным органом иностранного государства, гражданином которого является усыновитель, признается действительным в Российской Федерации при условии получения предварительного разрешения на усыновление (удочерение) от органа исполнительной власти субъекта Российской Федерации, на территории которого ребенок или его родители (один из них) проживали до выезда за пределы территории Российской Федерации.

(в ред. Федерального закона от 27.06.1998 N 94-ФЗ)

Статья 166. Установление содержания норм иностранного семейного права

1. При применении норм иностранного семейного права суд или органы записи актов гражданского состояния и иные органы устанавливают содержание этих норм в соответствии с их официальным толкованием, практикой применения и доктриной в соответствующем иностранном государстве.

В целях установления содержания норм иностранного семейного права суд, органы записи актов гражданского состояния и иные органы могут обратиться в установленном порядке за содействием и разъяснениями в Министерство юстиции Российской Федерации и в другие компетентные органы Российской Федерации либо привлечь экспертов.

Заинтересованные лица вправе представлять документы, подтверждающие содержание норм иностранного семейного права, на которые они ссылаются в обоснование своих требований или возражений, и иным образом содействовать суду или органам записи актов гражданского состояния и иным органам в установлении содержания норм иностранного семейного права.

2. Если содержание норм иностранного семейного права, несмотря на предпринятые в соответствии с пунктом 1 настоящей статьи меры, не установлено, применяется законодательство Российской Федерации.

Статья 167. Ограничение применения норм иностранного семейного права

Нормы иностранного семейного права не применяются в случае, если такое применение противоречило бы основам правопорядка (публичному порядку) Российской Федерации. В этом случае применяется законодательство Российской Федерации.

30 апреля 1999 года N 81-ФЗ
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Глава XXVI. ПРИМЕНИМОЕ ПРАВО

Статья 414. Определение права, подлежащего применению к отношениям, возникающим из торгового мореплавания с участием иностранных граждан или иностранных юридических лиц либо осложненным иностранным элементом

1. Право, подлежащее применению к отношениям, возникающим из торгового мореплавания с участием иностранных граждан или иностранных юридических лиц либо осложненным иностранным элементом, в том числе если объект гражданских прав находится за пределами Российской Федерации, определяется в соответствии с международными договорами Российской Федерации, настоящим Кодексом, другими законами и признаваемыми в Российской Федерации обычаями торгового мореплавания.

2. Стороны договора, предусмотренного настоящим Кодексом, могут при заключении договора или в последующем избрать по соглашению между собой право, которое подлежит применению к их правам и обязанностям по данному договору. При отсутствии соглашения сторон о подлежащем применению праве применяются правила настоящего Кодекса; наличие такого соглашения не может повлечь за собой устранение или уменьшение ответственности, которую в соответствии с настоящим Кодексом перевозчик должен нести за вред, причиненный жизни или здоровью пассажира, утрату или повреждение груза и багажа либо просрочку их доставки.

Статья 415. Право собственности и другие вещные права на судно

1. Право собственности и другие вещные права на судно, а также возникновение, переход и прекращение таких прав определяются законом государства флага судна.

2. К вещным правам на судно, которому временно предоставлено право плавать под флагом другого государства, применяется закон государства, в котором судно зарегистрировано непосредственно до смены флага.

3. Права на строящееся судно определяются законом государства, в котором судно принято к постройке или строится, если иное не предусмотрено договором о постройке судна.

Статья 416. Правовое положение членов экипажа судна

1. Правовое положение членов экипажа судна и связанные с эксплуатацией судна отношения между членами экипажа судна определяются законом государства флага судна.

2. Отношения между судовладельцем и членами экипажа судна регулируются законом государства флага судна, если иное не предусмотрено договором, регулирующим отношения между судовладельцем и членами экипажа судна, являющимися иностранными гражданами.

Выбор сторонами трудового договора права, подлежащего применению к отношениям между судовладельцем и членами экипажа судна, не должен приводить к ухудшению условий труда членов экипажа судна по сравнению с нормами права того государства, которыми должны регулироваться данные отношения при отсутствии соглашения сторон о подлежащем применению праве.

Статья 417. Права на затонувшее имущество

1. Права на имущество, затонувшее во внутренних морских водах или в территориальном море, а также отношения, возникающие в связи с затонувшим имуществом, определяются законом государства, в котором имущество затонуло.

2. К затонувшим в открытом море судам, находящимся на них грузам и иному имуществу применяется закон государства флага судна.

Статья 418. Отношения, возникающие из договоров, заключаемых в области торгового мореплавания

1. Отношения, возникающие из договора морской перевозки груза, договора буксировки, договора морского агентирования, договора морского посредничества, договора морского страхования, тайм-чартера и бербоут-чартера, регулируются законом государства, предусмотренным соглашением сторон, из договора морской перевозки пассажира - законом государства, указанным в билете пассажира.

2. При отсутствии соглашения сторон о подлежащем применению праве отношения сторон, возникающие из договоров, регулируются законом государства, в котором учреждена, имеет основное место деятельности или место жительства сторона, являющаяся:

перевозчиком - в договоре морской перевозки;

судовладельцем - в договоре морского агентирования, тайм-чартере и бербоут-чартере;

владельцем буксирующего судна - в договоре буксировки;

доверителем - в договоре морского посредничества;

страховщиком - в договоре морского страхования.

Статья 419. Общая авария

1. При отсутствии соглашения сторон о подлежащем применению праве отношения, возникающие из общей аварии, регулируются законом государства, в порту которого судно закончило рейс после происшествия, вызвавшего общую аварию.

В случаях, если все лица, интересы которых затронуты общей аварией, принадлежат к одному и тому же государству, применяется закон данного государства.

2. Порядок распределения общей аварии, если она распределяется в Российской Федерации, регулируется правилами, установленными главой XVI настоящего Кодекса.

Статья 420. Отношения, возникающие из столкновения судов

1. Отношения, возникающие из столкновения судов во внутренних морских водах и в территориальном море, регулируются законом государства, на территории которого произошло столкновение.

2. В случае, если столкновение судов произошло в открытом море и спор рассматривается в Российской Федерации, применяются правила, установленные главой XVII настоящего Кодекса.

3. К отношениям, возникающим из столкновения судов, плавающих под флагом одного государства, применяется закон данного государства независимо от места столкновения судов.

Статья 421. Отношения, возникающие из причинения ущерба от загрязнения с судов нефтью

При причинении ущерба от загрязнения с судов нефтью правила, установленные главой XVIII настоящего Кодекса, применяются к:

ущербу от загрязнения с судов нефтью, причиненному на территории Российской Федерации, в том числе в территориальном море, и в исключительной экономической зоне Российской Федерации;

предупредительным мерам по предотвращению или уменьшению такого ущерба, где бы они ни принимались.

Статья 422. Отношения, возникающие из причинения ущерба в связи с морской перевозкой опасных и вредных веществ

При причинении ущерба в связи с морской перевозкой опасных и вредных веществ правила, установленные главой XIX настоящего Кодекса, применяются к:

любому ущербу, причиненному на территории Российской Федерации, в том числе в территориальном море;

ущербу от загрязнения окружающей среды, причиненному в исключительной экономической зоне Российской Федерации;

ущербу иному, чем ущерб от загрязнения окружающей среды, причиненному за пределами территории Российской Федерации, в том числе территориального моря, если такой ущерб причинен опасными и вредными веществами, перевозимыми на борту судна, плавающего под Государственным флагом Российской Федерации;

предупредительным мерам по предотвращению или уменьшению ущерба, где бы они ни принимались.

Статья 423. Отношения, возникающие из спасания судна и иного имущества

1. При отсутствии соглашения сторон о подлежащем применению праве к отношениям, возникающим из спасания судна и иного имущества во внутренних водах и в территориальном море, применяется закон государства, в котором имело место спасание, и, если спасание осуществляется в открытом море и спор рассматривается в Российской Федерации, применяются правила, установленные главой XX настоящего Кодекса.

2. В случае, если спасавшее и спасенное суда плавают под флагом одного государства, применяется закон государства флага судна независимо от того, где имело место спасание.

3. К распределению вознаграждения между владельцем спасавшего судна, его капитаном и другими членами экипажа судна применяется закон государства флага судна и, если спасание осуществлялось не с судна, закон, под действие которого подпадает договор, регулирующий отношения между спасателем и его работниками.

Статья 424. Морской залог на судно

К возникновению морского залога на судно и очередности удовлетворения требований, обеспеченных морским залогом на судно, применяется закон государства, в суде которого рассматривается спор.

Статья 425. Ипотека судна или строящегося судна

Установление ипотеки судна или строящегося судна и очередности удовлетворения требований, вытекающих из обязательств, обеспеченных зарегистрированной ипотекой судна или строящегося судна, регулируется законом государства регистрации ипотеки.

Статья 426. Пределы ответственности судовладельца

Пределы ответственности судовладельца определяются законом государства флага судна.

Статья 427. Международные договоры Российской Федерации

Если международным договором Российской Федерации установлены иные правила, чем те, которые предусмотрены настоящим Кодексом, применяются правила международного договора.

14 ноября 2002 года N 138-ФЗ
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Раздел V. ПРОИЗВОДСТВО ПО ДЕЛАМ С УЧАСТИЕМ

ИНОСТРАННЫХ ЛИЦ

Глава 43. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Статья 398. Процессуальные права и обязанности иностранных лиц

1. Иностранные граждане, лица без гражданства, иностранные организации, международные организации (далее также в настоящем разделе - иностранные лица) имеют право обращаться в суды в Российской Федерации для защиты своих нарушенных или оспариваемых прав, свобод и законных интересов.

2. Иностранные лица пользуются процессуальными правами и выполняют процессуальные обязанности наравне с российскими гражданами и организациями.

3. Производство по делам с участием иностранных лиц осуществляется в соответствии с настоящим Кодексом и иными федеральными законами.

4. Правительством Российской Федерации могут быть установлены ответные ограничения в отношении иностранных лиц тех государств, в судах которых допускаются такие же ограничения процессуальных прав российских граждан и организаций.

Статья 399. Гражданская процессуальная правоспособность и дееспособность иностранных граждан, лиц без гражданства

1. Гражданская процессуальная правоспособность и дееспособность иностранных граждан, лиц без гражданства определяются их личным законом.

2. Личным законом иностранного гражданина является право страны, гражданство которой гражданин имеет. В случае, если гражданин наряду с гражданством Российской Федерации имеет и иностранное гражданство, его личным законом считается российское право. При наличии у гражданина нескольких иностранных гражданств его личным законом считается право страны, в которой гражданин имеет место жительства.

3. В случае, если иностранный гражданин имеет место жительства в Российской Федерации, его личным законом считается российское право.

4. Личным законом лица без гражданства считается право страны, в которой это лицо имеет место жительства.

5. Лицо, не являющееся на основе личного закона процессуально дееспособным, может быть на территории Российской Федерации признано процессуально дееспособным, если оно в соответствии с российским правом обладает процессуальной дееспособностью.

Статья 400. Процессуальная правоспособность иностранной организации и международной организации

1. Личным законом иностранной организации считается право страны, в которой организация учреждена. На основе личного закона иностранной организации определяется ее процессуальная правоспособность.

2. Иностранная организация, не обладающая в соответствии с личным законом процессуальной правоспособностью, может быть на территории Российской Федерации признана правоспособной в соответствии с российским правом.

3. Процессуальная правоспособность международной организации устанавливается на основе международного договора, в соответствии с которым она создана, ее учредительных документов или соглашения с компетентным органом Российской Федерации.

Статья 401. Иски к иностранным государствам и международным организациям. Дипломатический иммунитет

1. Предъявление в суде в Российской Федерации иска к иностранному государству, привлечение иностранного государства к участию в деле в качестве ответчика или третьего лица, наложение ареста на имущество, принадлежащее иностранному государству и находящееся на территории Российской Федерации, и принятие по отношению к этому имуществу иных мер по обеспечению иска, обращение взыскания на это имущество в порядке исполнения решений суда допускаются только с согласия компетентных органов соответствующего государства, если иное не предусмотрено международным договором Российской Федерации или федеральным законом.

2. Международные организации подлежат юрисдикции судов в Российской Федерации по гражданским делам в пределах, определенных международными договорами Российской Федерации, федеральными законами.

3. Аккредитованные в Российской Федерации дипломатические представители иностранных государств, другие лица, указанные в международных договорах Российской Федерации или федеральных законах, подлежат юрисдикции судов в Российской Федерации по гражданским делам в пределах, определенных общепризнанными принципами и нормами международного права или международными договорами Российской Федерации.

Глава 44. ПОДСУДНОСТЬ ДЕЛ С УЧАСТИЕМ ИНОСТРАННЫХ

ЛИЦ СУДАМ В РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ

Статья 402. Применение правил подсудности

1. В случае, если иное не установлено правилами настоящей главы, подсудность дел с участием иностранных лиц судам в Российской Федерации определяется по правилам главы 3 настоящего Кодекса.

2. Суды в Российской Федерации рассматривают дела с участием иностранных лиц, если организация-ответчик находится на территории Российской Федерации или гражданин-ответчик имеет место жительства в Российской Федерации.

3. Суды в Российской Федерации вправе также рассматривать дела с участием иностранных лиц в случае, если:

1) орган управления, филиал или представительство иностранного лица находится на территории Российской Федерации;

2) ответчик имеет имущество, находящееся на территории Российской Федерации;

3) по делу о взыскании алиментов и об установлении отцовства истец имеет место жительства в Российской Федерации;

4) по делу о возмещении вреда, причиненного увечьем, иным повреждением здоровья или смертью кормильца, вред причинен на территории Российской Федерации или истец имеет место жительства в Российской Федерации;

5) по делу о возмещении вреда, причиненного имуществу, действие или иное обстоятельство, послужившие основанием для предъявления требования о возмещении вреда, имело место на территории Российской Федерации;

6) иск вытекает из договора, по которому полное или частичное исполнение должно иметь место или имело место на территории Российской Федерации;

7) иск вытекает из неосновательного обогащения, имевшего место на территории Российской Федерации;

8) по делу о расторжении брака истец имеет место жительства в Российской Федерации или хотя бы один из супругов является российским гражданином;

9) по делу о защите чести, достоинства и деловой репутации истец имеет место жительства в Российской Федерации.

Статья 403. Исключительная подсудность дел с участием иностранных лиц

1. К исключительной подсудности судов в Российской Федерации относятся:

1) дела о праве на недвижимое имущество, находящееся на территории Российской Федерации;

2) дела по спорам, возникающим из договора перевозки, если перевозчики находятся на территории Российской Федерации;

3) дела о расторжении брака российских граждан с иностранными гражданами или лицами без гражданства, если оба супруга имеют место жительства в Российской Федерации;

4) дела, предусмотренные главами 23 - 26 настоящего Кодекса.

2. Суды в Российской Федерации рассматривают дела особого производства в случае, если:

1) заявитель по делу об установлении факта, имеющего юридическое значение, имеет место жительства в Российской Федерации или факт, который необходимо установить, имел или имеет место на территории Российской Федерации;

2) гражданин, в отношении которого подается заявление об усыновлении (удочерении), об ограничении дееспособности гражданина или о признании его недееспособным, об объявлении несовершеннолетнего полностью дееспособным (эмансипации), о принудительной госпитализации в психиатрический стационар, о продлении срока принудительной госпитализации гражданина, страдающего психическим расстройством, о принудительном психиатрическом освидетельствовании, является российским гражданином или имеет место жительства в Российской Федерации;

3) лицо, в отношении которого подается заявление о признании безвестно отсутствующим или об объявлении умершим, является российским гражданином либо имело последнее известное место жительства в Российской Федерации и при этом от разрешения данного вопроса зависит установление прав и обязанностей граждан, имеющих место жительства в Российской Федерации, организаций, имеющих место нахождения в Российской Федерации;

4) подано заявление о признании вещи, находящейся на территории Российской Федерации, бесхозяйной или о признании права муниципальной собственности на бесхозяйную недвижимую вещь, находящуюся на территории Российской Федерации;

5) подано заявление о признании недействительными утраченных ценной бумаги на предъявителя или ордерной ценной бумаги, выданных гражданином или гражданину, имеющим место жительства в Российской Федерации, либо организацией или организации, находящимся на территории Российской Федерации, и о восстановлении прав по ним (вызывное производство).

Статья 404. Договорная подсудность дел с участием иностранных лиц

1. По делу с участием иностранного лица стороны вправе договориться об изменении подсудности дела (пророгационное соглашение) до принятия его судом к своему производству.

2. Подсудность дел с участием иностранных лиц, установленная статьями 26, 27, 30 и 403 настоящего Кодекса, не может быть изменена по соглашению сторон.

Статья 405. Неизменность места рассмотрения дела

Дело, принятое судом в Российской Федерации к производству с соблюдением правил подсудности, разрешается им по существу, если даже в связи с изменением гражданства, места жительства или места нахождения сторон либо иными обстоятельствами оно стало подсудно суду другой страны.

Статья 406. Процессуальные последствия рассмотрения дел иностранным судом

1. Суд в Российской Федерации отказывает в принятии искового заявления к производству или прекращает производство по делу, если имеется решение суда по спору между теми же сторонами, о том же предмете и по тем же основаниям, принятое иностранным судом, с которым имеется международный договор Российской Федерации, предусматривающий взаимное признание и исполнение решений суда.

2. Суд в Российской Федерации возвращает исковое заявление или оставляет заявление без рассмотрения, если в иностранном суде, решение которого подлежит признанию или исполнению на территории Российской Федерации, ранее было возбуждено дело по спору между теми же сторонами, о том же предмете и по тем же основаниям.

Статья 407. Судебные поручения

1. Суды в Российской Федерации исполняют переданные им в порядке, установленном международным договором Российской Федерации или федеральным законом, поручения иностранных судов о совершении отдельных процессуальных действий (вручение извещений и других документов, получение объяснений сторон, показаний свидетелей, заключений экспертов, осмотр на месте и другие).

2. Поручение иностранного суда о совершении отдельных процессуальных действий не подлежит исполнению, если:

1) исполнение поручения может нанести ущерб суверенитету Российской Федерации или угрожает безопасности Российской Федерации;

2) исполнение поручения не входит в компетенцию суда.

3. Исполнение поручений иностранных судов производится в порядке, установленном российским правом, если иное не предусмотрено международным договором Российской Федерации.

4. Суды в Российской Федерации могут обращаться в иностранные суды с поручениями о совершении отдельных процессуальных действий. Порядок сношений судов в Российской Федерации с иностранными судами определяется международным договором Российской Федерации или федеральным законом.

Статья 408. Признание документов, выданных, составленных или удостоверенных компетентными органами иностранных государств

1. Документы, выданные, составленные или удостоверенные в соответствии с иностранным правом по установленной форме компетентными органами иностранных государств вне пределов Российской Федерации в отношении российских граждан или организаций либо иностранных лиц, принимаются судами в Российской Федерации при наличии легализации, если иное не предусмотрено международным договором Российской Федерации или федеральным законом.

2. Документы, составленные на иностранном языке, должны представляться в суды в Российской Федерации с надлежащим образом заверенным их переводом на русский язык.

Глава 45. ПРИЗНАНИЕ И ИСПОЛНЕНИЕ РЕШЕНИЙ ИНОСТРАННЫХ

СУДОВ И ИНОСТРАННЫХ ТРЕТЕЙСКИХ СУДОВ (АРБИТРАЖЕЙ)

Статья 409. Признание и исполнение решений иностранных судов

1. Решения иностранных судов, в том числе решения об утверждении мировых соглашений, признаются и исполняются в Российской Федерации, если это предусмотрено международным договором Российской Федерации.

2. Под решениями иностранных судов понимаются решения по гражданским делам, за исключением дел по экономическим спорам и других дел, связанных с осуществлением предпринимательской и иной экономической деятельности, приговоры по делам в части возмещения ущерба, причиненного преступлением.

3. Решение иностранного суда может быть предъявлено к принудительному исполнению в течение трех лет со дня вступления в законную силу решения иностранного суда. Пропущенный по уважительной причине срок может быть восстановлен судом в Российской Федерации в порядке, предусмотренном статьей 112 настоящего Кодекса.

Статья 410. Ходатайство о принудительном исполнении решения иностранного суда

Ходатайство взыскателя о принудительном исполнении решения иностранного суда рассматривается верховным судом республики, краевым, областным судом, судом города федерального значения, судом автономной области или судом автономного округа по месту жительства или месту нахождения должника в Российской Федерации, а в случае, если должник не имеет места жительства или места нахождения в Российской Федерации либо место его нахождения неизвестно, по месту нахождения его имущества.

Статья 411. Содержание ходатайства о принудительном исполнении решения иностранного суда

1. Ходатайство о принудительном исполнении решения иностранного суда должно содержать:

1) наименование взыскателя, его представителя, если ходатайство подается представителем, указание их места жительства, а в случае, если взыскателем является организация, указание места ее нахождения;

2) наименование должника, указание его места жительства, а если должником является организация, указание места ее нахождения;

3) просьбу взыскателя о разрешении принудительного исполнения решения или об указании, с какого момента требуется его исполнение.

В ходатайстве могут быть указаны и иные сведения, в том числе номера телефонов, факсов, адреса электронной почты, если они необходимы для правильного и своевременного рассмотрения дела.

2. К ходатайству прилагаются документы, предусмотренные международным договором Российской Федерации, а если это не предусмотрено международным договором, прилагаются следующие документы:

1) заверенная иностранным судом копия решения иностранного суда, о разрешении принудительного исполнения которого возбуждено ходатайство;

2) официальный документ о том, что решение вступило в законную силу, если это не вытекает из текста самого решения;

3) документ об исполнении решения, если оно ранее исполнялось на территории соответствующего иностранного государства;

4) документ, из которого следует, что сторона, против которой принято решение и которая не принимала участие в процессе, была своевременно и в надлежащем порядке извещена о времени и месте рассмотрения дела;

5) заверенный перевод указанных в пунктах 1 - 3 настоящей части документов на русский язык.

3. Ходатайство о принудительном исполнении решения иностранного суда рассматривается в открытом судебном заседании с извещением должника о времени и месте рассмотрения ходатайства. Неявка без уважительной причины должника, относительно которого суду известно, что повестка ему была вручена, не является препятствием к рассмотрению ходатайства. В случае, если должник обратился в суд с просьбой о переносе времени рассмотрения ходатайства и эта просьба признана судом уважительной, суд переносит время рассмотрения и извещает об этом должника.

4. Выслушав объяснения должника и рассмотрев представленные доказательства, суд выносит определение о принудительном исполнении решения иностранного суда или об отказе в этом.

5. На основании решения иностранного суда и вступившего в законную силу определения суда о принудительном исполнении этого решения выдается исполнительный лист, который направляется в суд по месту исполнения решения иностранного суда.

6. В случае, если у суда при решении вопроса о принудительном исполнении возникнут сомнения, он может запросить у лица, возбудившего ходатайство о принудительном исполнении решения иностранного суда, объяснение, а также опросить должника по существу ходатайства и в случае необходимости затребовать разъяснение иностранного суда, принявшего решение.

Статья 412. Отказ в принудительном исполнении решения иностранного суда

1. Отказ в принудительном исполнении решения иностранного суда допускается в случае, если:

1) решение по праву страны, на территории которой оно принято, не вступило в законную силу или не подлежит исполнению;

2) сторона, против которой принято решение, была лишена возможности принять участие в процессе вследствие того, что ей не было своевременно и надлежащим образом вручено извещение о времени и месте рассмотрения дела;

3) рассмотрение дела относится к исключительной подсудности судов в Российской Федерации;

4) имеется вступившее в законную силу решение суда в Российской Федерации, принятое по спору между теми же сторонами, о том же предмете и по тем же основаниям, или в производстве суда в Российской Федерации имеется дело, возбужденное по спору между теми же сторонами, о том же предмете и по тем же основаниям до возбуждения дела в иностранном суде;

5) исполнение решения может нанести ущерб суверенитету Российской Федерации или угрожает безопасности Российской Федерации либо противоречит публичному порядку Российской Федерации;

6) истек срок предъявления решения к принудительному исполнению и этот срок не восстановлен судом в Российской Федерации по ходатайству взыскателя.

2. Копии определения суда, вынесенного в соответствии с частью четвертой статьи 411 настоящего Кодекса, направляются судом взыскателю и должнику в течение трех дней со дня вынесения определения суда. Это определение может быть обжаловано в вышестоящий суд в порядке и в сроки, которые установлены настоящим Кодексом.

Статья 413. Признание решений иностранных судов

1. Решения иностранных судов, которые не требуют принудительного исполнения, признаются без какого-либо дальнейшего производства, если со стороны заинтересованного лица не поступят возражения относительно этого.

2. Заинтересованное лицо по месту его жительства или месту нахождения в течение месяца после того, как ему стало известно о поступлении решения иностранного суда, может заявить в верховный суд республики, краевой, областной суд, суд города федерального значения, суд автономной области или суд автономного округа возражения относительно признания этого решения.

3. Возражения заинтересованного лица относительно признания решения иностранного суда рассматриваются в открытом судебном заседании с извещением этого лица о времени и месте рассмотрения возражений. Неявка без уважительной причины заинтересованного лица, относительно которого суду известно, что повестка ему была вручена, не является препятствием к рассмотрению возражений. В случае, если заинтересованное лицо обратится в суд с просьбой о переносе времени рассмотрения возражений и эта просьба будет признана судом уважительной, суд переносит время рассмотрения и извещает об этом заинтересованное лицо.

4. После рассмотрения судом возражений относительно признания решения иностранного суда выносится соответствующее определение.

5. Копия определения суда в течение трех дней со дня его вынесения направляется судом лицу, по заявлению которого было принято решение иностранного суда, его представителю, а также лицу, заявившему возражения относительно признания решения. Определение суда может быть обжаловано в вышестоящий суд в порядке и в сроки, которые установлены настоящим Кодексом.

Статья 414. Отказ в признании решения иностранного суда

Отказ в признании решения иностранного суда, которое не подлежит принудительному исполнению, допускается при наличии оснований, предусмотренных пунктами 1 - 5 части первой статьи 412 настоящего Кодекса.

Статья 415. Признание решений иностранных судов, не требующих дальнейшего производства

В Российской Федерации признаются не требующие вследствие своего содержания дальнейшего производства решения иностранных судов:

относительно статуса гражданина государства, суд которого принял решение;

о расторжении или признании недействительным брака между российским гражданином и иностранным гражданином, если в момент рассмотрения дела хотя бы один из супругов проживал вне пределов Российской Федерации;

о расторжении или признании недействительным брака между российскими гражданами, если оба супруга в момент рассмотрения дела проживали вне пределов Российской Федерации;

в других предусмотренных федеральным законом случаях.

Статья 416. Признание и исполнение решений иностранных третейских судов (арбитражей)

1. Правила статей 411 - 413 настоящего Кодекса, за исключением части второй статьи 411, пунктов 1 - 4 и 6 части первой статьи 412 настоящего Кодекса, применяются также к решениям иностранных третейских судов (арбитражей).

2. Сторона, ходатайствующая о признании или об исполнении решения иностранного третейского суда (арбитража), должна представить подлинное решение иностранного третейского суда (арбитража) или его должным образом заверенную копию, а также подлинное арбитражное соглашение или его должным образом заверенную копию. В случае, если арбитражное решение или арбитражное соглашение изложено на иностранном языке, сторона должна представить заверенный перевод этих документов на русский язык.

Статья 417. Отказ в признании и исполнении решений иностранных третейских судов (арбитражей)

1. В признании и исполнении решения иностранного третейского суда (арбитража) может быть отказано:

1) по просьбе стороны, против которой оно направлено, если эта сторона представит компетентному суду, в котором испрашиваются признание и исполнение, доказательство того, что:

одна из сторон арбитражного соглашения была в какой-либо мере недееспособна или это соглашение недействительно в соответствии с законом, которому стороны его подчинили, а при отсутствии такого доказательства - в соответствии с законом страны, в которой решение было принято;

сторона, против которой принято решение, не была должным образом уведомлена о назначении арбитра или об арбитражном разбирательстве либо по другим причинам не могла представить доказательства, либо решение принято по спору, не предусмотренному арбитражным соглашением или не подпадающему под его условия, либо содержит постановления по вопросам, выходящим за пределы арбитражного соглашения. В случае, если постановления по вопросам, охватываемым арбитражным соглашением, могут быть отделены от постановлений по вопросам, не охватываемым таким соглашением, часть решения суда, в которой содержатся постановления по вопросам, охватываемым арбитражным соглашением, может быть признана и исполнена;

состав третейского суда или арбитражное разбирательство не соответствовали арбитражному соглашению либо в отсутствие такового не соответствовали закону страны, в которой имел место иностранный третейский суд (арбитраж);

решение еще не стало обязательным для сторон, или было отменено, или его исполнение было приостановлено судом страны, в которой или в соответствии с законом которой оно было принято;

2) если суд установит, что спор не может быть предметом арбитражного разбирательства в соответствии с федеральным законом или признание и исполнение этого решения иностранного третейского суда (арбитража) противоречат публичному порядку Российской Федерации.

2. В случае, если в суде заявлено ходатайство об отмене или о приостановлении исполнения решения иностранного третейского суда (арбитража), суд, в котором испрашиваются признание и исполнение, может отложить принятие своего решения, если сочтет это надлежащим.

[неофициальный перевод]

КОДЕКС МЕЖДУНАРОДНОГО ЧАСТНОГО ПРАВА 
(КОДЕКС БУСТАМАНТЕ)

(Гавана, 20 февраля 1928 года)

ВСТУПИТЕЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ. ОБЩИЕ ПРАВИЛА

Статья 1. Иностранцы, принадлежащие к гражданству одного из Договаривающихся государств, на территории остальных пользуются теми же гражданскими правами, которые предоставлены местным гражданам.

Каждое Договаривающееся государство может по мотивам публичного порядка отказать гражданам других Договаривающихся государств в осуществлении некоторых гражданских прав или подчинить их осуществление особым условиям. В таком случае эти государства также могут отказать в осуществлении тех же прав гражданам первого государства или подчинить такое осуществление особым условиям.

Статья 2. Иностранцы, принадлежащие к гражданству одного из Договаривающихся государств, на территории остальных будут равным образом пользоваться теми же гарантиями личности, как и местные граждане, с ограничениями, установленными конституцией и законодательством каждого государства.

Одинаковость гарантий личности не распространяется на осуществление публичных функций, избирательное право и другие политические права, кроме случаев, когда внутренним законодательством специально установлено иное.

Статья 3. В отношении осуществления гражданских прав и пользования одинаковыми гарантиями личности законы и правила, действующие в каждом из Договаривающихся государств, рассматриваются как входящие в одну из следующих трех категорий:

I) относящиеся к лицам в силу их домициля или гражданства и следующие за лицами даже при переезде в другую страну; они называются нормами личными или внутреннего публичного порядка;

II) обязывающие одинаково всех лиц, находящихся на территории, будь то граждане или нет; они называются нормами территориальными, местными или международного публичного порядка;

III) применяемые только по изъявлению, толкованию или презумпции воли Сторон или одной из Сторон; они называются нормами добровольными или частного порядка.

Статья 4. Конституционные постановления относятся к международному публичному порядку.

Статья 5. Все нормы об охране личности или коллектива, установленные государственным и административным правом, относятся также к международному публичному порядку, кроме случаев, когда имеются постановления об обратном.

Статья 6. Во всех случаях, не предусмотренных настоящим Кодексом, каждое из Договаривающихся государств будет применять свои собственные квалификации к правовым институтам или отношениям, соответствующим группам законов, указанным в статье 3.

Статья 7. Каждое Договаривающееся государство будет применять в качестве личных законов закон домициля или закон гражданства или те, которые уже приняты либо будут приняты его внутренним законодательством.

Статья 8. Права, предоставляемые согласно правилам настоящего Кодекса, имеют полное экстерриториальное действие в Договаривающихся государствах, кроме случаев, когда любой из их результатов или следствий противоречит норме международного публичного порядка.

КНИГА I. МЕЖДУНАРОДНОЕ ГРАЖДАНСКОЕ ПРАВО

Часть I

ЛИЦА

Глава I. ГРАЖДАНСТВО И НАТУРАЛИЗАЦИЯ

Статья 9. Каждое Договаривающееся государство будет применять свое собственное право к определению гражданства любого физического и юридического лица, к приобретению, потере и восстановлению этого гражданства, независимо от того, имели место соответствующие обстоятельства на территории (данного государства) или вне ее, коль скоро одно из сталкивающихся гражданств есть гражданство этого государства. В иных случаях будут применяться постановления других статей настоящей главы.

Статья 10. К вопросам, касающимся гражданства по рождению, в которых не заинтересовано государство, где они возникли, будет применяться тот закон о гражданстве, в стране действия которого имеет свой домициль лицо, о котором идет речь.

Статья 11. Если такого домициля нет, то к случаю, предусмотренному предыдущей статьей, будут применяться принципы, установленные в законе суда.

Статья 12. Вопросы, касающиеся индивидуального приобретения нового гражданства, решаются по закону о гражданстве, приобретение которого предполагается.

Статья 13. К коллективным натурализациям, в случае приобретения независимости каким-либо государством, будет применяться закон вновь созданного государства, если оно признано государством, где разбирается спор; и в отсутствие такового будет применяться закон прежнего государства, без ущерба во всех случаях для договорных условий между обоими заинтересованными государствами, которые всегда будут иметь решающее значение.

Статья 14. К потере гражданства должен применяться закон страны утерянного гражданства.

Статья 15. Восстановление гражданства регулируется законом восстанавливаемого гражданства.

Статья 16. Национальность корпораций и фондов определяется законом государства, которое их разрешает или одобряет.

Статья 17. Национальностью обществ должна быть национальность страны, где они созданы и в которой они должны быть зарегистрированы и заявлены, если местное законодательство этого требует.

Статья 18. Гражданские, торговые или промышленные общества или компании имеют национальность, определенную их учредительными договорами или, в случае надобности, определяемую по месту обычного пребывания их администрации или руководящего органа.

Статья 19. Национальность акционерных обществ определяется уставами или, в случае надобности, законом места, где обычно собирается общее собрание акционеров или же, если такого нет, то законом места пребывания главного руководящего или административного органа.

Статья 20. Изменение национальности корпораций, фондов, обществ и товариществ, кроме случаев изменения территориального суверенитета, должно подчиняться условиям, требуемым законом их прежней и новой национальности.

В случае изменения территориального суверенитета в силу провозглашения независимости будет применяться правило статьи 13 о коллективных натурализациях.

Статья 21. Положения статьи 9, касающиеся юридических лиц, и постановления статей 16 и 20 не применяются в тех Договаривающихся государствах, которые не предоставляют национальности юридическим лицам.

Глава II. ДОМИЦИЛЬ

Статья 22. Понятие, приобретение, утрата и восстановление общего или специального домициля физических или юридических лиц определяются территориальным законом.

Статья 23. Домицилем дипломатических агентов и лиц, временно проживающих за границей в силу занимаемой ими должности, или с целью выполнения поручения их правительства, или для научных либо художественных занятий, будет последний домициль, который они имели на их национальной территории.

Статья 24. Законный домициль главы семьи распространяется на его жену и детей, за исключением совершеннолетних, а домициль опекуна или попечителя - на вверенных им несовершеннолетних или недееспособных, если только иное не предусмотрено личным законом тех, кому присвоен домициль другого лица.

Статья 25. Вопросы, касающиеся изменения домициля физических или юридических лиц, решаются согласно закону суда, если это закон одного из заинтересованных государств, а если нет - то согласно закону места, где этими лицами, по их утверждению, был приобретен последний домициль.

Статья 26. При отсутствии у каких-либо лиц домициля место их пребывания или нахождения рассматривается как их домициль.

Глава III. ВОЗНИКНОВЕНИЕ, ПРЕКРАЩЕНИЕ И ЗНАЧЕНИЕ

ГРАЖДАНСКОЙ ЛИЧНОСТИ

Раздел I

Физические лица

Статья 27. Правоспособность и дееспособность физических лиц регулируется их личным законом, кроме случаев ограничений его применения, установленных настоящим Кодексом или местным правом.

Статья 28. Личный закон применяется для решения вопросов, создает ли факт рождения личность и следует ли рассматривать зачатого ребенка как родившегося для всего, что соответствует его интересам, также к жизнеспособности и к следствиям первенства рождения при двойнях или многоплодных родах.

Статья 29. Презумпции переживания одним лицом другого или одновременной смерти лиц при отсутствии доказательств регулируются личным законом умерших в отношении их наследств.

Статья 30. Каждое государство применяет свое собственное законодательство для объявления гражданской личности, прекратившейся в случае естественной смерти физических лиц и исчезновения, или официального прекращения юридических лиц, а также в целях решения являются ли несовершеннолетие, безумие или идиотизм, глухонемота, расточительность и лишение гражданской дееспособности лишь ограничениями статуса лица, позволяющими иметь права и даже определенные обязанности.

Раздел II

Юридические лица

Статья 31. Каждое Договаривающееся государство в качестве юридического лица имеет способность приобретать и осуществлять гражданские права и приобретать обязательства того же характера на территории других государств, с теми лишь ограничениями, которые установлены местным правом.

Статья 32. Понятие и признание юридических лиц определяются территориальным законом.

Статья 33. За исключением ограничений, предусмотренных в двух предыдущих статьях, гражданская правоспособность корпораций определяется законом, по которому они созданы или признаны; что касается организаций - правилами их учреждения, одобренными соответствующими властями, если это требуется по их национальному праву; и в отношении объединений - их уставами на тех же условиях.

Статья 34. С теми же ограничениями гражданская правоспособность гражданских, торговых или промышленных товариществ определяется положениями, относящимися к договору о товариществе.

Статья 35. Местный закон применяется при объявлении имущества выморочным в отношении собственности юридических лиц, которые прекратили свое существование, если иное не предусмотрено законами, уставами или действующим правом - для объединений.

Глава IV. О БРАКЕ И РАЗВОДЕ

Раздел I

Юридические условия, которые должны

предшествовать заключению брака

Статья 36. Лица, вступающие в брак, подчиняются их личному закону во всем, что касается их способности к вступлению в брак, согласия или совета родителей, препятствий к браку и их устранения.

Статья 37. Иностранцы до вступления в брак должны доказать, что ими выполнены условия, предусмотренные их личными законами в соответствии с положениями предшествующей статьи. Они могут сделать это путем представления удостоверения, выданного их дипломатическими или консульскими агентами или иным способом, какой найдет достаточным местная власть, которая сохраняет полную свободу оценки в каждом случае.

Статья 38. Местное законодательство применяется к иностранцам в отношении устанавливаемых ими и не устранимых специальным разрешением препятствий, в отношении формы согласия, обязательности или необязательности обручения, препятствий к браку, обязанности заявления о препятствиях и гражданских последствий ложных заявлений, формы предварительной процедуры и органа власти, компетентного регистрировать брак.

Статья 39. Личным общим законом лиц, вступающих в брак, а при отсутствии такого - местным правом регулируется вопрос ответственности или неответственности за нарушение обещания жениться и за публикацию объявлений в этом случае.

Статья 40. Договаривающиеся государства не обязаны признавать брак, заключенный в одном из них их гражданами или иностранцами, если этот брак противоречит их установлениям относительно необходимости расторжения предшествующего брака, степени родства или свойства, являющихся абсолютным препятствием к браку, относительно запрета брака для виновных в прелюбодеянии, которое было причиной расторжения прежнего брака, относительно запрета лицу, виновному в покушении на жизнь одного из супругов, вступать в брак с другим пережившим супругом и относительно всякой иной не устранимой специальным разрешением причины недействительности брака.

Раздел II

Форма брака

Статья 41. Брак будет считаться везде действительным в отношении его формы, если он был заключен в той форме, которая признается действительной законами страны, где он заключен. Однако государства, законодательство которых требует совершения религиозного обряда, могут отказать в признании действительными браков, заключенных их гражданами за границей без соблюдения этой формы.

Статья 42. В странах, где это позволено законом, браки, заключаемые перед дипломатическими или консульскими агентами обоих супругов, регистрируются согласно их личному закону, без ущерба применению к этим бракам положений ст. 40.

Раздел III

Последствия брака для личности супругов

Статья 43. Личный закон супругов, а если у них разные личные законы - личный закон мужа, имеет применение ко всем вопросам относительно обязанностей покровительства и повиновения, обязанности или необязанности жены следовать или возможности не следовать за мужем при перемене им места жительства, относительно распоряжения и управления их общим имуществом и других специальных последствий брака.

Статья 44. Личный закон жены имеет применение к распоряжению и управлению ее собственным имуществом и к праву ее искать или отвечать на суде.

Статья 45. Обязанности супругов жить вместе, сохранять верность и оказывать помощь друг другу регулируются территориальным правом.

Статья 46. Местное право, отвергающее гражданские следствия бигамного брака, применяется безусловно.

Раздел IV

Недействительность брака и ее последствия

Статья 47. Недействительность брака определяется по тому же закону, внутренние или внешние условия которого привели к его появлению.

Статья 48. Насилие, устрашение и похищение как причины недействительности брака определяются законом места их совершения.

Статья 49. Личный закон супругов, если он общий, или закон супруга, который действовал добросовестно, и в отсутствии обоих условий - закон мужчины, будет применяться в отношении правил, касающихся заботы о детях от недействительного брака, в случаях, когда родители не могли или не хотели оговорить что-либо по этому вопросу.

Статья 50. Тот же личный закон должен применяться ко всем другим гражданским последствиям недействительного брака, за исключением последствий в отношении имущества супругов, к которому применяется закон о брачном имущественном режиме.

Статья 51. Нормы, определяющие правовые последствия иска о признании брака недействительным, относятся к международному публичному порядку.

Раздел V

Разлучение и развод

Статья 52. Право на разлучение супругов или на развод регулируется законом супружеского домициля, но оно не может быть обосновываемо причинами, возникшими до приобретения домициля, если личный закон обоих супругов не признает за этими причинами тех же последствий.

Статья 53. Каждое Договаривающееся государство имеет право подтвердить, или признать, или же отвергнуть развод или новый брак лиц, разведшихся за границей в случаях, с последствиями или по причинам, которые не допускаются их личным правом.

Статья 54. Причины развода и разлучения супругов определяются законом места предъявления иска, если супружеская пара здесь проживает.

Статья 55. Закон суда, в котором возбуждено дело, определяет судебные последствия иска и срока исполнения судебного решения относительно супругов и их детей.

Статья 56. Разлучение супругов и развод, полученные в соответствии с предшествующими статьями, влекут в прочих Договаривающихся государствах гражданские последствия согласно закону суда, вынесшего решение, с соблюдением положений ст. 53.

Глава V. ОТЦОВСТВО И УСТАНОВЛЕНИЕ ОТЦОВСТВА

Статья 57. Нормы, касающиеся презумпции законного происхождения и его условий, а равно предоставляющие право на фамилию, устанавливающие доказательства отцовства и наследственные права ребенка, являются нормами внутреннего публичного порядка, причем подлежит применению личный закон ребенка, если этот закон отличен от закона отца.

Статья 58. Нормы, предоставляющие узаконенным детям права наследования, имеют тот же характер, но в этом случае применяется личный закон отца.

Статья 59. Норма, предоставляющая узаконенному ребенку право на алименты, является нормой международного публичного порядка.

Статья 60. Способность узаконить ребенка определяется личным законом отца, а способность быть узаконенным - личным законом ребенка; но узаконение требует соблюдения условий, предусмотренных обоими законами.

Статья 61. Запрет узаконить иных детей, кроме внебрачных, относится к международному публичному порядку.

Статья 62. Последствия узаконения и иск об оспаривании его определяются по личному закону ребенка.

Статья 63. Установление отцовства, материнства или запрещение такого установления регулируются территориальным правом.

Статья 64. Нормы, устанавливающие условия признания, принуждающие к нему в известных случаях, регулирующие предъявляемые иски, предоставляющие право на фамилию или отвергающие такое право и дающие перечень условий недействительности признания ребенка, определяются личным законом ребенка.

Статья 65. Наследственные права внебрачного ребенка подчинены личному закону отца, а такие же права родителей такого ребенка - его личному закону.

Статья 66. Форма и обстоятельства признания внебрачного ребенка подчинены территориальному праву.

Глава VI. АЛИМЕНТНЫЕ ОБЯЗАННОСТИ РОДСТВЕННИКОВ

Статья 67. Правовое понятие обязанности платить алименты, порядок их истребования, способ выдачи алиментов и погашения алиментных прав определяются по личному закону лица, в пользу которого выплачиваются алименты.

Статья 68. Положения, устанавливающие обязанность выплачивать алименты, их размер, уменьшение и увеличение, время, в течение которого алименты выплачиваются и форму их выдачи, а равно обстоятельства, препятствующие отказу от права на алименты или переуступке такого права, относятся к международному публичному порядку.

Глава VII. ОТЦОВСКАЯ ВЛАСТЬ

Статья 69. По личному закону ребенка определяются существование и объем отцовской власти в отношении личности и имущества ребенка, также как причины прекращения и восстановления этой власти, и ограничения права наказания по причине нового брака.

Статья 70. Существование права пользовладения и все другие права, применимые к различным видам его личного имущества, также определяются по личному закону ребенка, в чем бы имущество не заключалось и где бы оно не находилось.

Статья 71. Положения предыдущей статьи применимы и на иностранной территории без ущерба правам третьих лиц, которые могут быть предоставлены местным законом и местными положениями в отношении публичности и специфики ипотечного залога.

Статья 72. Относятся к международному публичному порядку положения, определяющие вид и границы отцовского права на исправительные меры, наказания и обращения к властям, а равно положения о потере отцовской власти в случаях неспособности к ее осуществлению, отсутствия или по решению суда.

Глава VIII. УСЫНОВЛЕНИЕ

Статья 73. Способность усыновлять и быть усыновленным, условия и ограничения усыновления определяются по личному закону каждого из заинтересованных лиц.

Статья 74. Последствия усыновления регулируются личным законом усыновителя в отношении его имущества, а личным законом усыновленного - в отношении фамилии, прав и обязанностей, которые он сохраняет по отношению к своей родной семье, а также в отношении имущества усыновителя.

Статья 75. Каждое из заинтересованных лиц может оспаривать усыновление в соответствии с положениями своего личного закона.

Статья 76. Относятся к международному публичному порядку положения, которые регулируют право на алименты, так же как положения, устанавливающие законные формы акта усыновления.

Статья 77. Постановления четырех предыдущих статей не будут применяться к государствам, законодательство которых не признает усыновления.

Глава IX. ОТСУТСТВИЕ

Статья 78. Предварительные меры, принимаемые в случае отсутствия, относятся к международному публичному порядку.

Статья 79. В изъятие из правила предыдущей статьи представительство лица, отсутствие которого презюмируется, организуется в соответствии с личным законом этого лица.

Статья 80. Личный закон отсутствующего определяет, кому принадлежит право на иск, с целью добиться объявления лица отсутствующим и определения порядка и условий назначения администраторов.

Статья 81. К решению вопроса о том, когда делается и входит в силу объявление лица отсутствующим и когда и как должно прекращаться управление имуществом отсутствующего, а также к вопросу об обязанности и способе отчета должно применяться местное право.

Статья 82. Все, относящееся к презумпции смерти отсутствующего и к его могущим возникнуть правам, регулируется его личным законом.

Статья 83. Объявление лица отсутствующим или предположения о его отсутствии, прекращение такого состояния, а равно объявление презумпции смерти отсутствующего имеют экстерриториальное действие, включая все относящееся к назначению и полномочиям администраторов имущества.

Глава X. ОПЕКА

Статья 84. Личный закон несовершеннолетнего или недееспособного лица применяется ко всему касающемуся опеки или попечительства, их организации и их различным видам.

Статья 85. Тот же закон применяется к назначению опекуна - наблюдателя.

Статья 86. Неспособность к принятию или уважительные причины отклонения обязанности опеки, попечительства или опекунского наблюдения должны определяться как по личному закону опекуна, попечителя или опекуна - наблюдателя, так и по закону несовершеннолетнего или недееспособного лица.

Статья 87. Гарантии, требуемые от опекуна или попечителя, и правила ведения опеки определяются по личному закону несовершеннолетнего или недееспособного. Если гарантией является ипотека или залог на имущество, то они должны быть установлены в форме, предусмотренной местным законом.

Статья 88. Обязанности по представлению отчета, за исключением ответственности уголовного характера, имеющей территориальный характер, также определяются личным законом несовершеннолетнего или недееспособного лица.

Статья 89. К регистрации опеки применяются совместно как местный закон, так и личные законы опекуна или попечителя и несовершеннолетнего или недееспособного лица.

Статья 90. Нормы, обязывающие прокурора или иное местное должностное лицо требовать объявления недееспособными душевнобольных и глухонемых и устанавливающие формальности такого объявления, относятся к международному публичному порядку.

Статья 91. К международному публичному порядку относятся равным образом нормы, определяющие следствия запрещения в гражданских правах.

Статья 92. Объявление лица недееспособным и ограничение его в гражданских правах имеют экстерриториальное действие.

Статья 93. Местный закон применяется к обязанности опекуна или попечителя выплачивать алименты несовершеннолетнему или недееспособному и к праву подвергать его умеренным наказаниям.

Статья 94. Способность быть членом семейного совета определяется личным законом заинтересованного лица.

Статья 95. Специальная недееспособность, а равно организация, функционирование, права и обязанности семейного совета определяются личным законом подопечного.

Статья 96. Порядок проведения и решения семейного совета должны во всех случаях соответствовать формам и процедурам, предписанным законом места, где собирается совет.

Статья 97. Договаривающиеся государства, признающие в качестве личного закона закон домициля, могут требовать в случае переноса домициля недееспособного из одной страны в другую, подтверждения опеки или попечительства или нового назначения опекуна или попечителя.

Глава XI. РАСТОЧИТЕЛЬСТВО

Статья 98. Объявление лица расточителем и его последствия определяются личным законом расточителя.

Статья 99. В изъятие из правила предыдущей статьи закон домициля не применяется к объявлению расточителями лиц, национальное право которых не знает такого правила.

Статья 100. Объявление расточителем, сделанное в одном из Договаривающихся государств, имеет экстерриториальное действие во всех других государствах, местное право которых допускает такое объявление.

Глава XII. ЭМАНСИПАЦИЯ И СОВЕРШЕННОЛЕТИЕ

Статья 101. По вопросам эмансипации и совершеннолетия применяются нормы, установленные личным законом заинтересованных лиц.

Статья 102. Однако местное законодательство может быть объявлено применимым к определению совершеннолетия как условия выбора гражданства страны, где это законодательство действует.

Глава XIII. РЕГИСТРАЦИЯ АКТОВ ГРАЖДАНСКОГО СОСТОЯНИЯ

Статья 103. Постановления о регистрации актов гражданского состояния имеют территориальный характер, кроме регистрации, производимой консульскими и дипломатическими агентами. Положения этой статьи не затрагивают прав другого государства в правовых отношениях по международному публичному праву.

Статья 104. Дословная и официальная копия всякой записи о гражданине любого Договаривающегося государства в книгах гражданского состояния другого Договаривающегося государства должна быть бесплатно переслана дипломатическим путем в страну заинтересованного лица.

Раздел II

СОБСТВЕННОСТЬ

Глава I. КЛАССИФИКАЦИЯ СОБСТВЕННОСТИ

Статья 105. Любая собственность, к какой бы категории она не относилась, подчинена закону ее местонахождения.

Статья 106. При применении предыдущей статьи, в отношении движимого имущества личного характера и документов, представляющих любого рода долговые обязательства, будет приниматься во внимание место их обычного или нормального нахождения.

Статья 107. Местонахождение долговых обязательств определяется по месту их платежа, а если это место не указано, - по домицилю должника.

Статья 108. Промышленная собственность, авторское право и все другие подобные права экономического характера, предусматривающие осуществление дозволенной законом определенной деятельности, рассматриваются как находящиеся там, где они были официально зарегистрированы.

Статья 109. Концессии рассматриваются находящимися там, где они были законно получены.

Статья 110. При отсутствии какого-либо иного правила и вообще в случаях, не предусмотренных настоящим Кодексом, понимается, что движимая собственность всякого рода находится там, где находится домициль их собственника, или, если он отсутствует, - ее владельца.

Статья 111. Из правила предыдущей статьи исключаются отданные в залог вещи, которые рассматриваются как находящиеся там, где находится домициль лица, во владение которого они переданы.

Статья 112. Территориальный закон всегда будет применяться для разграничения движимого и недвижимого имущества, без ущерба для прав, приобретенных третьими лицами.

Статья 113. Другие правовые классификации и квалификации собственности подчиняются тому же территориальному закону.

Глава II. ВЛАДЕНИЕ

Статья 114. Неотчуждаемая семейная собственность, свободная от обременений и возможности ареста, регулируется законом места ее нахождения.

Однако граждане одного Договаривающегося государства, в котором этот вид собственности не допускается или не регулируется, не могут владеть им или учредить его в другом государстве, за исключением случая, когда это не ущемляет их обязательных наследников.

Статья 115. Авторские права и промышленная собственность регулируются положениями специальных международных конвенций, которые действуют в настоящее время или будут заключены.

В отсутствие таковых, приобретение, регистрация и использование этих прав подчинено местному праву, которое их предоставило.

Статья 116. Каждое Договаривающееся государство вправе принять специальные правила в отношении иностранцев, собственности на шахты, рыболовные и каботажные суда, на промыслы в территориальных водах и прибрежной зоне, и в отношении приобретения и использования концессий, а так же в отношении общественно-полезных работ и публичной службы.

Статья 117. Общие правила о собственности и способе ее приобретения или отчуждения inter vivos <*>, включая правила в отношении кладов, а также правила регулирующие воды публичного и частного владения и использования их, относятся к международному публичному порядку.

--------------------------------

<*> Inter vivos - при жизни.

Глава III. ОБЩАЯ СОБСТВЕННОСТЬ

Статья 118. Общая собственность регулируется в целом соглашением или волеизъявлением Сторон, а при отсутствии такового - законом места ее нахождения. Ее местонахождение - домициль общности, при отсутствии соглашения об ином.

Статья 119. Местный закон будет всегда применяться, исключительно, к праву требовать раздела вещи, находящейся в общей собственности, а также к формам и условиям осуществления этого права.

Статья 120. Положения, относящиеся к обмерам, разметке и праву огораживания сельской собственности, а также положения, касающиеся разрушенных зданий и грозящих падением деревьев, относятся к международному публичному порядку.

Глава IV. ВЛАДЕНИЕ

Статья 121. Владение и его следствия регулируются местным законом.

Статья 122. Способы вступления во владение регулируются правом, применимым к каждому виду в соответствии с его природой.

Статья 123. Законом суда определяются способы и формальности, применяемые для удержания владения владельцем, который обеспокоен, затронут или лишаем владения в силу правовых мер или решений, или в соответствии с ними.

Глава V. ПРАВО ПОЛЬЗОВАНИЯ ЧУЖИМИ ВЕЩАМИ,

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ И ПРОЖИВАНИЕ

Статья 124. Когда право пользования чужой вещью установлено по закону одного из Договаривающихся государств, этот закон обязательно его регулирует.

Статья 125. Если право пользования чужой вещью установлено по воле частных лиц, отраженной в актах inter vivos или mortis causa <*>, применяется соответственно закон акта или завещания.

--------------------------------

<*> Mortis causa - на случай смерти.

Статья 126. Если это право возникает в результате приобретательной давности, оно будет регулироваться местным законом, который предусматривает это.

Статья 127. Предписание, которое освобождает или не освобождает отца - пользователя от представления обеспечения, зависит от личного закона ребенка.

Статья 128. Требование обеспечения пережившим супругом наследственного права пользования и обязанность лица, пользующегося имуществом, оплатить определенные завещательные отказы или наследственные доли подчиняется закону наследства.

Статья 129. Правила, определяющие право пользования и формы его установления, а так же устанавливающие законные основания его аннулирования и ограничивающие его определенным количеством лет для людей, корпораций или товариществ, относятся к международному публичному порядку.

Статья 130. Использование и проживание регулируются волей Стороны или Сторон, которые установили их.

Глава VI. СЕРВИТУТЫ

Статья 131. Местный закон применяется к понятию и классификации сервитутов, к недоговорным путям их приобретения и обязанностям в этом случае собственников преобладающих и подчиненных земель.

Статья 132. Сервитуты договорного или добровольного происхождения регулируются законом документа или правоотношения, которые их создали.

Статья 133. Из положений предыдущей статьи исключены общие пастбища на общественных землях и выкуп пользования древесиной и другими продуктами гор, частная собственность на которые регулируется территориальным правом.

Статья 134. Правила, применимые к законным сервитутам, установленным в интересах или в пользу частных лиц, относятся к частному порядку.

Статья 135. Территориальное право должно применяться к понятию и перечислению законных сервитутов и к не договорному регулированию их в отношении вод, права прохода, стороны ограды, освещения и панорамы, канализации зданий, а так же дистанционных и промежуточных работ при строительстве и насаждениях.

Глава VII. РЕЕСТРЫ СОБСТВЕННОСТИ

Статья 136. Положения, которые устанавливают и регулируют реестры собственности, а так же предусматривают их необходимость для третьих лиц, относятся к международному публичному порядку.

Статья 137. В реестры собственности каждого из Договаривающихся государств вносятся подлежащие регистрации документы или акты, выданные в одном государстве и имеющие силу в другом государстве в соответствии с этим Кодексом, а также подлежащие исполнению судебные решения, которые по положениям данного Кодекса исполняются в государстве, которое ведет реестр или которые имеют в нем силу res adjudicata <*>.

--------------------------------

<*> Res adjudicata - вошедшее в силу решение.

Статья 138. Положения, касающиеся законной ипотеки в пользу государства, провинций или городов, относятся к международному публичному порядку.

Статья 139. Законный залог, который некоторые законы предоставляют в пользу определенных физических лиц, может быть приведен в исполнение только в том случае, когда личный закон соответствует закону места, в котором находится собственность, обремененная таким залогом.

Раздел III

РАЗЛИЧНЫЕ СПОСОБЫ ПРИОБРЕТЕНИЯ

Глава I. ОБЩЕЕ ПРАВИЛО

Статья 140. К способам приобретения применяется местное право, если иное не предусмотрено в данном Кодексе.

Глава II. ДАРЕНИЯ

Статья 141. Если дарения имеют договорный характер, они подчиняются общим правилам контрактов в отношении их действительности и последствий.

Статья 142. Дееспособность дарителя и одариваемого лица определяется по личному закону каждого из них.

Статья 143. Дарения, которые вступают в силу после смерти дарителя, считаются имеющими характер завещательного распоряжения и должны регулироваться международными нормами, предусмотренными в данном Кодексе для наследств по завещанию.

Глава III. НАСЛЕДСТВА

Статья 144. Наследства по закону и завещанию, включая порядок призвания к наследованию, права наследования и присущая действительность завещательных распоряжений, регулируются, за исключением предусмотренного ниже, личным законом лица, от которого передаются права, независимо от характера имущества и места его нахождения.

Статья 145. Распоряжение, по которому права на имущество лица переходят с момента его смерти, относится к международному публичному порядку.

Глава IV. ЗАВЕЩАНИЯ

Статья 146. Способность завещать регулируется личным законом наследодателя.

Статья 147. Территориальный закон применяется к правилам, принятым каждым государством, в целях установления факта, что душевнобольной наследодатель находился в светлом интервале.

Статья 148. Положения, запрещающие совместные, олографические или устные завещания, а так же положения, объявляющие их чисто личным актом, относятся к международному публичному порядку.

Статья 149. Нормы в отношении формы частных бумаг, относящихся к завещаниям и касающихся отмены завещания, полученных под воздействием силы, хитрости или обмана, также относятся к международному публичному порядку.

Статья 150. Нормы о форме завещания относятся к международному публичному порядку, за исключением тех, которые касаются завещания, совершенного в иностранном государстве, а также завещаний военнослужащих и моряков в случае совершения их за границей.

Статья 151. Процедура, условия и последствия отмены завещания регулируются личным законом наследодателя, но презумпция отмены определяется местным законом.

Глава V. НАСЛЕДСТВО

Статья 152. Способность наследовать по завещанию или без него регулируется личным законом наследника или отказополучателя.

Статья 153. Несмотря на положения предыдущей статьи, неспособность наследовать, которую Договаривающиеся государства рассматривают как таковую, относится к международному публичному порядку.

Статья 154. Назначение и субституция наследников регулируются личным законом наследодателя.

Статья 155. Местный закон, тем не менее, применим к запрещению субституций, идущих далее второй степени родства, или сделанных в пользу лиц, еще не родившихся до момента смерти наследодателя, и тех, которые включают постоянный запрет отчуждения.

Статья 156. Назначение и полномочия душеприказчиков регулируются личным законом умершего и должны признаваться каждым Договаривающимся государством в соответствии с этим законом.

Статья 157. В случае наличия незавещанного имущества, когда право определяет государство в качестве наследника при отсутствии других, будет применяться личный закон наследодателя; но, если государство призывается в качестве получателя res nullius <*>, то будет применяться местный закон.

--------------------------------

<*> Res nullius - ничья вещь.

Статья 158. Предосторожности, которые должны быть приняты, когда вдова беременна, регулируются положениями законодательства по месту ее нахождения.

Статья 159. Формальности, требуемые для принятия наследства с инвентаризацией или для использования права на размышление, регулируются законом места открытия наследства; они достаточны для их экстерриториальных последствий.

Статья 160. Правило, касающееся неограниченного, нераздельного сохранения наследства или установления предварительного раздела, относится к международному публичному порядку.

Статья 161. Способность ходатайствовать и осуществлять раздел регулируется личным законом наследника.

Статья 162. Назначение и полномочия аудитора или распределителя наследства регулируются личным законом наследодателя.

Статья 163. Выплата долгов, которыми обременено наследство, регулируется тем же законом. Однако кредиторы, имеющие гарантии вещного характера, могут их реализовать в соответствии с законом, регулирующим такие гарантии.

Раздел IV

ОБЯЗАТЕЛЬСТВА И ДОГОВОРЫ

Глава I. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ ОБ ОБЯЗАТЕЛЬСТВАХ

Статья 164. Понятие и классификация обязательств определяются территориальным законом.

Статья 165. Обязательства, возникающие из действия закона, регулируются законом, который их создал.

Статья 166. Те же обязательства, которые возникают из договоров, имеют силу закона для Сторон договора и должны исполняться в соответствии с их условиями, за исключением ограничений, установленных настоящим Кодексом.

Статья 167. Обязательства, возникающие из преступлений или правонарушений, регулируются тем же законом, что и преступление или правонарушение, из которых они возникли.

Статья 168. Обязательства, возникшие из действий или упущений, совершенных виновно или по небрежности, которые не наказуемы по закону, регулируются законом места происхождения небрежности или вины, которые привели к возникновению обязательств.

Статья 169. Природа и последствия различных видов обязательств, так же как их прекращение, регулируются законом таких обязательств.

Статья 170. В изъятие из положений предыдущей статьи, местный закон регулирует условия платежа и валюту, в которой платеж должен быть осуществлен.

Статья 171. Равным образом закон места определяет, кто несет судебные расходы по принудительному осуществлению платежа, и регулирует его.

Статья 172. Доказательства по обязательствам, в части их признания и размера, определяются законом, который регулирует само обязательство.

Статья 173. Оспаривание места действительного исполнения частного документа, если имеются какие-либо сомнения в его действительности, может производиться в любое время третьей стороной, интересы которой затронуты, и бремя доказывания ложится на оспаривающего.

Статья 174. Презумпция res judicata <*> иностранного судебного решения приемлема, если судебное решение отвечает необходимым требованиям для его исполнения на территории в соответствии с настоящим Кодексом.

--------------------------------

<*> Res judicata - законность, действительность.

Глава II. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ О ДОГОВОРАХ

Статья 175. К международному публичному порядку относятся нормы, которые запрещают заключение договоров, оговорок и условий, противоречащих закону, морали, публичному порядку, а так же те, которые запрещают дачу клятвы и считают последнюю недействительной.

Статья 176. Нормы, которые определяют дееспособность или недееспособность давать согласие, зависят от личного закона каждой Договаривающейся Стороны.

Статья 177. Территориальное право применяется в отношении ошибки, насилия, запугивания и обмана, которыми было получено согласие.

Статья 178. Каждая норма, которая запрещает в качестве предмета договоров услуги, нарушающие закон, добрые нравы и вещи, изъятые из оборота, является также территориальной.

Статья 179. Положения, которые касаются незаконных условий в договорах, относятся к международному публичному порядку.

Статья 180. Закон места заключения договора и закон места его исполнения применяется одновременно к необходимости осуществления публичного заверения или документу, при помощи которого вступают в действие определенные соглашения, а также к необходимости совершения их в письменной форме.

Статья 181. Расторжение договоров по основаниям недееспособности или отсутствия лица регулируется личным законом отсутствующего или недееспособного лица.

Статья 182. Другие причины расторжения, а так же форма и последствия его, подчинены территориальному закону.

Статья 183. Положения, касающиеся недействительности договоров, регулируются законом, которым устанавливается причина недействительности.

Статья 184. Толкование договоров производится, по общему правилу, в соответствии с законом, который их регулирует.

Однако, когда этот закон оспаривается и должен устанавливаться из молчаливо выраженной воли сторон, должно предположительно применяться законодательство, которое предусмотрено на этот случай в статьях 186 и 187, хотя, в результате, к договору может быть применено другое право в соответствии с толкованием воли сторон.

Статья 185. Кроме уже установленных норм и тех, которые могут быть предусмотрены для специальных случаев, к договорам о присоединении презюмируется применение закона предлагающей или подготавливающей договор стороны, если отсутствует выраженное или молчаливое согласие.

Статья 186. Во всех других договорах и в случаях, предусмотренных в предыдущей статье, будет прежде всего применяться личный закон, общий для Договаривающихся Сторон, а в отсутствие такого закона будет применяться закон места заключения договора.

Глава III. ДОГОВОРЫ О СОБСТВЕННОСТИ ПРИ БРАКЕ

Статья 187. Этот договор регулируется личным законом общим для сторон, а в отсутствие такового - законом первого супружеского домициля.

Те же законы определяют, в том же порядке, дополнительный правовой контроль при отсутствии соглашения.

Статья 188. Положение, которое запрещает заключать брачные контракты во время брака или изменять их, или изменять контроль над имуществом путем изменения гражданства или домициля после совершения брака, относится к международному публичному порядку.

Статья 189. Тот же характер имеют нормы, которые касаются принуждения к исполнению законов и добрых нравов, последствиям брачных контрактов в отношении третьих лиц, а так же к их форме.

Статья 190. Волей сторон определяется закон, применимый к дарениям по случаю брака, кроме вопросов определения дееспособности, обеспечения законных прав наследников и недействительности дарения во время существования брака, которые подчиняются общему закону, регулирующему брак, поскольку этим не затрагивается международный публичный порядок.

Статья 191. Положения, касающиеся приданого и имущества жены, зависят от личного закона жены.

Статья 192. Норма, которая отклоняет неотчуждаемость приданого, относится к международному публичному порядку.

Статья 193. К международному публичному порядку относится запрещение отказываться от общности приобретений во время брака.

Глава IV. ПРОДАЖА, УСТУПКА ТРЕБОВАНИЯ И МЕНА

Статья 194. Положения, касающиеся принудительного отчуждения в целях общественного блага, относятся к международному публичному порядку.

Статья 195. Тот же характер имеют положения, устанавливающие последствия владения и регистрации в отношении различных приобретателей, а так же положения, касающиеся права на законный выкуп.

Глава V. НАЕМ

Статья 196. Территориальный закон должен применяться к найму вещей в той степени, чтобы охранить интересы третьих лиц, права и обязанности приобретателя сданной в наем недвижимости.

Статья 197. Что касается договоров об услугах, норма, которая препятствует заключению таких договоров пожизненно или более чем на определенный срок, относится к международному публичному порядку.

Статья 198. Законодательство в отношении несчастных случаев на работе и социальной защиты работника является так же территориальным.

Статья 199. Специальные и местные законы и регулирования в отношении водных, наземных и воздушных перевозок являются территориальными.

Глава VI. РЕНТА

Статья 200. Территориальный закон применяется к определению понятия и видов ренты, характера выкупа и приобретательной давности, а так же к вещному иску, вытекающему из них.

Статья 201. В отношении вечной ренты (censos enfiteuticos), положения, определяющие условия и формальности такой ренты, предписывающие указания определенного количества лет и запрещающие субренту, являются также территориальными.

Статья 202. В случае передаваемой ренты (censos consignativos), правило, запрещающее платеж плодами, являющимися продуктами земли, обремененной рентой, относится к международному публичному порядку.

Статья 203. Тот же характер имеет требование в отношении земли, обремененной рентой, в случае ренты с оговоркой.

Глава VII. ТОВАРИЩЕСТВО

Статья 204. Законы, требующие законной цели, торжественной формы и описи, когда имеется недвижимое имущество, являются территориальными.

Глава VIII. ЗАЙМЫ

Статья 205. Местный закон применяется к необходимости четкого соглашения о процентах и об их размере.

Глава IX. ЗАЛОГ

Статья 206. Положения, касающиеся обязательных залогов и наложения ареста на имущество, являются территориальными.

Глава X. РИСКОВЫЕ ДОГОВОРЫ

Статья 207. Дееспособность по искам, возникающим из договоров игры, определяется личным законом заинтересованных сторон.

Статья 208. Местный закон регулирует договоры лотереи и определяет рисковые игры и пари, которые разрешены или запрещены.

Статья 209. Положения, которые объявляют недействительными выплату пожизненной ренты на срок жизни лица, которое умерло ко времени ее установления или в то время, когда оно страдало неизлечимой болезнью, являются территориальными.

Глава XI. МИРОВАЯ СДЕЛКА И АРБИТРАЖ

Статья 210. Положения, запрещающие мировую сделку или арбитраж по определенным делам, являются территориальными.

Статья 211. Объем и последствия арбитража и сила res judicata мировой сделки также зависят от территориального закона.

Глава XII. ПОРУЧИТЕЛЬСТВО

Статья 212. К международному публичному порядку относится норма, запрещающая поручителю обязываться в большем размере, чем главный должник.

Статья 213. К тому же самому виду относятся положения в отношении законного или судебного залога.

Глава XIII. ЗАЛОГ, ИПОТЕЧНЫЙ ЗАЛОГ И

РУЧНОЙ ЗАЛОГ НЕДВИЖИМОСТИ

Статья 214. Положение, запрещающее кредитору присваивать себе движимое имущество, полученное им в качестве залога или ипотечного залога, является территориальным.

Статья 215. Положения, устанавливающие существенные требования договора залога, также являются территориальными, и они должны быть согласованы, когда вещь, которая заложена, перенесена в место, где такие требования отличаются от тех, которые требовались при исполнении контракта.

Статья 216. Положения, в силу которых залог остается во владении кредитора или третьего лица, нормы, требующие установления определенной даты в публичном документе, и нормы, которые устанавливают процедуру для отчуждения залога, являются также территориальными.

Статья 217. Специальные нормы и регламенты ломбардов и аналогичных публичных учреждений обязательны на территории в отношении всех производимых ими операций.

Статья 218. Являются территориальными положения, устанавливающие объекты, условия, реквизиты, объем и регистрацию договора ипотечного залога.

Статья 219. Запрещение кредитору приобретать собственность на недвижимое имущество, находящееся в залоге, в качестве платежа за долги, имеет территориальный характер.

Глава XIV. КВАЗИ-ДОГОВОРЫ

Статья 220. Ведение чужих дел регулируется законом места, в котором оно происходит.

Статья 221. Возврат денежных сумм, которые не следовало платить, подчиняется общему личному закону сторон, а при отсутствии такового - закону места, в котором был произведен платеж.

Статья 222. Другие квази-договоры регулируются законом, который регулирует правовой институт, их породивший.

Глава XV. КОНКУРЕНЦИЯ И ПЕРВЕНСТВО ДОЛГОВ

Статья 223. Если конкурирующие обязательства не имеют вещного характера и регулируются одним и тем же законом, последний будет регулировать и первенство таких обязательств.

Статья 224. К тем же обязательствам, которые гарантированы вещным иском, будет применяться закон места гарантии.

Статья 225. Кроме случаев, предусмотренных в предыдущих статьях, к установлению первенства долгов должен применяться закон суда, рассматривающего этот вопрос.

Статья 226. Когда дело одновременно рассматривается в более чем одном суде различных государств, оно должно решаться в соответствии с законом того государства, под юрисдикцией которого реально находятся имущество или деньги, в отношении которых устанавливается первенство.

Глава XVI. ПРИОБРЕТАТЕЛЬНАЯ ДАВНОСТЬ

Статья 227. Приобретательная давность в отношении движимого и недвижимого имущества регулируется законом места нахождения этого имущества.

Статья 228. Если движимое имущество будет изменять местонахождение во время течения периода приобретательной давности, последняя должна регулироваться законом места, где это имущество находится в момент истечения такого срока.

Статья 229. Погасительная давность личных исков регулируется законом, который применяется к погашаемому обязательству.

Статья 230. Погасительная давность вещных исков регулируется законом места, где данная вещь находится.

Статья 231. Если в случае, предусмотренном в предыдущей статье, движимое имущество изменило свое местонахождение во время течения срока давности, то будет применяться закон места, где это имущество находилось в момент истечения такого срока.

КНИГА II. МЕЖДУНАРОДНОЕ ТОРГОВОЕ ПРАВО

Раздел I

О ТОРГОВЦАХ И ТОРГОВЛЕ ВООБЩЕ

Глава I. ТОРГОВЦЫ

Статья 232. Способность заниматься торговлей и быть стороной в коммерческих сделках и контрактах регулируется личным законом каждого заинтересованного лица.

Статья 233. Неспособность к таким действиям и их прекращение подчиняются тому же личному закону.

Статья 234. Закон места, где осуществляется торговля, будет применим к опубликованиям, которые необходимы, чтобы недееспособные лица могли осуществлять эти действия через своих представителей, а также замужние женщины - от своего имени.

Статья 235. Местный закон должен применяться к недопустимости занятия торговлей должностными лицами, торговыми агентами и брокерами.

Статья 236. Всякая несовместимость с осуществлением торговли, вытекающая из законов или специальных положений, действующих на любой территории, регулируется тем же законом.

Статья 237. Эта же несовместимость, касающаяся дипломатических и консульских агентов, определяется законом государства, которое их назначило. Страна их пребывания так же имеет право запретить им заниматься торговлей.

Статья 238. Договор об учреждении товарищества или, в соответствующем случае, закон, которому этот договор может быть подчинен, применяется к запрещению, общему или молчаливому, осуществлять торговые сделки или определенные виды от своего имени или от имени третьих лиц.

Глава II. КАЧЕСТВО ТОРГОВЦЕВ И ТОРГОВЫХ СДЕЛОК

Статья 239. В целях публичного характера качество торговцев регулируется законом места, где заключена сделка или где проводится торговля.

Статья 240. Форма контрактов и коммерческих актов регулируется территориальным законом.

Глава III. ТОРГОВЫЙ РЕЕСТР

Статья 241. Положения, касающиеся внесения в торговый реестр торговцев и товариществ, являются территориальными.

Статья 242. Правила, устанавливающие последствия внесения в этот реестр кредитов или прав третьих лиц, имеют тот же характер.

Глава IV. МЕСТА И ДОМА КОММЕРЧЕСКИХ ДЕЙСТВИЙ И

ОФИЦИАЛЬНЫХ КОТИРОВОК ГОСУДАРСТВЕННЫХ ЦЕННЫХ БУМАГ

И КОММЕРЧЕСКИХ БУМАГ НА ПРЕДЪЯВИТЕЛЯ

Статья 243. Положения, касающиеся мест и бирж, где проводится официальная котировка государственных ценных бумаг и документов, оплачиваемых на предъявителя, относятся к международному публичному порядку.

Глава V. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ В ОТНОШЕНИИ

ТОРГОВЫХ КОНТРАКТОВ

Статья 244. Общие нормы в отношении гражданских контрактов, установленные в главе II, раздел IV, книга I этого Кодекса, применимы и к торговым контрактам.

Статья 245. Контракты, заключенные путем переписки, будут считаться действительными в том случае, когда соблюдены условия, предусмотренные на этот случай законодательством всех Договаривающихся Сторон.

Статья 246. Относятся к международному публичному порядку положения в отношении незаконных контрактов, условий отсрочки, вежливости и другие такого же характера.

Раздел II

ОСОБЫЕ ТОРГОВЫЕ КОНТРАКТЫ

Глава I. ТОРГОВЫЕ КОМПАНИИ

Статья 247. Торговый характер коллективного или молчаливого товарищества определяется законом, которому подчинен устав товарищества, а при отсутствии такового - законом места коммерческого домициля.

Если эти законы не проводят различия между торговыми и гражданскими обществами, то применяется право страны суда, в котором рассматривается дело.

Статья 248. Торговый характер корпорации определяется законом, который регулирует устав; в отсутствии такого положения действует закон места, где созывается общее собрание акционеров, а при отсутствии такового - закон места нахождения совета директоров.

Если указанные законы не проводят различия между торговыми и гражданскими обществами, то корпорация будет иметь тот или иной характер в зависимости от того, зарегистрировано ли оно в торговом реестре страны, в которой вопрос должен быть решен в судебном порядке. При отсутствии торгового реестра применяется местное право такой страны.

Статья 249. Вопросы учреждения и способов действия торговых обществ, а также ответственности их членов, регулируются их уставами или, в соответствующем случае, - правом, которому подчинен устав.

Статья 250. Выпуск акций и облигаций в одном из Договаривающихся государств, формы и гарантии гласности, ответственность руководителей агентств и филиалов в отношении третьих лиц, регулируется территориальным законом.

Статья 251. Законы, устанавливающие для товариществ специальный режим из-за характера его сделок, являются территориальными.

Статья 252. Торговые товарищества, законно созданные в одном Договаривающемся государстве, будут пользоваться в других Договаривающихся государствах такой же правоспособностью, за исключением ограничений, установленных территориальным правом.

Статья 253. Правила в отношении создания, деятельности и привилегий эмиссионных и учетных банков, компаний по оптовой торговле и других такого же рода компаний, являются территориальными.

Глава II. ТОРГОВАЯ КОМИССИЯ

Статья 254. Относятся к международному публичному порядку правила, регулирующие форму срочной продажи товара комиссионером в целях сохранения, насколько это возможно, его ценности.

Статья 255. Обязательства представителя регулируются законом торгового домициля доверителя.

Глава III. ТОРГОВЫЙ ЗАЛОГ И ССУДЫ

Статья 256. Негражданско-правовая ответственность хранителя регулируется законом места нахождения залога.

Статья 257. Ограничения или свобода размера торговых процентов относятся к международному публичному порядку.

Статья 258. Являются территориальными правила в отношении ссуд, предоставляемых под дополнительные котировочные ценные бумаги, которые совершены на бирже с участием законно уполномоченного брокера или должностного лица.

Глава IV. СУХОПУТНАЯ ПЕРЕВОЗКА

Статья 259. В случае международной перевозки действителен только один контракт, регулируемый тем законом, который соответствует его природе.

Статья 260. Исковая давность и формальности в отношении исков, вытекающих из такого контракта и им не предусмотренных, регулируется законом места, где события имели место.

Глава V. КОНТРАКТЫ СТРАХОВАНИЯ

Статья 261. Контракт страхования от пожара регулируется законом места, где находятся застрахованные вещи в момент его исполнения.

Статья 262. Все другие контракты страхования следуют общему правилу - регулируются личным общим законом сторон, а при отсутствии такового - законом места, где контракт страхования исполняется; но внешние формальности по доказыванию фактов или упущений, необходимые для исполнения или сохранения исков или прав, регулируются законом места, где имели место действие или упущение, которые их породили.

Глава VI. КОНТРАКТЫ, ВЕКСЕЛЯ И ПОДОБНЫЕ ТОРГОВЫЕ БУМАГИ

Статья 263. Формы приказа, индоссамента, обеспечения, вступления, принятия и протеста в отношении векселя, регулируются законом места, в котором имели место каждое из этих действий.

Статья 264. В отсутствие явно выраженного или молчаливого соглашения, правовые отношения между векселедателем и векселедержателем регулируются законом места, где вексель был выдан.

Статья 265. Равным образом, обязательства и права, существующие между акцептантом и держателем, регулируются законом места, в котором вексель был акцептован.

Статья 266. При тех же самых условиях юридические последствия индоссамента между индоссантом и индоссатом регулируются законом места, где вексель был индоссирован.

Статья 267. Больший или меньший объем обязательств каждого индоссанта не изменяет первоначальных прав и обязанностей векселедателя и плательщика.

Статья 268. Поручительство (аваль), при тех же самых условиях, регулируется законом места, в котором оно дано.

Статья 269. Правовые последствия принятия векселя в порядке вступления регулируются, при отсутствии соглашения, законом места, в котором вступает третье лицо.

Статья 270. Исковая давность и формальности принятия, платежа и протеста регулируются местным законом.

Статья 271. Правила этой главы применяются к местным чекам, бонам, долговым обязательствам и поручениям или чекам.

Глава VII. ПОДДЕЛКА, КРАЖА, РАСТРАТА ИЛИ ПОТЕРЯ

ЦЕННЫХ БУМАГ И ОБОРОТНЫХ ДОКУМЕНТОВ

Статья 272. Положения о подделке, краже или потере кредитных документов и облигаций на предъявителя относятся к международному публичному порядку.

Статья 273. Принятие мер, предусмотренных законом места, в котором произошло событие, не освобождает заинтересованные стороны от принятия всех иных мер, предусмотренных законом места, в котором эти документы и ценные бумаги котируются, а также законом места платежа.

Раздел III

МОРСКАЯ И ВОЗДУШНАЯ ТОРГОВЛЯ

Глава I. МОРСКИЕ СУДА И САМОЛЕТЫ

Статья 274. Национальность морских судов определяется навигационной лицензией и сертификатом о регистрации, и обозначается флагом как внешним отличительным символом.

Статья 275. Закон флага судна регулирует форму публикации, которая необходима для передачи права собственности на судно.

Статья 276. Компетенция на судебный арест и продажу морского судна, независимо от того, загружено оно или нет, определяется законом места нахождения судна.

Статья 277. Права кредиторов после продажи судна и их погашение регулируются законом флага судна.

Статья 278. Морская ипотека, привилегии и гарантии вещного характера, установленные в соответствии с законом флага судна, имеют экстерриториальное действие даже в тех странах, законодательство которых не признает и не регулирует такую ипотеку.

Статья 279. Правомочия и обязанности капитана, а также ответственность собственников и управляющих за их действия, определяются законом флага судна.

Статья 280. Признание судна, вызов лоцмана и санитарной полиции устанавливаются территориальным законом.

Статья 281. Обязанности офицеров и матросов, а также внутренний порядок на судне определяются законом флага судна.

Статья 282. Предшествующие положения этой главы применяются и к воздушным судам.

Статья 283. Нормы о гражданстве собственников морских судов и самолетов, их управляющих, равно как офицеров и команды, относятся к международному публичному порядку.

Статья 284. Так же относятся к международному публичному порядку положения о национальности судов и самолетов, используемых в речной, озерной и прибрежной торговле, торговле между определенными пунктами территории Договаривающихся государств, равно как в рыболовстве и иных подводных промыслах в территориальном море.

Глава II. СПЕЦИАЛЬНЫЕ КОНТРАКТЫ В МОРСКОЙ И

ВОЗДУШНОЙ ТОРГОВЛЕ

Статья 285. Фрахтование, если оно не является контрактом присоединения, регулируется законом места отправки товара.

Акт выполнения контракта регулируется законом места его совершения.

Статья 286. Полномочия капитана в отношении получения ссуды под залог судна определяются законом флага судна.

Статья 287. Контракт бодмереи, если иное не предусмотрено в соглашении, регулируется законом места, где предоставляется ссуда.

Статья 288. Закон флага судна применяется для определения простой или общей аварии, а также пропорции, в которых судно и груз несут издержки по этой аварии.

Статья 289. Случайное столкновение в территориальных водах или в национальном воздушном пространстве регулируется законом флага, если он общий у столкнувшихся судов.

Статья 290. В том же случае, если суда имеют различные флаги, применяется закон места происшествия.

Статья 291. Тот же местный закон применяется в любом случае виновных столкновений в территориальных водах или в национальном воздушном пространстве.

Статья 292. К случайным или виновным столкновениям в открытом море или воздушном пространстве над ним применим закон флага судна, если все морские суда или самолеты имеют одинаковый флаг.

Статья 293. В ином случае столкновение будет регулироваться законом флага потерпевшего судна или самолета, если столкновение было виновным.

Статья 294. В случаях случайных столкновений в открытом море и в воздушном пространстве над ним между судами или самолетами, имеющими различные флаги, каждый из них несет половину общей суммы убытков, определенной в соответствии с законом одного из них, и половину суммы, определенной в соответствии с законом другого.

Раздел IV

ИСКОВАЯ ДАВНОСТЬ

Статья 295. Исковая давность по искам, возникшим из контрактов и торговых действий, регулируется нормами, установленными в этом Кодексе, в отношении гражданских исков.

Раздел IV

ПРАВО БЫТЬ СТОРОНОЙ В ПРОЦЕССЕ И ЕГО ФОРМЫ

Статья 382. Граждане каждого Договаривающегося государства будут пользоваться во всех других государствах правом иметь защитника, назначенного им на тех же условиях, что и для собственных граждан.

Статья 383. Никаких различий не должно быть между собственными гражданами и иностранцами в Договаривающихся государствах в отношении предоставления судебного залога.

Статья 384. Иностранцы, принадлежащие к одному из Договаривающихся государств, могут осуществлять в других право на иск в уголовных делах на тех же условиях, как и собственные граждане.

Статья 385. Эти иностранцы не должны предоставлять залога для возбуждения частного обвинения по делам, по которым он требуется от своих граждан.

Статья 386. Ни одно из Договаривающихся государств не будет требовать от граждан другого государства залога judicio sisti <*> или onus probandi <**> в случаях, когда они не требуются от своих собственных граждан.

--------------------------------

<*> Judicio sisti - обеспечение иска.

<**> Onus probandi - бремя доказывания.

Статья 387. Ни предварительное наложение ареста на имущество, ни передача на поруки или любые другие меры аналогичного характера не будут применяться в отношении граждан Договаривающихся государств по тому основанию, что они являются иностранцами.

Раздел V

СУДЕБНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ И СУДЕБНЫЕ ПОРУЧЕНИЯ

Статья 388. Каждое судебное действие, которое Договаривающееся государство намеревается предпринять в другом, должно осуществляться путем судебных требований или судебных поручений, передаваемых дипломатическим путем. Тем не менее, Договаривающиеся государства могут согласиться или принять в отношениях друг с другом любую другую форму передачи по гражданским и уголовным делам.

Статья 389. Судья, который направил судебное требование, должен решить вопрос своей собственной компетенции, законности и целесообразности действия или доказательства без ущерба для юрисдикции судьи, которому адресовано указанное требование.

Статья 390. Судья, которому направлено судебное требование, решает вопрос о своей собственной компетенции ratione materiae <*> в отношении действия, которое он должен исполнить.

--------------------------------

<*> Ratione materiae - ввиду обстоятельств, связанных с предметом рассмотрения.

Статья 391. Тот, кто получает судебное требование или судебное поручение, должен исполнить его в соответствии с правом направившего государства - в отношении объекта, и в соответствии со своим собственным правом - в отношении формы.

Статья 392. Судебное требование должно быть выполнено на языке государства, которое направило его и иметь перевод на язык государства, которому оно адресовано, заверенный надлежащим образом присяжным публичным переводчиком.

Статья 393. Стороны, заинтересованные в исполнении судебного требования и поручения частного характера, должны назначить поверенного, который будет нести ответственность за расходы поверенных и за проведение расследования.

Раздел VI

ИСКЛЮЧЕНИЯ МЕЖДУНАРОДНОГО ХАРАКТЕРА

Статья 394. Litispendencia <*> в случае предъявления иска в другом Договаривающемся государстве может быть заявлено по гражданским делам, когда судебное решение, вынесенное в одном из них, имеет последствия в другом как res judicata <**>.

--------------------------------

<*> Litispendencia - требование о приостановке производства по делу.

<**> Res judicata - решение, вступившее в законную силу.

Статья 395. По уголовным делам litispendencia может быть заявлено по тому основанию, что дело, рассматриваемое в другом Договаривающемся государстве, не закончено.

Статья 396. Res judicata, основанное на решении другого Договаривающегося государства, будет действовать только в том случае, когда решение было вынесено в присутствии сторон или их законных представителей и не возникло вопроса о компетенции иностранного суда в силу положений этого Кодекса.

Статья 397. Во всех случаях правоотношения, регулируемые настоящим Кодексом, в отношении компетенции, основанной на его предписаниях, могут быть адресованы к юрисдикции суда.

Раздел VII

ДОКАЗАТЕЛЬСТВА

Глава I. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ О ДОКАЗАТЕЛЬСТВАХ

Статья 398. Право, применимое к правонарушению или правоотношению, являющемуся предметом гражданского или торгового иска, определяет, на ком лежит бремя доказывания.

Статья 399. Для определения способов доказывания, которые могут быть использованы в каждом случае, должен применяться закон места, в котором деяние или факт, подлежащий доказательству, имели место, за исключением тех, которые не допускаются законом места предъявления иска.

Статья 400. Форма доказательства регулируется законом, действующим в месте, где доказательство предъявляется.

Статья 401. Значимость доказательства определяется законом судьи.

Статья 402. Документы, выданные в любом из Договаривающихся государств, будут иметь в других государствах такое же значение в суде как документы, выданные в этих государствах, при условии, что они отвечают следующим требованиям:

1. Что предмет действия или контракта законен и разрешен законами страны, где они выполняются и где они представляются;

2. Что Договаривающиеся Стороны обладают правом и дееспособностью связывать себя обязательствами в соответствии с их личным законом;

3. Что при исполнении их должны быть соблюдены формы и формальности, предусмотренные в стране, где действия или контракты должны исполняться;

4. Что документ удостоверен и содержит другие реквизиты, которые необходимы для его признания в месте, где он представляется.

Статья 403. Исполнительная сила документа регулируется местным законом.

Статья 404. Дееспособность свидетелей и их отвод регулируются законом, которому подчинены правовые отношения, являющиеся предметом иска.

Статья 405. Форма присяги регулируется законом судьи или суда, перед которым она произносится, и ее действительность определяется законом, применимым к факту, в отношении которого присяга приносится.

Статья 406. Презумпции, вытекающие из действия, регулируются законом места, где это действие произошло.

Статья 407. Косвенное доказательство регулируется законом судьи или суда.

Глава II. СПЕЦИАЛЬНЫЕ ПРАВИЛА ДОКАЗЫВАНИЯ

ИНОСТРАННЫХ ЗАКОНОВ

Статья 408. Судьи и суды каждого Договаривающегося государства будут применять ex officio <*>, в соответствующих случаях, законы других государств без ущерба средствам доказывания, указанным в этой главе.

--------------------------------

<*> Ex officio - официально; в силу занимаемой должности.

Статья 409. Сторона, требующая применения закона любого Договаривающегося государства в одном из них, или отказывающая в таком применении, может удостоверить текст закона, его силу и содержание подписями двух практикующих юристов страны, о чьем законодательстве идет речь; это удостоверение должно быть надлежащим образом заверено.

Статья 410. При отсутствии доказательства или если судья или суд сочтут его ненадлежащим по каким-либо основаниям, они могут затребовать ex officio перед вынесением решения по дипломатическим каналам, чтобы государство, о чьем законодательстве идет речь, представило справку о тексте, силе и содержании применимого закона.

Статья 411. Каждое Договаривающееся государство обязуется предоставлять другим государствам как можно быстрее информацию, о которой говорится в предыдущей статье; такая информация должна исходить от его Верховного суда или от какого-либо из его подразделений или отделов, или от Государственного прокурора, или от Департамента или Министерства юстиции.

Раздел VIII

АПЕЛЛЯЦИОННАЯ ЖАЛОБА

Статья 412. В каждом Договаривающемся государстве, в котором предусматривается апелляционная жалоба или другой подобный институт, она может быть подана вследствие нарушения, ошибочного истолкования или ненадлежащего применения закона другого Договаривающегося государства на тех же условиях и в тех же случаях, когда это допустимо для национального права.

Статья 413. Нормы, предусмотренные в главе II предыдущего раздела, применяются к апелляционным жалобам, даже если нижестоящий судья или суд уже применяли их.

Раздел IX

БАНКРОТСТВО ИЛИ НЕСОСТОЯТЕЛЬНОСТЬ

Глава I. ЕДИНСТВО БАНКРОТСТВА ИЛИ НЕСОСТОЯТЕЛЬНОСТИ

Статья 414. Если несостоятельный или обанкротившийся должник имеет только один гражданский или торговый домициль, то может быть только одно предварительное разбирательство о несостоятельности или банкротстве, или одна приостановка платежей, или компромиссное соглашение должника с кредитором (quita y espera) в отношении всего его имущества и его обязательств в Договаривающихся государствах.

Статья 415. Если одно и то же лицо или товарищество имеет более чем в одном Договаривающемся государстве различные коммерческие подразделения, которые экономически разделены, то может быть предъявлено столько исков о предварительном рассмотрении банкротства, сколько имеется коммерческих подразделений.

Глава II. УНИВЕРСАЛЬНОСТЬ БАНКРОТСТВА ИЛИ

НЕСОСТОЯТЕЛЬНОСТИ И ИХ ПОСЛЕДСТВИЯ

Статья 416. Решение по поводу дееспособности банкрота или несостоятельного должника имеет экстерриториальное действие при условии выполнения формальностей по регистрации или публикации, которые могут предусматриваться законодательством каждого государства.

Статья 417. Решение о банкротстве или несостоятельности, вынесенное в одном из Договаривающихся государств, должно исполняться в других государствах в случаях и способом, предусмотренным в этом Кодексе в отношении судебных решений; но оно будет иметь последствия res judicata с момента, когда решение будет окончательным в отношении лиц, в отношении которых оно принято.

Статья 418. Полномочия и функции доверительного собственника, назначенного в одном из Договаривающихся государств в соответствии с положениями этого Кодекса, будут иметь экстерриториальные последствия в других государствах без необходимости проведения какого-либо местного рассмотрения.

Статья 419. Обратная сила решения о банкротстве или несостоятельности и отмена определенных актов на основании таких решений регулируется законом, применяемым к этим решениям, и применима на территории всех других Договаривающихся государств.

Статья 420. Вещные иски и права такого же характера будут продолжать регулироваться законом места нахождения вещи, несмотря на решение о банкротстве или несостоятельности, и они находятся в компетенции судей места их нахождения.

Глава III. СОГЛАШЕНИЕ И ВОССТАНОВЛЕНИЕ В ПРАВАХ

Статья 421. Соглашение между кредиторами и банкротом или несостоятельным лицом будет иметь экстерриториальное действие в других Договаривающихся государствах, за исключением права на вещный иск кредиторов, которые в этом соглашении не участвуют.

Статья 422. Восстановление банкрота в правах имеет также экстерриториальное действие в других Договаривающихся государствах с момента, когда судебное решение, которым такое восстановление производится, становится окончательным, и производится в соответствии с его условиями.

Раздел X

ИСПОЛНЕНИЕ РЕШЕНИЙ, ВЫНЕСЕННЫХ ИНОСТРАННЫМИ СУДАМИ

Глава I. ГРАЖДАНСКИЕ ДЕЛА

Статья 423. Каждое судебное решение по гражданскому или административному делу, вынесенное в одном из Договаривающихся государств, будет иметь силу и может быть исполнено в других, если оно отвечает совокупности следующих условий:

1. Чтобы судья или суд, который вынес его, обладал компетенцией рассматривать данное дело и принимать решение по нему, в соответствии с нормами данного Кодекса;

2. Чтобы стороны получили вызов в суд лично или через их законного представителя;

3. Чтобы судебное решение не противоречило публичному порядку или публичному праву государства, в котором оно должно исполняться;

4. Чтобы оно было исполнимо в государстве, в котором было вынесено;

5. Чтобы оно было официально переведено должностным лицом или переводчиком государства, в котором оно должно исполняться, если язык этого государства иной, чем язык решения;

6. Чтобы документ, в котором решение содержится, удовлетворял требованиям, которые необходимы для признания его подлинным в стране, откуда он исходит, и тем требованиям, которые законодательство государства, в котором испрашивается исполнение судебного решения, предъявляет для признания подлинности.

Статья 424. Исполнение судебного решения должно испрашиваться у компетентного судьи или суда, чтобы привести его в действие после выполнения формальностей, установленных внутренним законодательством.

Статья 425. В случае, о котором говорится в предыдущей статье, каждое регрессное требование в отношении постановления суда, вынесенного в соответствии с законодательством того государства в отношении окончательного судебного решения, может быть предъявлен в суд высшей инстанции.

Статья 426. Судья или суд, у которых испрашивается исполнение, должны перед исполнением или отказом в исполнении, в течение двадцати дней, выслушать сторону, против которой это решение вынесено, а так же прокурора.

Статья 427. Вызов стороны, которая должна быть выслушана, производится путем судебного требования или судебного поручения в соответствии с положениями этого Кодекса, если эта сторона имеет домициль в иностранном государстве и не имеет надлежащего представительства в стране, или в форме, установленной местным законом, если эта сторона имеет домициль в государстве, к которому обращаются с просьбой.

Статья 428. По истечении срока для явки, установленного судьей или судом, дело рассматривается, независимо от того, явилась вызываемая сторона или нет.

Статья 429. Если в исполнении отказано, судебное решение должно быть возвращено тому, кто его предъявил.

Статья 430. Если принято решение об исполнении судебного решения, последнее регулируется процессуальными правилами, установленными законом судьи или суда для своих собственных судебных решений.

Статья 431. Окончательные судебные решения, вынесенные в Договаривающемся государстве, которые по основаниям их содержания не должны исполняться, будут иметь в других государствах силу res judicata, если они отвечают требованиям, предусмотренным в этих целях настоящим Кодексом, исключая его нормы, касающиеся их исполнения.

Статья 432. Процедура и последствия, предусмотренные в предыдущих статьях, будут применяться в Договаривающихся государствах к решениям, вынесенным в любом из них арбитрами или посредниками в компромиссном соглашении, если дело, по которому они вынесены, может регулироваться компромиссом в соответствии с законодательством страны, в которой испрашивается исполнение.

Статья 433. Та же процедура будет применяться в отношении судебных решений по гражданским делам, вынесенным в любом Договаривающемся государстве международным судом в отношении частных лиц или интересов.

Глава II. АКТЫ ДОБРОВОЛЬНОЙ ЮРИСДИКЦИИ

Статья 434. Положения, принятые в актах добровольной юрисдикции в отношении коммерческих дел судьями или судами Договаривающихся государств или их консульскими агентами, будут исполняться в других государствах в соответствии с процедурой и способом, указанным в предыдущей статье.

Статья 435. Решения, принятые в актах добровольной юрисдикции по гражданским делам в Договаривающемся государстве, будут признаваться другими государствами, если они отвечают требованиям, установленным данным Кодексом для действительности документов, исполняемых в иностранном государстве, и были вынесены компетентным судьей или судом, вследствие чего они будут иметь экстерриториальное действие.

Глава III. УГОЛОВНЫЕ ДЕЛА

Статья 436. Ни одно из Договаривающихся государств не будет исполнять судебные решения, принятые в одном из них по уголовным делам, в отношении санкций, которые они предусматривают.

Статья 437. Государства могут, однако, исполнять указанные судебные решения в отношении гражданской ответственности и применять ее к собственности осужденного лица, если эти решения были приняты компетентным судьей или судом в соответствии с данным Кодексом, с заслушиванием заинтересованной стороны и если другие требования в отношении формы и процесса, предусмотренные в первой главе данного раздела, были соблюдены.

Подписана 20 февраля 1928 г. на Шестой Международной Американской конференции в Гаване.

(Подписи)

Закон Италии о реформе системы международного частного права

ЗАКОН ОТ 31 МАЯ 1995 ГОДА № 218
РЕФОРМА ИТАЛЬЯНСКОЙ СИСТЕМЫ МЕЖДУНАРОДНОГО ЧАСТНОГО ПРАВА
РАЗДЕЛ I. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
Статья 1. Предмет закона
1. Настоящий закон определяет сферу итальянской юрисдикции, устанавливает критерии для определения применимого права и регулирует действие иностранных судебных решений и правовых актов.

Статья 2. Международные конвенции
1. Положения настоящего закона не препятствуют применению международных конвенций, действующих в отношении Италии.

2. При толковании таких конвенций будет учитываться их международный характер и требование их единообразного применения.

РАЗДЕЛ II. ИТАЛЬЯНСКАЯ ЮРИСДИКЦИЯ
Статья 3. Сфера юрисдикции
1. Итальянская юрисдикция возникает в случаях, когда ответчик имеет домицилий или место жительства в Италии или имеет в ней представителя, который уполномочен действовать от его имени в суде в соответствии со статьей 77 Гражданско-процессуального кодекса, и в иных случаях, предусмотренных законом.

2. Юрисдикция возникает также на основании критериев, установленных подразделами 2, 3 и 4 раздела 2 Конвенции, касающейся подсудности и исполнения решений по гражданским и торговым делам, и протокола к ней, подписанных в Брюсселе 27 сентября 1968 года, ратифицированных Законом от 21 июня 1971 года № 804, с последующими изменениями, действующими в отношении Италии, в том числе в случаях, когда ответчик не имеет домицилия на территории договаривающегося государства, но дело касается вопросов, включенных в сферу применения Конвенции. В отношении остальных вопросов юрисдикция возникает также на основании критериев, установленных для территориальной подсудности.

Статья 4.
Принятие и изменение юрисдикции
1. Когда отсутствуют основания для возникновения юрисдикции, предусмотренные статьей 3, она тем не менее возникает, если стороны приняли её в договорном порядке и такое принятие подтверждается письменно, или если ответчик, явившись в судебное заседание, в своем первом выступлении не представил возражений против дефекта юрисдикции.

2. Итальянская юрисдикция может быть изменена в договорном порядке в пользу иностранного суда или арбитража, если такое изменение подтверждается письменно и дело касается отчуждаемых прав.

3. Изменение юрисдикции недействительно, если указанные судья или арбитры отклонят юрисдикцию или иным образом не смогут рассмотреть данное дело.

Статья 5.
Вещные иски в отношении недвижимого имущества, находящегося за границей
1. Итальянская юрисдикция не распространяется на вещные иски, имеющие своим предметом недвижимое имущество, находящееся за границей.

Статья 6.
Предварительные вопросы
1. При рассмотрении дела итальянский судья вправе рассмотреть вопросы, которые не входят в итальянскую юрисдикцию, но решение которых необходимо для разрешения поданного заявления.

Статья 7. Неразрешенность дела в иностранном процессе
1. В случае, если в ходе рассмотрения дела будет заявлено о наличии в иностранном суде неразрешенного заявления между теми же сторонами, имеющего тот же предмет и то же основание, итальянский судья приостанавливает рассмотрение дела, если придет к выводу, что постановление иностранного суда может вызвать последствия в соответствии с итальянским правом. Если иностранный судья отклонит собственную юрисдикцию или если постановление иностранного суда не признается в соответствии с итальянским правом, судебное рассмотрение в Италии продолжается, возобновившись по заявлению заинтересованной стороны.

2. Неразрешенность дела в иностранном суде определяется в соответствии с законодательством государства, в котором происходит судебный процесс.

3. В случае, если рассматриваемое в иностранном суде дело имеет преюдициальный характер, итальянский судья может приостановить процесс, если придет к выводу, что постановление иностранного суда может вызвать последствия в соответствии с итальянским правом.

Статья 8.
Момент определения юрисдикции
1. Для определения итальянской юрисдикции применяется статья 5 Гражданско-процессуального кодекса. Однако юрисдикция возникает также, если определяющие её обстоятельства и нормы возникнут в ходе рассмотрения дела.

Статья 9. Добровольная юрисдикция
1. В сфере добровольной юрисдикции итальянская юрисдикция возникает помимо случаев, специально предусмотренных настоящим законом, и случаев, когда действует территориальная подсудность итальянского суда, также в случаях, когда запрашиваемое постановление имеет отношение к итальянскому гражданину или лицу, проживающему в Италии, или когда оно затрагивает ситуации или отношения, к которым применяется итальянское право.

Статья 10. Предупредительные меры 

1. В сфере принятия предупредительных мер итальянская юрисдикция возникает в случаях, когда постановление должно быть исполнено в Италии или когда итальянский суд компетентен рассматривать данное дело по существу.

Статья 11. Заявление о дефекте юрисдикции
1. Заявление о дефекте юрисдикции может быть сделано в любое время и на любой стадии процесса только со стороны надлежащего ответчика, который в явно выраженной или молчаливой форме не принял итальянскую юрисдикцию. Вопрос о дефекте юрисдикции рассматривается по инициативе суда, также в любое время и на любой стадии процесса, если ответчик не явился в судебное заседание, если возникает предположение, основанное на статье 5, или если действие итальянской юрисдикции исключается на основании положений международных конвенций.

Статья 12. Право, регулирующее судебный процесс
1. Гражданский процесс, происходящий в Италии, регулируется итальянским правом.

РАЗДЕЛ III.
ПРИМЕНИМОЕ ПРАВО
ГЛАВА I. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
Статья 13. Отсылка
1. Когда в соответствии со статьями настоящего закона избирается иностранное право, последующая отсылка международного частного права иностранного государства к праву другого государства учитывается:

1. если право данного государства принимает отсылку; 

2. если речь идет об отсылке к итальянскому праву. 

2. Применение пункта 1 тем не менее исключается:

3. в случаях, когда в соответствии с положениями настоящего закона подлежит применению иностранное право на основании выбора, сделанного с данной целью заинтересованными сторонами; 

4. относительно положений, касающихся формы документов; 

5. в отношении положений главы XI настоящего раздела. 

3. В случаях, предусмотренных ст. 33, 34 и 35, отсылка учитывается только, если это приведет к применению права, которое допускает установление происхождения ребенка.

4. Когда в соответствии с настоящим законом подлежат применению положения международной конвенции, в части отсылки всегда применяется решение, предусмотренное конвенцией.

Статья 14. Установление содержания применимого иностранного права
1. Установление содержания иностранного права осуществляется судом. В этих целях помимо средств, предусмотренных международными конвенциями, может использоваться информация, полученная через Министерство юстиции; судьи могут также делать запросы экспертам или в специализированные учреждения.

2. В случае, если судье, в том числе с помощью сторон, не удалось установить содержание иностранного права, применяется право, избранное с помощью иных сходных критериев, если таковые предусмотрены той же правовой нормой. При их отсутствии применяется итальянское право.

Статья 15. Толкование и применение иностранного права
1. Иностранное право применяется в соответствии с его собственными критериями толкования и применения во времени.

Статья 16.
Публичный порядок
1. Иностранное право не применяется, если последствия его применения противоречат публичному порядку.

2. В таком случае применяется право, избранное с помощью иных сходных критериев, если таковые предусмотрены той же правовой нормой. При их отсутствии применяется итальянское право.

Статья 17. Нормы обязательного применения
1. Исключение составляет преимущественное применение положений, к которым отсылают нормы итальянского права, которые, учитывая их цель и предмет регулирования, должны быть применены несмотря на отсылку к иностранному праву.

Статья 18.
Право со множественностью правовых систем
1. Если в правовой системе государства, избранной в соответствии положениями настоящего закона, сосуществует несколько нормативных систем, различающихся на территориальной или персональной основе, применимое право определяется в соответствии с критериями, используемыми в данной правовой системе.

2. Если такие критерии не могут быть установлены, применяется нормативная система, с которой данное дело наиболее тесно связано.

Статья 19.
Лица без гражданства, беженцы и лица, имеющие несколько гражданств
1. В случае, когда в соответствии с положениями настоящего закона избран национальный закон лица, и это лицо является лицом без гражданства или беженцем, применяется закон государства домицилия, а при отсутствии такового - закон государства места жительства.

2. При наличии у лица нескольких гражданств применяется право того из государств, с которым данное лицо имеет наиболее тесную связь. Если среди гражданств имеется итальянское гражданство, оно является превалирующим.

ГЛАВА II.
ПРАВОСПОСОБНОСТЬ, ДЕЕСПОСОБНОСТЬ И ПРАВА ФИЗИЧЕСКИХ ЛИЦ
Статья 20.
Правоспособность физических лиц
1. Правоспособность физических лиц определяется их национальным законом.

2. Специальные условия правоспособности, предписанные правом, регулирующим отдельное правоотношение, определяются этим же правом.

Статья 21. Одновременное наступление смерти нескольких лиц
1. Когда требуется установить факт более длительного нахождения в живых одного лица по сравнению с другим лицом и не известно, кто из них умер раньше, момент смерти устанавливается на основании права, регулирующего отношение, применительно к которому данный факт подлежит установлению.

Статья 22. Исчезновение, отсутствие и предполагаемая смерть
1. Основания и последствия исчезновения, отсутствия и предполагаемой смерти лица определяются его последним национальным законом.

2. По вопросам, предусмотренным пунктом 1, возникает итальянская юрисдикция:

6. если последним национальным законом лица было итальянское право; 

7. если последнее место жительства лица находилось в Италии; 

8. если установление исчезновения, отсутствия и предполагаемой смерти может вызвать юридические последствия в соответствии с итальянским правом. 

Статья 23. Дееспособность физических лиц
1. Дееспособность физических лиц определяется их национальным законом. Однако когда право, регулирующее отдельное действие, предписывает специальные условия дееспособности, эти условия определяются этим же правом.

2. В отношении договоров между лицами, находящимися в одном и том же государстве, лицо, которое считается дееспособным в соответствии с правом государства, в котором заключается договор, может ссылаться на недееспособность, основанную на его собственном национальном законе, только если другая договаривающаяся сторона в момент заключения договора знала о его недееспособности или не знала об этом по своей вине.

3. В отношении односторонних действий лицо, считающееся дееспособным по праву государства, в котором данное действие совершается, может ссылаться на недееспособность, основанную на его собственном национальном законе, только если это не причинит ущерба лицам, которые в отсутствие своей вины рассматривали данное лицо как дееспособное.

4. Ограничения, предусмотренные пунктами 2 и 3, не применяются к действиям в сфере семейных и наследственных отношений, а также к действиям в отношении вещных прав на недвижимое имущество, находящееся в государстве, отличном от того, в котором данное действие совершается.

Статья 24. Личные права
1. Принадлежность и содержание личных прав определяются национальным законом субъекта права, однако права, возникающие из семейного отношения, регулируются правом, подлежащим применению к данному отношению.

2. Последствия нарушения прав, предусмотренных пунктом 1, определяются правом, подлежащим применению к ответственности за причинения вреда.

ГЛАВА III.
ЮРИДИЧЕСКИЕ ЛИЦА
Статья 25.
Общества и другие организации
1. Деятельность обществ, ассоциаций, фондов и любых иных организаций, как публичного, так и частного характера, в том числе не имеющих корпоративной основы, регулируется правом государства, на территории которого был завершен процесс их учреждения. Однако в случае, если орган управления организации находится в Италии или же в Италии осуществляется основной вид деятельности такой организации, применяется итальянское право.

2. В частности законом, регулирующим деятельность юридического лица, определяется:

9. юридическая природа; 

10. название или фирменное наименование; 

11. создание, реорганизация и прекращение деятельности; 

12. правоспособность; 

13. формирование, полномочия и порядок функционирования органов организации; 

14. представительство юридического лица; 

15. порядок приобретения и утраты статуса участника или члена организации, а также права и обязанности, относящиеся к данному статусу; 

16. ответственность по обязательствам юридического лица; 

17. последствия нарушения закона или учредительного договора. 

3. Перемещение уставного места нахождения организации в другое государство и слияния организаций, находящихся в разных государствах, являются действительными только, если они произведены в соответствии с законодательством вышеуказанных заинтересованных государств.

ГЛАВА IV. СЕМЕЙНЫЕ ОТНОШЕНИЯ
Статья 26.
Обещание вступить в брак
1. Обещание вступить в брак и последствия его нарушения регулируются общим национальным законом лиц, вступающих в брак, а в случае отсутствия такового - итальянским правом.

Статья 27.
Условия заключения брака
1. Способность вступать в брак и другие условия заключения брака определяются национальным законом каждого из лиц, вступающих в брак, на момент заключения брака. Исключение составляет статус неженатого (незамужней), который одно из лиц, вступающих в брак, приобрело на основании решения итальянского суда или признанного в Италии решения иностранного суда.

Статья 28. Форма брака
1. По форме брак является действительным, если он рассматривается таковым в соответствии с правом места заключения брака или национальным законом по крайней мере одного из супругов на момент заключения брака либо правом государства общего места жительства лиц, вступающих в брак, на момент заключения брака.

Статья 29. Личные отношения супругов
1. Личные отношения супругов регулируются их общим национальным законом.

2. Личные отношения супругов, имеющих гражданство разных государств или несколько общих гражданств, регулируются правом государства, в котором супруги преимущественным образом проживают супружеской жизнью.

Статья 30.
Имущественные отношения супругов
1. Имущественные отношения супругов регулируются правом, подлежащим применению к их личным отношениям. Однако супруги могут заключить письменное соглашение о том, что их имущественные отношения регулируются правом государства, гражданином которого является по крайней мере один из них или в котором хотя бы один из них имеет место жительства.

2. Соглашение супругов о применимом праве является действительным, если оно признается таковым избранным правом или правом места, в котором соглашение было заключено.

3. Супруги вправе ссылаться на действующий между ними режим имущественных отношений, урегулированный иностранным правом, только если третьи лица знали об этом или не знали об этом по своей вине. В отношении вещных прав на недвижимое имущество исключение составляют случаи, когда были соблюдены формы опубликования сведений о данных правах, предусмотренные правом государства, на территории которого это имущество находится.

Статья 31.
Раздельное проживание супругов и расторжение брака
1. Раздельное проживание супругов и расторжение брака регулируются общим национальным законом супругов на момент подачи заявления о раздельном проживании или заявления о расторжении брака; в отсутствие такового применяется право государства, в котором супруги преимущественным образом проживали супружеской жизнью.

2. В случае, если раздельное проживание супругов и расторжение брака не предусмотрены подлежащим применению иностранным правом, они регулируются итальянским правом.

Статья 32. Юрисдикция во вопросу признания брака недействительным, аннулирования брака, установления раздельного проживания супругов и расторжения брака
1. По вопросу признания брака недействительным, аннулирования брака, установления раздельного проживания супругов и расторжения брака итальянская юрисдикция возникает помимо случаев, предусмотренных статьей 3, также в случаях, когда один из супругов является итальянским гражданином или когда брак был заключен в Италии.

Статья 33. Происхождение ребенка
1. Статус ребенка определяется национальным законом ребенка на момент его рождения.

2. Законным является ребенок, считающийся таковым в соответствии с правом государства, гражданином которого является один из его родителей в момент рождения ребенка.

3. Национальным законом ребенка на момент рождения определяются основания и последствия установления и оспаривания статуса ребенка. Статус законного ребенка, приобретенный на основании национального закона одного из родителей, может быть оспорен только на основании данного закона.

Статья 34. Легитимация
1. Легитимация посредством заключения последующего брака регулируется национальным законом ребенка в момент осуществления легитимации или национальным законом одного из родителей ребенка на тот же момент.

2. В остальных случаях легитимация регулируется правом государства, гражданином которого в момент подачи заявления является родитель ребенка, в отношении которого осуществляется легитимация ребенка. Применительно к легитимации, предназначенной вызвать юридические последствия после смерти родителя, осуществляющего легитимацию, учитывается его гражданство на момент смерти.

Статья 35. Признание внебрачного ребенка
1. Условия признания внебрачного ребенка определяются национальным законом ребенка на момент рождения, или, если это является более благоприятным, национальным законом субъекта, осуществляющего признание, в момент осуществления признания.

2. Способность родителя осуществить признание определяется его национальным законом.

3. Форма признания определяется правом государства, в котором осуществляется признание, или правом государства, которое регулирует существо данного правоотношения.

Статья 36.
Отношения между родителями и детьми
1. Личные и имущественные отношения между родителями и детьми, включая родительскую власть над детьми, регулируются национальным законом ребенка.

Статья 37. Юрисдикция по вопросу происхождения ребенка
1. По вопросу происхождения ребенка и личных отношений между родителями и детьми итальянская юрисдикция возникает помимо случаев, предусмотренных соответственно статьями 3 и 9, также в случаях, когда один из родителей или ребенок является итальянским гражданином или проживает в Италии.

ГЛАВА V. УСЫНОВЛЕНИЕ (УДОЧЕРЕНИЕ)
Статья 38. Усыновление (удочерение)
1. Основания, установление и отмена усыновления (удочерения) регулируются национальным законом усыновителя или усыновителей, если их национальный закон является общим, а в случае отсутствия такового - правом государства, на территории которого оба усыновителя имеют место жительства или правом государства, в котором они преимущественным образом проживают супружеской жизнью на момент усыновления. Однако подлежит применению итальянское право, если в итальянский суд подается заявление об усыновлении несовершеннолетнего, в результате которого ему будет присвоен статус законного ребенка.

2. Исключение во всех случаях составляет применение национального закона совершеннолетнего усыновляемого для регулирования согласия в случае, если таковое требуется на основании данного закона.

Статья 39.
Отношения между усыновленным и усыновившей его семьей
1. Личные и имущественные отношения между усыновленным и усыновителем или усыновителями и их родственниками регулируются национальным законом усыновителя или усыновителей, если их национальный закон является общим, а в случае отсутствия такового - правом государства, на территории которого оба усыновителя имеют место жительства или правом государства, в котором они преимущественным образом проживают супружеской жизнью.

Статья 40. Юрисдикция по вопросам усыновления (удочерения)
1. Итальянские судьи обладают юрисдикцией по вопросам усыновления (удочерения) в случаях, если:

  усыновители или один из них либо усыновляемый являются итальянскими гражданами или иностранными гражданами, имеющими место жительства в Италии; 

  усыновляемый является несовершеннолетним, оставшимся без попечения в Италии. 

2. По вопросам личных и имущественных отношений между усыновленным и усыновителем или усыновителями и их родственниками итальянские судьи обладают юрисдикцией, помимо случаев, предусмотренных статьей 3, также в любом случае, когда усыновление (удочерение) установлено на основании итальянского права.

Статья 41. Признание постановлений иностранных судов по вопросам усыновления (удочерения)
1. Постановления иностранных судов по вопросам усыновления (удочерения) признаются в Италии в соответствии со статьями 64, 65 и 66.

2. Сохраняют свою юридическую силу положения специальных законов в сфере усыновления (удочерения) несовершеннолетних.

ГЛАВА VI. ЗАЩИТА НЕДЕЕСПОСОБНЫХ ЛИЦ И АЛИМЕНТНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
Статья 42. Юрисдикция и применимое право по вопросам защиты несовершеннолетних
1. Защита несовершеннолетних во всех случаях регулируется Гаагской конвенцией от 5 октября 1961 года о компетенции государственных органов и применимом праве в сфере защиты несовершеннолетних, ратифицированной Законом от 24 октября 1980 года № 742.

2. Положения Конвенции применяются также к лицам, считающимся несовершеннолетними только в соответствии с их национальным законом, а также к лицам, обычное место жительства которых находится за пределами территорий договаривающихся государств.

Статья 43. Защита лиц, достигших совершеннолетия
1. Основания и последствия применения мер по защите недееспособных, являющихся совершеннолетними, а также отношения между недееспособным и лицом, осуществляющим над ним опеку (попечительство), определяются национальным законом недееспособного лица. Однако для временной и безотлагательной защиты недееспособного лица или его имущества итальянский суд может применить меры, предусмотренные итальянским законодательством.

Статья 44.
Юрисдикция по вопросам защиты лиц, достигших совершеннолетия
1. По вопросам принятия мер по защите недееспособных, являющихся совершеннолетними, итальянская юрисдикция возникает помимо случаев, предусмотренных статьями 3 и 9, также в случаях, когда данные меры являются необходимыми для временной и безотлагательной защиты недееспособного лица или его имущества, находящегося в Италии.

2. Когда на основании статьи 66 принятое иностранным судом постановление по вопросу дееспособности иностранного лица создает юридические последствия в соответствии с итальянским правом, в сферу итальянской юрисдикции входит принятие изменяющих или дополняющих его постановлений, если таковые необходимы.

Статья 45. Алиментные обязательства в семье
1. Алиментные обязательства в семье во всех случаях регулируются Гаагской конвенцией от 2 октября 1973 года о праве, применимом к алиментных обязательствам, ратифицированной Законом от 24 октября 1980 года № 745.

ГЛАВА VII. НАСЛЕДОВАНИЕ
Статья 46. Наследование.
1. Отношения по наследованию регулируются национальным законом наследодателя на момент его смерти.

2. Наследодатель может, сделав заявление в форме завещания, подчинить наследственное отношение целиком действию права государства, в котором он проживает. Выбор права не имеет последствий, если на момент смерти заявитель не проживал более в данном государстве. В случае наследства итальянского гражданина выбор права не затрагивает прав, которые итальянское законодательство предоставляет законным наследникам, проживающим в Италии на момент смерти наследодателя.

3. Раздел наследственного имущества регулируется правом, подлежащим применению к наследственному отношению, за исключением случая, когда лица, участвующие в разделе, по соглашению между ними определили в качестве применимого закон места открытия наследства или закон места, где находится один или более предметов наследственного имущества.

Статья 47. Способность составить завещание
1. Способность лица составить завещание, изменить его или отменить определяется национальным законом завещателя в момент составления завещания, его изменения или отмены.

Статья 48. Форма завещания.
1. По форме завещание является действительным, если оно рассматривается таковым в соответствии с правом государства, на территории которого завещатель его составил, или правом государства, гражданином которого завещатель являлся на момент составления завещания или на момент смерти, либо правом государства, на территории которого он имел домицилий или место жительства.

Статья 49. Наследование в пользу государства
1. Когда право, подлежащее применению к отношениям по наследованию, при отсутствии наследников не предоставляет права наследования государству, наследственное имущество, находящееся в Италии, переходит к итальянскому государству.

Статья 50. Юрисдикция по вопросам наследования
1. По вопросам наследования итальянская юрисдикция возникает:

  если умерший был итальянским гражданином на момент смерти; 

  если наследство открылось в Италии; 

  если часть наследственного имущества, представляющая большую экономическую значимость, находится в Италии; 

  если ответчик имеет домицилий или место жительства на территории Италии или он принял итальянскую юрисдикцию, за исключением случаев, когда заявление подается в отношении недвижимого имущества, находящегося за границей; 

  если заявление касается имущества, находящегося в Италии. 

ГЛАВА VIII. ВЕЩНЫЕ ПРАВА
Статья 51. Владение и вещные права
1. Владение, право собственности и другие вещные права на движимое и недвижимое имущество регулируются правом государства, на территории которого имущество находится.

2. Тем же правом регулируются приобретение и утрата вещных прав, за исключением наследственных правоотношений и случаев, когда предоставление вещного права зависит от семейных отношений или от договора.

Статья 52. Вещные права на имущество, находящееся в пути
1. Вещные права на имущество, находящееся в пути, регулируются правом места назначения.

Статья 53. Приобретательская давность на движимое имущество
1. Приобретательская давность на движимое имущество регулируется правом государства, на территории которого это имущество находится на момент истечения предусмотренного срока.

Статья 54. Права на нематериальные блага
1. Права на нематериальные блага регулируются правом государства использования данных прав.

Статья 55. Опубликование сведений о сделках в отношении вещных прав
1. Опубликование сведений об установлении, передаче и прекращении вещных прав регулируется правом государства, на территории которого имущество находится в момент совершения сделки.

ГЛАВА IX. ДАРЕНИЕ
Статья 56.
Дарение
1. Дарение регулируется национальным законом дарителя на момент совершения дарения.

2. Даритель может, сделав заявление одновременно с совершением дарения, подчинить сделку дарения праву государству, на территории которого он проживает.

3. По форме сделка дарения является действительной, если она рассматривается таковой в соответствии с правом, регулирующим существо данного обязательства, или правом государства, в котором данная сделка совершается.

ГЛАВА X. ДОГОВОРНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
Статья 57. Договорные обязательства
1. Договорные обязательства во всех случаях регулируются Римской конвенцией от 19 июня 1980 года о праве, применимом к договорным обязательствам, ратифицированной Законом от 18 декабря 1984 года № 975, без ущерба для применения иных международных конвенций в той мере, в какой они подлежат применению.

ГЛАВА XI. НЕДОГОВОРНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
Статья 58. Одностороннее обязательство
1. Одностороннее обязательство регулируется правом государства, на территории которого оно выражено.

Статья 59. Ценные бумаги
1. Простой вексель, переводной вексель и чек во всех случаях регулируются положениями, содержащимися в Женевской конвенции от 7 июня 1930 года о коллизиях законов, касающихся простых и переводных векселей, ратифицированной Королевским декретом-законом от 25 августа 1932 года № 1130, конвертированным Законом от 22 декабря 1932 года № 1946, и в Женевской конвенции от 19 марта 1931 года о коллизиях законов, касающихся чеков, ратифицированной Королевским декретом-законом от 24 августа 1933 года № 1077, конвертированным Законом от 4 января 1934 года № 61.

2. Данные положения применяются также к обязательствам, принятым вне территорий договаривающихся государств, или в случае, когда они отсылают к праву государства, не подписавшего конвенции.

3. Остальные ценные бумаги регулируются правом государства, на территории которого они были выпущены. Однако обязательства, отличные от основного обязательства, регулируются правом государства, на территории которого каждое из обязательств было принято.

Статья 60. Добровольное представительство
1. Добровольное представительство регулируется правом государства, на территории которого представитель имеет место своей деловой деятельности в том случае, когда он действует в профессиональном качестве и это место известно или может быть известно третьему лицу. При отсутствии таких условий применяется право государства, в котором представитель преимущественным образом исполняет свои полномочия в каждом конкретном случае.

2. По форме документ, подтверждающий полномочия представителя, является действительным, если он признается таковым правом, регулирующим существо обязательства, или правом государства, на территории которого данный документ составлен.

Статья 61. Обязательства, возникающие из закона
1. Управление делами других, неосновательное обогащение, уплата недолжного и иные обязательства, основанные на законе, для которых настоящим законом не предусмотрено иное регулирование, подчиняются праву государства, на территории которого произошло обстоятельство, из которого данное обязательство возникло.

Статья 62. Ответственность за причинение вреда
1. Ответственность за причинение вреда регулируется правом государства, в котором произошло причинение вреда. Однако потерпевший может требовать применения права государства, на территории которого произошло фактическое обстоятельство, повлекшие причинение вреда.

2. В случае, если причинение вреда затрагивает только граждан одного и того же государства, имеющих место жительства на его территории, применяется право данного государства.

Статья 63. Внедоговорная ответственность за вред, причиненный товаром
1. Ответственность за вред, причиненный товаром, определяется по выбору потерпевшего либо правом государства, в котором находится домицилий или орган управления производителя, либо правом государства, на территории которого товар был приобретен, за исключением случаев, когда производитель докажет, что товар был выпущен в продажу без его согласия.

РАЗДЕЛ IV. ДЕЙСТВИЕ ИНОСТРАННЫХ СУДЕБНЫХ РЕШЕНИЙ И ПРАВОВЫХ АКТОВ
Статья 64. Признание решений иностранных судов
1. Решение иностранного суда признается в Италии без необходимости обращения к какому-либо судебному производству, когда:

  судья, провозгласивший решение, был компетентен рассматривать данное дело в соответствии с принципами подсудности, свойственными итальянскому праву; 

  вступительный акт суда был доведен до сведения ответчика в соответствии с требованиями, предусмотренными законом места проведения судебного процесса, и не были нарушены основные права защиты; 

  стороны вступили в дело в соответствии с законом места проведения процесса или неявка стороны в судебное заседание была заявлена в соответствии с этим законом; 

  решение не подлежит обжалованию в соответствии с правом места, где оно было провозглашено; 

  решение не противоречит другому не подлежащему обжалованию решению, провозглашенному итальянским судом; 

  в итальянском суде отсутствует неразрешенное дело по тому же предмету и между теми же сторонами, которое было возбуждено до начала рассмотрения дела в иностранном суде; 

  положения решения не влекут последствий, противоречащих публичному порядку. 

Статья 65. Признание постановлений иностранных судов
1. В Италии создают правовые последствия постановления иностранных судов, касающиеся правоспособности лиц, а также наличия семейных отношений или личных прав, когда они были приняты органами государства, право которого избрано на основании положений настоящего закона, или создают правовые последствия в соответствии с законодательством этого государства, в том числе если они приняты органами другого государства, при условии, что они не противоречат публичному порядку и были соблюдены основные права защиты.

Статья 66.
Признание постановлений иностранных судов в сфере добровольной юрисдикции
1. Постановления иностранных судов в сфере добровольной юрисдикции признаются без необходимости обращения к какому-либо судебному производству, при условии, что соблюдены условия, предусмотренные статьей 65, в случае, если они подлежат применению, когда они приняты органами государства, право которого избрано на основании положений настоящего закона, или создают правовые последствия в соответствии с законодательством этого государства, хотя бы они и были изданы органами другого государства, или же приняты органом, являющимся компетентным на основании критериев, соответствующих критериям, свойственным итальянскому праву.

Статья 67. Исполнение иностранных решений и постановлений в сфере добровольной юрисдикции и оспаривание признания
1. В случае невыполнения или оспаривания признания решения иностранного суда или постановления иностранного суда в сфере добровольной юрисдикции либо когда необходимо возбудить принудительное исполнение, любое заинтересованное лицо может обратиться в Апелляционный суд по месту исполнения с заявлением об установлении требований признания.

2. Решение иностранного суда или постановление иностранного суда в сфере добровольной юрисдикции вместе с постановлением, удовлетворяющим заявление, предусмотренное пунктом 1, являются основанием для выполнения и принудительного исполнения.

3. Если оспаривание имеет место в ходе судебного процесса, судья, рассматривающий дело, принимает решение с действием применительно к данному судебному процессу.

Статья 68. Выполнение и исполнение официальных документов, полученных за границей
1. Положения, предусмотренные статьей 67, применяются также в отношении выполнения и принудительного исполнения в Италии официальных документов, полученных в иностранном государстве и наделенных там исполнительной силой.

Статья 69. Принятие доказательств, запрашиваемых иностранными судами
1. Решения и постановления иностранных судов, касающиеся опроса свидетелей, технических осмотров, присяги, допросов и иных доказательств, которые должны быть собраны на территории Республики, подлежат исполнению на основании декрета Апелляционного суда по месту совершения данных действий.

2. Если принятие доказательств запрашивается заинтересованной стороной, заявление подается в суд в форме ходатайства, к которому должна быть приложена заверенная копия решения или постановления, предусматривающего запрашиваемые действия. Если принятие доказательств запрашивается самим судом, запрос должен быть передан дипломатическим путем.

3. Суд рассматривает запрос в совещательной комнате и, в случае одобрения принятия доказательств, передает документы компетентному судье.

4. Может запрашиваться принятие доказательств или выполнение иных следственных действий, не предусмотренных итальянским законодательством, при условии, что это не противоречит принципам итальянского права.

5. Принятие доказательств и выполнение следственных действий регулируются итальянским законодательством. Однако выполнение действия в форме, определенно указанной в запросе иностранного судебного органа, подлежит соблюдению при условии, что это совместимо с принципами итальянского права.

Статья 70. Исполнение, запрашиваемое дипломатическим путем
1. Если запрос о принятии доказательств, выполнении следственных действий передан дипломатическим путем и заинтересованная сторона не назначила представителя для оказания содействия принятию, необходимые для этого постановления принимаются судьей, а вручение повесток осуществляется при содействии секретаря.

Статья 71. Уведомление об актах иностранных органов
1. Уведомление о повестках о необходимости явиться в иностранный орган или о других документах, исходящих от иностранного государства, санкционируется публичным обвинителем при суде, к подсудности которого относится осуществление уведомления.

2. Уведомление, запрашиваемое дипломатическим путем, подлежит исполнению при содействии публичного обвинителя судебным исполнителем, им назначенным.

3. Уведомление осуществляется в соответствии с порядком, предусмотренным итальянским законодательством. Однако порядок уведомления, предусмотренный запросом иностранного органа, подлежит соблюдению в той мере, в какой это совместимо с принципами итальянского права. В любом случае лицо, от которого исходит уведомление, может вручить документ адресату, который примет его добровольно.

РАЗДЕЛ V. ПЕРЕХОДНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ
Статья 72. Переходные положения
1. Настоящий закон применяется ко всем судебным процессам, начавшимся после даты вступления его в силу, за исключением применения к ситуациям, завершившимся ранее этой даты, ранее действовавших норм международного частного права.

2. Неразрешенные судебные процессы подлежат рассмотрению итальянским судом, если определяющие юрисдикцию обстоятельства и нормы возникнут в ходе рассмотрения дела.

Статья 73. Отмена несовместимых положений (*)
1. Отменяются статьи с 17 по 31 Общих положений о законе, предшествующих Гражданскому кодексу, а также статьи 2505 и 2509 Гражданского кодекса и статьи 2, 3, 4 и пункт 2 статьи 37, статьи с 796 по 805 Гражданско-процессуального кодекса отменяются с 31 декабря 1996 года.

(*) В статью внесены изменения статьей 10 Декрета-Закона от 23 октября 1996 № 542, конвертированного с изменениями в Закон от 23 декабря 1996 года № 649.

Статья 74. Вступление в силу (*)
1. Настоящий закон вступает в силу 1 сентября 1995 года; статьи с 64 по 71 вступают в силу 31 декабря 1996 года.

(*) В статью внесены изменения статьей 10 Декрета-Закона от 23 октября 1996 № 542, конвертированного с изменениями в Закон от 23 декабря 1996 года № 649. 

Закон Азербайджанской Республики о международном частном праве
Глава 1. Общие положения 
Статья 1. Сфера применения закона и определение подлежащего применению права
1.1. Настоящий закон устанавливает правовые нормы, подлежащие применению к гражданским правовым отношениям с иностранными элементами. 
1.2. Право, подлежащее применению к гражданско-правовым отношениям с иностранным элементом, наряду с настоящим законом устанавливается также на основании других соответствующих законодательных актов, международных договоров, поддерживаемых Азербайджанской Республикой, и общепринятых международных обычаев, а также соглашению сторон. 
1.3. Согласие сторон на определение подлежащего применению права должно быть ясно изложено или непосредственно исходить из условий договора и обстоятельств дела в целом.
1.4. Применение правовых норм зарубежных стран не может быть ограничено только в силу их общеправового характера.
1.5. Положения настоящего Закона об определении права, подлежащего применению судом, должны применять и другие органы, имеющие такие полномочия. 
Статья 2. Установление содержания иностранного права
2.1. При применении иностранного права суд обязан принять все необходимые меры для установления содержания этих правовых норм согласно их официальному толкованию и практике применения в соответствующей стране.
2.2. В случае, если предусмотренные статьей 2.1 настоящего закона действия не дали результата или требуют чрезвычайно большого расхода и ни одна из сторон, являющаяся участником процесса, не может представить документы, подтверждающие правовые нормы, на которые она ссылается для обоснования своих требований и протестов, применяется законодательство Азербайджанской Республики.
Статья 3. Обратная ссылка или ссылка на право третьего государства
3.1. В соответствии с положениями настоящего закона любая отсылка на иностранное право предусматривает применение материального права соответствующей зарубежной страны, за исключением случаев, предусмотренных данной статьей. 
3.2. Во время применения иностранного права при регулировании отношений, предусмотренных статьями 9 и 10 настоящего закона, а также семейно-наследственных правовых отношений принимается обратная отсылка на право Азербайджанской Республики или ссылка на право третьей страны.
Статья 4. Ограничение на применение иностранного права
Нормы иностранного права, противоречащие Конституции и принятым референдумом актам Азербайджанской Республики, не применяются в Азербайджанской Республике.
Статья 5. Применение императивных норм
5.1. Независимо от права, подлежащего применению по настоящему закону, применяются императивные нормы права Азербайджанской Республики, регулирующие соответствующие отношения.
5.2. При применении права одной страны в соответствии с правом этой страны императивным нормам другой страны, тесно связанным с обстоятельствами (существом) дела, может быть отдано преимущество в той степени, в какой это возможно для их применения без отсылки на право, взятое за основу в договоре. При принятии решения о предоставлении преимущества таким нормам должны учитываться их назначение и характер, а также результаты применения. 
Статья 6. Применение права государства, имеющего несколько правовых систем
В случаях применения права государства, в котором действует несколько правовых систем, право данного государства устанавливает, какая из этих правовых систем будет применяться. При отсутствии установления такого порядка применения должна применяться правовая система, наиболее тесно связанная с обстоятельствами дела. 
Статья 7. Реторсии (специальные ограничения)
Соответствующий орган исполнительной власти Азербайджанской Республики может ввести в качестве ответных мер для граждан и юридических лиц государств, применяющих реторсии в отношении граждан и юридических лиц Азербайджанской Республики, аналогичные ограничения. 
Статья 8. Незаконность обхода закона
Соглашение и другие действия сторон, направленные на обход правил, установленных настоящим Законом о подлежащем применению праве, и подчинение соответствующего отношения другому праву, считаются незаконными. В этих случаях применяется право соответствующей страны, применение которого установлено настоящим законом. 
Глава 2. Лица 
Статья 9. Закон, на который ссылается физическое лицо
9.1. Право страны, гражданином которой является физическое лицо, считается законом, на который оно ссылается. А для лица, имеющего два или более гражданства, законом, на который гражданин ссылается, считается право страны, с которой он наиболее тесно связан. 
9.2. Право страны, где постоянно проживает лицо без гражданства, считается законом, на который оно ссылается.
9.3. Право страны, где нашел убежище беженец, считается законом, на который он ссылается.
Статья 10. Правоспособность и дееспособность физического лица
10.1. Правоспособность и дееспособность физического лица определяются законом, на который оно ссылается. 
10.2. Дееспособность физического лица в отношении обязательств, возникших в результате сделок и причиненного ущерба, определяется правом страны, где была заключена сделка или возникло обязательство, связанное с причиненным ущербом. 
10.3. Признание физического лица недееспособным лицом или ограничение его дееспособности осуществляется в соответствии с правом страны, которой принадлежит суд. 
Статья 11. Признание физического лица без вести пропавшим или объявление его умершим
Признание физического лица без вести пропавшим или объявление его умершим подчиняется праву страны, которой принадлежит суд, рассматривающий данное дело
Статья 12. Закон, на который ссылается юридическое лицо
Право страны, в которой учреждено юридическое лицо, считается законом, на который оно ссылается. 
Статья 13. Правоспособность юридического лица
13.1. Правоспособность юридического лица определяется законом, на который оно ссылается. Этот порядок распространяется и на представительство и филиал юридического лица.
13.2. Иностранное юридическое лицо не может выражать протест за ограничение его полномочий вследствие заключения его органом (филиалом) или представителем сделки, запрещенной в соответствии с правом страны, где была заключена сделка
Статья 14. Фамилия, название лица
14.1. Фамилия физического лица, ее использование и защита определяются законом, на который ссылается физическое лицо.
14.2. Название юридического лица, его филиала и представительства, использование и защита названия определяются законом, на который ссылается юридическое лицо. 
Статья 15. Национальный режим
Иностранные юридические лица, иностранцы и лица без гражданства наряду с юридическими лицами и гражданами Азербайджанской Республики обладают соответственно гражданской правоспособностью и дееспособностью. В качестве взаимных ответных мер могут быть установлены исключения из этого правила.
Статья 16. Участие государства в гражданско-правовых отношениях с иностранными элементами
16.1. К гражданско-правовым отношениям с иностранным элементом, в которых участвует государство, применяются положения настоящего закона, если законом не предусмотрены другие случаи.
16.2. К заключенным государством гражданско-правовым сделкам, если это не связано с выполнением им своих суверенных функций, применяются положения настоящего закона.
16.3. Характер заключаемых государством правовых сделок определяется в соответствии с их правовой природой и причинами.
Глава 3. Сделки 
Статья 17. Форма сделок
17.1. Форма сделок подчиняется праву того места, где они заключаются. Однако сделка, заключенная за рубежом с соблюдением требований права Азербайджанской Республики, может быть признана недействительной вследствие нарушения формы, требуемой иностранным правом.
17.2. В случае, если форма сделки, заключаемой между сторонами, находящимися в различных странах, соответствуют праву одной из этих стран, сделка считается действительной. 
17.3. Форма сделки, предметом которой является право собственности на землю или право пользования землей, устанавливается императивными правовыми нормами страны, где размещается данная земля, с тем условием, что в соответствии с правом этой страны эти нормы будут применяться независимо от места заключения сделки и права, которому подчинена данная сделка. 
Статья 18. Соглашение
Форма соглашения и срок его действия устанавливаются правом страны, где оно совершено. Однако соглашение не может быть признана недействительной вследствие несоблюдения ее формы, с тем условием, что ее форма соответствует требованиям права Азербайджанской Республики.
Статья 19. Срок исковой давности
19.1. Срок исковой давности устанавливается правом той страны, право которой применяется для регулирования соответствующего отношения. 
19.2. В случае, если хотя бы один из участников соответствующего отношения является гражданином или юридическим лицом Азербайджанской Республики, то правом Азербайджанской Республики устанавливаются требования, не отнесенные к сроку исковой давности.
Глава 4. Вещное право
Статья 20. Общие положения об иностранном праве, применяемом к вещному праву
20.1. Право собственности на движимое и недвижимое имущество и другие вещные права устанавливаются правом страны, где находится имущество, если законом не предусмотрены другие случаи.
20.2. Движимое или недвижимое имущество, а также другая правовая квалификация имущества устанавливается правом страны, где находится имущество. 
Статья 21. Возникновение и прекращение вещных прав 

Возникновение и прекращение вещных прав на имущество устанавливается правом страны, где находится данное имущество, при возникновении действия или других случаев, являющихся основанием для возникновения и прекращения вещных прав, если законодательством Азербайджанской Республики не предусмотрены другие случаи. 
Статья 22. Вещные права на транспортные средства и находящееся в пути движимое имущество
22.1. Вещные права на транспортные средства устанавливаются правом страны, где они зарегистрированы.
22.2. Право собственности и другие вещные права на находящееся в пути движимое имущество устанавливаются правом страны, куда отправлено имущество, если соглашением сторон не предусмотрено иное. 
Статья 23. Личные неимущественные права 
К личным неимущественным правам, их защите применяется право страны, где осуществляются данные права.
Глава 5. Договорные обязательства 

Статья 24. Выбор права по соглашению участников договора
24.1. Установление в связи с договором прав и обязанностей сторон, толкование, исполнение, неисполнение, прекращение договора, результаты неисполнения его в необходимом порядке и недействительности, а также предусмотренные в требовании льготы и перечисление долга регулируются по соглашению сторон правом избранной страны.
24.2. Стороны договора могут избрать право, подлежащее применению как к договору в целом, так и отдельным его частям.
24.3. Стороны могут избрать подлежащее применению право в любое время, в том числе во время подписания договора или после него. Стороны кроме того могут в любое время прийти к соглашению об изменении права, применяемого в связи с договором.
24.4. Избрание в связи с договором права, способствующего неприменению императивных норм страны, недействительно. 
Статья 25. Избрание применяемого к договору права при отсутствии соглашения сторон
25.1. В случае отсутствия между сторонами договора соглашения о праве, подлежащем применению к данному договору, к договору применяется право страны, где учреждены, проживают или в основном работают нижеуказанные стороны:
25.1.1. в договоре купле-продаже - продавец;
25.1.2. в договоре дарения - даритель;
25.1.3. в договоре найма имущества – наймодатель или наниматель;
25.1.4. в договоре безвозмездного пользования - лица, предоставляющего в безвозмездное пользование;
25.1.5. в договоре займа - заимодавец;
25.1.6. в договоре подряда - подрядчик;
25.1.7. в договоре поручения - поверенный;
25.1.8. в договоре комиссии - комиссионер;
25.1.9. в договоре хранения - хранитель;
25.1.10. в договоре перевозки - перевозчик;
25.1.11. в договоре страхования - страховщик;
25.1.12. в договоре залога - залогодатель;
25.1.13. в договоре поручительства - поручитель; 
25.1.14. в договоре гарантии - гарант.
25.2. В случае отсутствия между сторонами договора соглашения о праве, подлежащем применению в связи с договором, независимо от положений статьи 25.1. настоящего закона:
25.2.1. к договору о недвижимом имуществе применяется право страны, где находится имущество; 
25.2.2. к договорам о совместной деятельности и строительном подряде - право страны, где осуществляется такая деятельность, или возникают результаты, предусмотренные договором;
25.2.3. к договорам, заключенным на аукционе, конкурсе или бирже, - право страны, где проводится аукцион, конкурс или размещается биржа. 
25.3. В случае отсутствия между сторонами соглашения о подлежащем применению праве к договорам, не предусмотренным статьями 25.1 и 25.2 настоящего закона, применяется право страны, с которой наиболее тесно связан такой договор. 
25.4. Помимо права, применяемого в отношении к методам и процедурам исполнения договора, а также к мерам, принимаемым в связи с неисполнением его в должном порядке, должно также учитываться право страны, где осуществляется исполнение. 
Глава 6. Внедоговорные обязательства
Статья 26. Право, применяемое к обязательствам, возникающим в результате причинения ущерба

26.1. Права и обязанности сторон по обязательствам, возникающим в результате причинения ущерба, устанавливаются правом страны, где возникли действие или другое положение, являющиеся основанием для выдвижения требования о возмещении ущерба. 
26.2. Если стороны являются гражданами или юридическими лицами одного государства, права и обязанности сторон по обязательствам, возникающим в результате ущерба, причиненного за рубежом, устанавливаются правом данного государства. 
Статья 27. Ответственность за нанесенный потребителю ущерб 
27.0. К требованию о возмещении ущерба, причиненного потребителю в связи с приобретением товара или оказанием услуг, в соответствии с выбором потребителя применяется: 
27.0.1. право страны, где проживает или обычно пребывает потребитель;
27.0.2. право страны, где размещается или проживает потребитель или обслуживающее лицо;
27.0.3. право страны, где потребитель приобрел товар или ему была оказана услуга. 
Статья 28. Неосновательное обогащение 
28.1. К обязательствам, возникшим в результате неосновательного обогащения, применяется право государства, где произошло такое обогащение. 
28.2. К иску против неосновательного обогащения, возникшего в результате посягательства на чужое имущество, применяется право страны, где произошло посягательство. Понятие неосновательного обогащения определяется правом Азербайджанской Республики. 
Глава 7. Право наследования
Статья 29. Отношения по наследованию 
29.1. Отношения по наследованию регулируются правом страны, где наследодатель постоянно проживал в последнее время, за исключением случаев, когда он в своем завещании выбирает право страны, гражданином которой является.
29.2. В отношениях по наследованию, связанных с лицами без гражданства, применяется право страны, где они постоянно проживали в последнее время. В случае невозможности установить это применяется право Азербайджанской Республики. 
Статья 30. Форма завещания 
30.1. С условием выхода за пределы сферы распространения статьи 17 настоящего закона завещание по своей форме считается действительным, если отвечает требованиям права одной из стран, где: 
30.1.1. было составлено завещание;
30.1.2. проживал или пребывал наследодатель в момент завещания или в момент смерти;
30.1.3. находится недвижимое имущество, в отношении которого составлено завещание. 
30.2. Способность наследодателя завещать, его гражданство, другие личные качества или возможные требуемые показатели его личных качеств считаются необходимыми для формы.
Президент Азербайджанской Республики 
Гейдар Алиев
город Баку, 6 июня 2000 года

КОНВЕНЦИЯ О ПРАВОВОЙ ПОМОЩИ И ПРАВОВЫХ ОТНОШЕНИЯХ ПО ГРАЖДАНСКИМ, СЕМЕЙНЫМ И УГОЛОВНЫМ ДЕЛАМ

(Минск, 22 января 1993 года)

Государства - члены Содружества Независимых Государств, участники настоящей Конвенции, именуемые далее Договаривающиеся Стороны,

исходя из стремления обеспечить гражданам Договаривающихся Сторон и лицам, проживающим на их территориях, предоставление во всех Договаривающихся Сторонах в отношении личных и имущественных прав такой же правовой защиты, как и собственным гражданам,

придавая важное значение развитию сотрудничества в области оказания учреждениями юстиции правовой помощи по гражданским, семейным и уголовным делам,

договорились о нижеследующем:

РАЗДЕЛ I. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Часть I

Правовая защита

Статья 1

Предоставление правовой защиты

1. Граждане каждой из Договаривающихся Сторон, а также лица, проживающие на ее территории, пользуются на территориях всех других Договаривающихся Сторон в отношении своих личных и имущественных прав такой же правовой защитой, как и собственные граждане данной Договаривающейся Стороны.

2. Граждане каждой из Договаривающихся Сторон, а также другие лица, проживающие на ее территории, имеют право свободно и беспрепятственно обращаться в суды, прокуратуру и иные учреждения других Договаривающихся Сторон, к компетенции которых относятся гражданские, семейные и уголовные дела (далее - учреждения юстиции), могут выступать в них, подавать ходатайства, предъявлять иски и осуществлять иные процессуальные действия на тех же условиях, что и граждане данной Договаривающейся Стороны.

3. Положения настоящей Конвенции применяются также к юридическим лицам, созданным в соответствии с законодательством Договаривающихся Сторон.

Статья 2

Освобождение от уплаты пошлин и возмещения издержек

1. Граждане каждой из Договаривающихся Сторон и лица, проживающие на ее территории, освобождаются от уплаты и возмещения судебных и нотариальных пошлин и издержек, а также пользуются бесплатной юридической помощью на тех же условиях, что и собственные граждане.

2. Льготы, предусмотренные в пункте 1 настоящей статьи, распространяются на все процессуальные действия, осуществляемые по данному делу, включая исполнение решения.

Статья 3

Представление документа о семейном и

имущественном положении

1. Льготы, предусмотренные статьей 2, предоставляются на основании документа о семейном и имущественном положении лица, возбуждающего ходатайство. Этот документ выдается компетентным учреждением Договаривающейся Стороны, на территории которой имеет местожительство или местопребывание заявитель.

2. Если заявитель не имеет на территории Договаривающихся Сторон местожительства или местопребывания, то достаточно представить документ, выданный соответствующим дипломатическим представительством или консульским учреждением Договаривающейся Стороны, гражданином которой он является.

3. Учреждение, выносящее решение по ходатайству о предоставлении льгот, может затребовать от учреждения, выдавшего документ, дополнительные данные или необходимые разъяснения.

Часть II

Правовая помощь

Статья 4

Оказание правовой помощи

1. Учреждения юстиции Договаривающихся Сторон оказывают правовую помощь по гражданским, семейным и уголовным делам в соответствии с положениями настоящей Конвенции.

2. Учреждения юстиции оказывают правовую помощь и другим учреждениям по делам, указанным в пункте 1 настоящей статьи.

Статья 5

Порядок сношений

При выполнении настоящей Конвенции компетентные учреждения юстиции Договаривающихся Сторон сносятся друг с другом через свои центральные органы, если только настоящей Конвенцией не установлен иной порядок сношений.

Статья 6

Объем правовой помощи

Договаривающиеся Стороны оказывают друг другу правовую помощь путем выполнения процессуальных и иных действий, предусмотренных законодательством запрашиваемой Договаривающейся Стороной, в частности: составления и пересылки документов, проведения обысков, изъятия, пересылки и выдачи вещественных доказательств, проведения экспертизы, допроса сторон, обвиняемых, свидетелей, экспертов, возбуждения уголовного преследования, розыска и выдачи лиц, совершивших преступления, признания и исполнения судебных решений по гражданским делам, приговоров в части гражданского иска, исполнительных надписей, а также путем вручения документов.

Статья 7

Содержание и форма поручения об оказании правовой помощи

1. В поручении об оказании правовой помощи должны быть указаны:

а) наименование запрашиваемого учреждения;

б) наименование запрашивающего учреждения;

в) наименование дела, по которому запрашивается правовая помощь;

г) имена и фамилии сторон, свидетелей, подозреваемых, подсудимых, осужденных или потерпевших, их местожительство и местопребывание, гражданство, занятие, а по уголовным делам также место и дата рождения и, по возможности, фамилии и имена родителей; для юридических лиц - их наименование и местонахождение;

д) при наличии представителей лиц, указанных в подпункте "г", их имена, фамилии и адреса;

е) содержание поручения, а также другие сведения, необходимые для его исполнения;

ж) по уголовным делам также описание и квалификация совершенного деяния и данные о размере ущерба, если он был причинен в результате деяния.

2. В поручении о вручении документа должны быть также указаны точный адрес получателя и наименование вручаемого документа.

3. Поручение должно быть подписано и скреплено гербовой печатью запрашивающего учреждения.

Статья 8

Порядок исполнения

1. При исполнении поручения об оказании правовой помощи запрашиваемое учреждение применяет законодательство своей страны. По просьбе запрашивающего учреждения оно может применить и процессуальные нормы запрашивающей Договаривающейся Стороны, если только они не противоречат законодательству запрашиваемой Договаривающейся Стороны.

2. Если запрашиваемое учреждение не компетентно исполнить поручение, оно пересылает его компетентному учреждению и уведомляет об этом запрашивающее учреждение.

3. По просьбе запрашивающего учреждения запрашиваемое учреждение своевременно сообщает ему и заинтересованным сторонам о времени и месте исполнения поручения, с тем чтобы они могли присутствовать при исполнении поручения в соответствии с законодательством запрашиваемой Договаривающейся Стороны.

4. В случае, если точный адрес указанного в поручении лица неизвестен, запрашиваемое учреждение принимает в соответствии с законодательством Договаривающейся Стороны, на территории которой оно находится, необходимые меры для установления адреса.

5. После выполнения поручения запрашиваемое учреждение возвращает документы запрашивающему учреждению; в том случае, если правовая помощь не могла быть оказана, оно одновременно уведомляет об обстоятельствах, которые препятствуют исполнению поручения, и возвращает документы запрашивающему учреждению.

Статья 9

Вызов свидетелей, потерпевших, гражданских истцов,

гражданских ответчиков, их представителей, экспертов

1. Свидетель, потерпевший, гражданский истец, гражданский ответчик и их представители, а также эксперт, который по вызову, врученному учреждением запрашиваемой Договаривающейся Стороны, явится в учреждение юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны, не может быть независимо от своего гражданства привлечен на ее территории к уголовной или административной ответственности, взят под стражу и подвергнут наказанию за деяние, совершенное до пересечения ее государственной границы. Такие лица не могут быть также привлечены к ответственности, взяты под стражу или подвергнуты наказанию в связи с их свидетельскими показаниями или заключениями в качестве экспертов в связи с уголовным делом, являющимся предметом разбирательства.

2. Лица, указанные в пункте 1 настоящей статьи, утрачивают предусмотренную этим пунктом гарантию, если они не оставят территорию запрашивающей Договаривающейся Стороны, хотя и имеют для этого возможность до истечения 15 суток с того дня, когда допрашивающее его учреждение юстиции сообщит им, что в дальнейшем в их присутствии нет необходимости. В этот срок не засчитывается время, в течение которого эти лица не по своей вине не могли покинуть территорию запрашивающей Договаривающейся Стороны.

3. Свидетелю, эксперту, а также потерпевшему и его законному представителю запрашивающей Договаривающейся Стороной возмещаются расходы, связанные с проездом и пребыванием в запрашивающем государстве, как и неполученная заработная плата за дни отвлечения от работы; эксперт имеет также право на вознаграждение за проведение экспертизы. В вызове должно быть указано, какие выплаты вправе получить вызванные лица; по их ходатайству учреждение юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны выплачивает аванс на покрытие соответствующих расходов.

4. Вызов свидетеля или эксперта, проживающего на территории одной Договаривающейся Стороны, в учреждении юстиции другой Договаривающейся Стороны не должен содержать угрозы применения средств принуждения в случае неявки.

Статья 10

Поручение о вручении документов

1. Запрашиваемое учреждение юстиции осуществляет вручение документов в соответствии с порядком, действующим в его государстве, если вручаемые документы написаны на его языке или на русском языке либо снабжены заверенным переводом на эти языки. В противном случае оно передает документы получателю, если он согласен добровольно их принять.

2. Если документы не могут быть вручены по адресу, указанному в поручении, запрашиваемое учреждение юстиции по своей инициативе принимает меры, необходимые для установления адреса. Если установление адреса запрашиваемым учреждением юстиции окажется невозможным, оно уведомляет об этом запрашивающее учреждение и возвращает ему документы, подлежащие вручению.

Статья 11

Подтверждение вручения документов

Вручение документов удостоверяется подтверждением, подписанным лицом, которому вручен документ, и скрепленным официальной печатью запрашиваемого учреждения, и содержащим указание даты вручения и подпись работника учреждения, вручающего документ, или выданным этим учреждением иным документом, в котором должны быть указаны способ, место и время вручения.

Статья 12

Полномочия дипломатических представительств

и консульских учреждений

1. Договаривающиеся Стороны имеют право вручать документы собственным гражданам через свои дипломатические представительства или консульские учреждения.

2. Договаривающиеся Стороны имеют право по поручению своих компетентных органов допрашивать собственных граждан через свои дипломатические представительства или консульские учреждения.

3. В случаях, указанных в пунктах 1 и 2 настоящей статьи, нельзя применять средства принуждения или угрозу ими.

Статья 13

Действительность документов

1. Документы, которые на территории одной из Договаривающихся Сторон изготовлены или засвидетельствованы учреждением или специально на то уполномоченным лицом в пределах их компетенции и по установленной форме и скреплены гербовой печатью, принимаются на территориях других Договаривающихся Сторон без какого-либо специального удостоверения.

2. Документы, которые на территории одной из Договаривающихся Сторон рассматриваются как официальные документы, пользуются на территориях других Договаривающихся Сторон доказательной силой официальных документов.

Статья 14

Пересылка документов о гражданском состоянии и

других документов

Договаривающиеся Стороны обязуются пересылать друг другу по просьбе без перевода и бесплатно свидетельства о регистрации актов гражданского состояния, документы об образовании, трудовом стаже и другие документы, касающиеся личных или имущественных прав и интересов граждан запрашиваемой Договаривающейся Стороны и иных лиц, проживающих на ее территории.

Статья 15

Информация по правовым вопросам

Центральные учреждения юстиции Договаривающихся Сторон по просьбе предоставляют друг другу сведения о действующем или действовавшем на их территориях внутреннем законодательстве и о практике его применения учреждениями юстиции.

Статья 16

Установление адресов и других данных

1. Договаривающиеся Стороны по просьбе оказывают друг другу в соответствии со своим законодательством помощь при установлении адресов лиц, проживающих на их территориях, если это требуется для осуществления прав их граждан. При этом запрашивающая Договаривающаяся Сторона сообщает имеющиеся у нее данные для определения адреса лица, указанного в просьбе.

2. Учреждения юстиции Договаривающихся Сторон оказывают друг другу помощь в установлении места работы и доходов проживающих на территории запрашиваемой Договаривающейся Стороны лиц, которым в учреждениях юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны предъявлены имущественные требования по гражданским, семейным и уголовным делам.

Статья 17

Язык

В отношениях друг с другом при выполнении настоящей Конвенции учреждения юстиции Договаривающихся Сторон пользуются государственными языками Договаривающихся Сторон или русским языком.

Статья 18

Расходы, связанные с оказанием правовой помощи

Запрашиваемая Договаривающаяся Сторона не будет требовать возмещения расходов по оказанию правовой помощи. Договаривающиеся Стороны сами несут все расходы, возникшие при оказании правовой помощи на их территориях.

Статья 19

Отказ в оказании правовой помощи

Просьба об оказании правовой помощи может быть отклонена, если оказание такой помощи может нанести ущерб суверенитету или безопасности либо противоречит законодательству запрашиваемой Договаривающейся Стороны.

РАЗДЕЛ II. ПРАВОВЫЕ ОТНОШЕНИЯ ПО ГРАЖДАНСКИМ

И СЕМЕЙНЫМ ДЕЛАМ

Часть I

Компетенция

Статья 20

Общие положения

1. Если в частях II - V настоящего раздела не установлено иное, иски к лицам, имеющим место жительства на территории одной из Договаривающихся Сторон, предъявляются независимо от их гражданства в суды этой Договаривающейся Стороны, а иски к юридическим лицам предъявляются в суды Договаривающейся Стороны, на территории которой находится орган управления юридического лица, его представительство либо филиал.

Если в деле участвуют несколько ответчиков, имеющих местожительство (местонахождение) на территориях разных Договаривающихся Сторон, спор рассматривается по местожительству (местонахождению) любого ответчика по выбору истца.

2. Суды Договаривающейся Стороны компетентны также в случаях, когда на ее территории:

а) осуществляется торговля, промышленная или иная хозяйственная деятельность предприятия (филиала) ответчика;

б) исполнено или должно быть полностью или частично исполнено обязательство из договора, являющегося предметом спора;

в) имеет постоянное местожительство или местонахождение истец по иску о защите чести, достоинства и деловой репутации.

3. По искам о праве собственности и иных вещных правах на недвижимое имущество исключительно компетентны суды по месту нахождения имущества.

Иски к перевозчикам, вытекающие из договоров перевозки грузов, пассажиров и багажа, предъявляются по месту нахождения управления транспортной организации, к которой в установленном порядке была предъявлена претензия.

Статья 21

Договорная подсудность

1. Суды Договаривающихся Сторон могут рассматривать дела и в других случаях, если имеется письменное соглашение сторон о передаче спора этим судам.

При этом исключительная компетенция, вытекающая из пункта 3 статьи 20 и других норм, установленных частями II - V настоящего раздела, а также из внутреннего законодательства соответствующей Договаривающейся Стороны, не может быть изменена соглашением сторон.

2. При наличии соглашения о передаче спора суд по заявлению ответчика прекращает производство по делу.

Статья 22

Взаимосвязь судебных процессов

1. В случае возбуждения производства по делу между теми же сторонам, о том же предмете и по тем же основаниям в судах двух Договаривающихся Сторон, компетентных в соответствии с настоящей Конвенцией, суд, возбудивший дело позднее, прекращает производство.

2. Встречный иск и требование о зачете, вытекающие из того же правоотношения, что и основной иск, подлежат рассмотрению в суде, который рассматривает основной иск.

Часть II

Личный статус

Статья 23

Правоспособность и дееспособность

1. Дееспособность физического лица определяется законодательством Договаривающейся Стороны, гражданином которой является это лицо.

2. Дееспособность лица без гражданства определяется по праву страны, в которой он имеет постоянное место жительства.

3. Правоспособность юридического лица определяется законодательством государства, по законам которого оно было учреждено.

Статья 24

Признание ограниченно дееспособным или недееспособным.

Восстановление дееспособности

1. По делам о признании лица ограниченно дееспособным или недееспособным, за исключением случаев, предусмотренных пунктами 2 и 3 настоящей статьи, компетентен суд Договаривающейся Стороны, гражданином которой является это лицо.

2. В случае, если суду одной Договаривающейся Стороны станут известны основания признания ограниченно дееспособным или недееспособным проживающего на ее территории лица, являющегося гражданином другой Договаривающейся Стороны, он уведомит об этом суд Договаривающейся Стороны, гражданином которой является данное лицо.

3. Если суд Договаривающейся Стороны, который был уведомлен об основаниях для признания ограниченно дееспособным или недееспособным, в течение трех месяцев не начнет дело или не сообщит свое мнение, дело о признании ограниченно дееспособным или недееспособным будет рассматривать суд той Договаривающейся Стороны, на территории которой этот гражданин имеет место жительства. Решение о признании лица ограниченно дееспособным или недееспособным направляется компетентному суду Договаривающейся Стороны, гражданином которой является это лицо.

4. Положения пунктов 1 - 3 настоящей статьи применяются соответственно и к восстановлению дееспособности.

Статья 25

Признание безвестно отсутствующим и объявление умершим.

Установление факта смерти

1. По делам о признании лица безвестно отсутствующим или объявлении умершим и по делам об установлении факта смерти компетентны учреждения юстиции Договаривающейся Стороны, гражданином которой лицо было в то время, когда оно по последним данным было в живых, а в отношении других лиц - учреждения юстиции по последнему месту жительства лица.

2. Учреждения юстиции каждой из Договаривающихся Сторон могут признать гражданина другой Договаривающейся Стороны и иное лицо, проживавшее на ее территории, безвестно отсутствующим или умершим, а также установить факт его смерти по ходатайству проживающих на ее территории заинтересованных лиц, права и интересы которых основаны на законодательстве этой Договаривающейся Стороны.

3. При рассмотрении дел о признании безвестно отсутствующим или объявлении умершим и дел об установлении факта смерти учреждения юстиции Договаривающихся Сторон применяют законодательство своего государства.

Часть III

Семейные дела

Статья 26

Заключение брака

Условия заключения брака определяются для каждого из будущих супругов законодательством Договаривающейся Стороны, гражданином которой он является, а для лиц без гражданства - законодательством Договаривающейся Стороны, являющейся их постоянным местом жительства. Кроме того, в отношении препятствий к заключению брака должны быть соблюдены требования законодательства Договаривающейся Стороны, на территории которой заключается брак.

Статья 27

Правоотношения супругов

1. Личные и имущественные правоотношения супругов определяются по законодательству Договаривающейся Стороны, на территории которой они имеют совместное местожительство.

2. Если один из супругов проживает на территории одной Договаривающейся Стороны, а второй - на территории другой Договаривающейся Стороны и при этом оба супруга имеют одно и то же гражданство, то их личные и имущественные правоотношения определяются по законодательству той Договаривающейся Стороны, гражданами которой они являются.

3. Если один из супругов является гражданином одной Договаривающейся Стороны, а второй - другой Договаривающейся Стороны и один из них проживает на территории одной, а второй - на территории другой Договаривающейся Стороны, то их личные и имущественные правоотношения определяются по законодательству Договаривающейся Стороны, на территории которой они имели свое последнее совместное местожительство.

4. Если лица, указанные в пункте 3 настоящей статьи, не имели совместного жительства на территориях Договаривающихся Сторон, применяется законодательство Договаривающейся Стороны, учреждение которой рассматривает дело.

5. Правоотношения супругов, касающиеся их недвижимого имущества, определяются по законодательству Договаривающейся Стороны, на территории которой находится это имущество.

6. По делам о личных и имущественных правоотношениях супругов компетентны учреждения Договаривающейся Стороны, законодательство которой подлежит применению в соответствии с пунктами 1 - 3, 5 настоящей статьи.

Статья 28

Расторжение брака

1. По делам о расторжении брака применяется законодательство Договаривающейся Стороны, гражданами которой являются супруги в момент подачи заявления.

2. Если один из супругов является гражданином одной Договаривающейся Стороны, а второй - другой Договаривающейся Стороны, применяется законодательство Договаривающейся Стороны, учреждение которой рассматривает дело о расторжении брака.

Статья 29

Компетентность учреждений Договаривающихся Сторон

1. По делам о расторжении брака в случае, предусмотренном пунктом 1 статьи 28, компетентны учреждения Договаривающейся Стороны, гражданами которой являются супруги в момент подачи заявления. Если на момент подачи заявления оба супруга проживают на территории другой Договаривающейся Стороны, то компетентны также учреждения этой Договаривающейся Стороны.

2. По делам о расторжении брака в случае, предусмотренном пунктом 2 статьи 28, компетентны учреждения Договаривающейся Стороны, на территории которой проживают оба супруга. Если один из супругов проживает на территории одной Договаривающейся Стороны, а второй - на территории другой Договаривающейся Стороны, по делам о расторжении брака компетентны учреждения обеих Договаривающихся Сторон, на территориях которых проживают супруги.

Статья 30

Признание брака недействительным

1. По делам о признании брака недействительным применяется законодательство Договаривающейся Стороны, которое в соответствии со статьей 26 применялось при заключении брака.

2. Компетентность учреждений по делам о признании брака недействительным определяется в соответствии со статьей 27.

Статья 31

Установление и оспаривание отцовства или материнства

Установление и оспаривание отцовства или материнства определяется по законодательству Договаривающейся Стороны, гражданином которой ребенок является по рождению.

Статья 32

Правоотношения родителей и детей

1. Правоотношения родителей и детей определяются по законодательству Договаривающейся Стороны, на территории которой постоянно проживают дети.

2. По делам о взыскании алиментов с совершеннолетних детей применяется законодательство Договаривающейся Стороны, на территории которой имеет местожительство лицо, претендующее на получение алиментов.

3. По делам о правоотношениях между родителями и детьми компетентен суд Договаривающейся Стороны, законодательство которой подлежит применению в соответствии с пунктами 1 и 2 настоящей статьи.

Статья 33

Опека и попечительство

1. Установление или отмена опеки и попечительства производится по законодательству Договаривающейся Стороны, гражданином которой является лицо, в отношении которого устанавливается или отменяется опека или попечительство.

2. Правоотношения между опекуном или попечителем и лицом, находящимся под опекой или попечительством, регулируются законодательством Договаривающейся Стороны, учреждение которой назначило опекуна или попечителя.

3. Обязанность принять опекунство или попечительство устанавливается законодательством Договаривающейся Стороны, гражданином которой является лицо, назначаемое опекуном или попечителем.

4. Опекуном или попечителем лица, являющегося гражданином одной Договаривающейся Стороны, может быть назначен гражданин другой Договаривающейся Стороны, если он проживает на территории Стороны, где будет осуществляться опека или попечительство.

Статья 34

Компетентность учреждений Договаривающихся Сторон

в вопросах опеки и попечительства

По делам об установлении или отмене опеки и попечительства компетентны учреждения Договаривающейся Стороны, гражданином которой является лицо, в отношении которого устанавливается или отменяется опека или попечительство, если иное не установлено настоящей Конвенцией.

Статья 35

Порядок принятия мер по опеке и попечительству

1. В случае необходимости принятия мер по опеке или попечительству в интересах гражданина одной Договаривающейся Стороны, постоянное местожительство, местопребывание или имущество которого находится на территории другой Договаривающейся Стороны, учреждение этой Договаривающейся Стороны безотлагательно уведомляет учреждение, компетентное в соответствии со статьей 34.

2. В случаях, не терпящих отлагательств, учреждение другой Договаривающейся Стороны может само принять необходимые временные меры в соответствии со своим законодательством. При этом оно обязано безотлагательно уведомить об этом учреждение, компетентное в соответствии со статьей 34. Эти меры сохраняют силу до принятия учреждением, указанным в статье 34, иного решения.

Статья 36

Порядок передачи опеки или попечительства

1. Учреждение, компетентное в соответствии со статьей 34, может передать опеку или попечительство учреждению другой Договаривающейся Стороны в том случае, если лицо, находящееся под опекой или попечительством, имеет на территории этой Договаривающейся Стороны местожительство, местопребывание или имущество. Передача опеки или попечительства вступает в силу с момента, когда запрашиваемое учреждение примет на себя опеку или попечительство и уведомит об этом запрашивающее учреждение.

2. Учреждение, которое в соответствии с пунктом 1 настоящей статьи приняло опеку или попечительство, осуществляет их в соответствии с законодательством своего государства.

Статья 37

Усыновление

1. Усыновление или его отмена определяется по законодательству Договаривающейся Стороны, гражданином которой является усыновитель в момент подачи заявления об усыновлении или его отмене.

2. Если ребенок является гражданином другой Договаривающейся Стороны, при усыновлении или его отмене необходимо получить согласие законного представителя и компетентного государственного органа, а также согласие ребенка, если это требуется по законодательству Договаривающейся Стороны, гражданином которой он является.

3. Если ребенок усыновляется супругами, из которых один является гражданином одной Договаривающейся Стороны, а другой - гражданином другой Договаривающейся Стороны, усыновление или его отмена должны производиться в соответствии с условиями, предусмотренными законодательством обеих Договаривающихся Сторон.

4. По делам об усыновлении или его отмене компетентно учреждение Договаривающейся Стороны, гражданином которой является усыновитель в момент подачи заявления об усыновлении или его отмене, а в случае, предусмотренном пунктом 3 настоящей статьи, компетентно учреждение той Договаривающейся Стороны, на территории которой супруги имеют или имели последнее совместное местожительство или местопребывание.

Часть IV

Имущественные правоотношения

Статья 38

Право собственности

1. Право собственности на недвижимое имущество определяется по законодательству Договаривающейся Стороны, на территории которой находится недвижимое имущество. Вопрос о том, какое имущество является недвижимым, решается в соответствии с законодательством страны, на территории которой находится это имущество.

2. Право собственности на транспортные средства, подлежащие внесению в государственные реестры, определяется по законодательству Договаривающейся Стороны, на территории которой находится орган, осуществивший регистрацию транспортного средства.

3. Возникновение и прекращение права собственности или иного вещного права на имущество определяется по законодательству Договаривающейся Стороны, на территории которой имущество находилось в момент, когда имело место действие или иное обстоятельство, послужившее основанием возникновения или прекращения такого права.

4. Возникновение и прекращение права собственности или иного вещного права на имущество, являющееся предметом сделки, определяется по законодательству места совершения сделки, если иное не предусмотрено соглашением Сторон.

Статья 39

Форма сделки

1. Форма сделки определяется по законодательству места ее совершения.

2. Форма сделки по поводу недвижимого имущества и прав на него определяется по законодательству Договаривающейся Стороны, на территории которой находится такое имущество.

Статья 40

Доверенность

Форма и срок действия доверенности определяются по законодательству Договаривающейся Стороны, на территории которой выдана доверенность.

Статья 41

Права и обязанности сторон по сделке

Права и обязанности сторон по сделке определяются по законодательству места ее совершения, если иное не предусмотрено соглашением сторон.

Статья 42

Возмещение вреда

1. Обязательства о возмещении вреда, кроме вытекающих из договоров и других правомерных действий, определяются по законодательству Договаривающейся Стороны, на территории которой имело место действие или иное обстоятельство, послужившее основанием для требования о возмещении вреда.

2. Если причинитель вреда и потерпевший являются гражданами одной Договаривающейся Стороны, применяется законодательство этой Договаривающейся Стороны.

3. По делам, упомянутым в пунктах 1 и 2 настоящей статьи, компетентен суд Договаривающейся Стороны, на территории которой имело место действие или иное обстоятельство, послужившее основанием для требования о возмещении вреда. Потерпевший может предъявить иск также в суде Договаривающейся Стороны, на территории которой имеет местожительство ответчик.

Статья 43

Исковая давность

Вопросы исковой давности разрешаются по законодательству, которое применяется для регулирования соответствующего правоотношения.

Часть V

Наследование

Статья 44

Принцип равенства

Граждане каждой из Договаривающихся Сторон могут наследовать на территориях других Договаривающихся Сторон имущество или права по закону или по завещанию на равных условиях и в том же объеме, как и граждане данной Договаривающейся Стороны.

Статья 45

Право наследования

1. Право наследования имущества, кроме случая, предусмотренного пунктом 2 настоящей статьи, определяется по законодательству Договаривающейся Стороны, на территории которой наследователь имел последнее постоянное место жительства.

2. Право наследования недвижимого имущества определяется по законодательству Договаривающейся Стороны, на территории которой находится это имущество.

Статья 46

Переход наследства к государству

Если по законодательству Договаривающейся Стороны, подлежащему применению при наследовании, наследником является государство, то движимое наследственное имущество переходит Договаривающейся Стороне, гражданином которой является наследодатель в момент смерти, а недвижимое наследственное имущество переходит Договаривающейся Стороне, на территории которой оно находится.

Статья 47

Завещание

Способность лица к составлению и отмене завещания, а также форма завещания и его отмены определяются по праву той страны, где завещатель имел место жительства в момент составления акта. Однако завещание или его отмена не могут быть признаны недействительными вследствие несоблюдения формы, если последняя удовлетворяет требованиям права места его составления.

Статья 48

Компетенция по делам о наследстве

1. Производство по делам о наследовании движимого имущества компетентны вести учреждения Договаривающейся Стороны, на территории которой имел место жительства наследодатель в момент своей смерти.

2. Производство по делам о наследовании недвижимого имущества компетентны вести учреждения Договаривающейся Стороны, на территории которой находится имущество.

3. Положения пунктов 1 и 2 настоящей статьи применяются также при рассмотрении споров, возникающих в связи с производством по делам о наследстве.

Статья 49

Компетенция дипломатического представительства или

консульского учреждения по делам о наследстве

По делам о наследовании, в том числе по наследственным спорам, дипломатические представительства или консульские учреждения каждой из Договаривающихся Сторон компетентны представлять (за исключением права на отказ от наследства) без специальной доверенности в учреждениях других Договаривающихся Сторон граждан своего государства, если они отсутствуют или не назначили представителя.

Статья 50

Меры по охране наследства

1. Учреждения Договаривающихся Сторон принимают в соответствии со своим законодательством меры, необходимые для обеспечения охраны наследства, оставленного на их территориях гражданами других Договаривающихся Сторон, или для управления им.

2. О мерах, принятых согласно пункту 1 настоящей статьи, безотлагательно уведомляется дипломатическое представительство или консульское учреждение Договаривающейся Стороны, гражданином которой является наследодатель. Указанное представительство или учреждение может принимать участие в осуществлении этих мер.

3. По ходатайству учреждения юстиции, компетентного вести производство по делу о наследовании, а также дипломатического представительства или консульского учреждения меры, принятые в соответствии с пунктом 1 настоящей статьи, могут быть изменены, отменены или отложены.

РАЗДЕЛ III. ПРИЗНАНИЕ И ИСПОЛНЕНИЕ РЕШЕНИЙ

Статья 51

Признание и исполнение решений

Каждая из Договаривающихся Сторон на условиях, предусмотренных настоящей Конвенцией, признает и исполняет следующие решения, вынесенные на территории других Договаривающихся Сторон:

а) решения учреждений юстиции по гражданским и семейным делам, включая утвержденные судом мировые соглашения по таким делам и нотариальные акты в отношении денежных обязательств (далее - решений);

б) решения судов по уголовным делам о возмещении ущерба.

Статья 52

Признание решений, не требующих исполнения

1. Вынесенные учреждениями юстиции каждой из Договаривающихся Сторон и вступившие в законную силу решения, не требующие по своему характеру исполнения, признаются на территориях других Договаривающихся Сторон без специального производства при условии, если:

а) учреждения юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны не вынесли ранее по этому делу решения, вступившего в законную силу;

б) дело согласно настоящей Конвенции, а в случаях, не предусмотренных ею, согласно законодательству Договаривающейся Стороны, на территории которой решение должно быть признано, не относится к исключительной компетенции учреждений юстиции этой Договаривающейся Стороны.

2. Положения пункта 1 настоящей статьи относятся и к решениям по опеке и попечительству, а также к решениям о расторжении брака, вынесенными учреждениями, компетентными согласно законодательству Договаривающейся Стороны, на территории которой вынесено решение.

Статья 53

Ходатайство о разрешении принудительного

исполнения решения

1. Ходатайство о разрешении принудительного исполнения решения подается в компетентный суд Договаривающейся Стороны, где решение подлежит исполнению. Оно может быть подано и в суд, который вынес решение по делу в первой инстанции. Этот суд направляет ходатайство суду, компетентному вынести решение по ходатайству.

2. К ходатайству прилагаются:

а) решение или его заверенная копия, а также официальный документ о том, что решение вступило в законную силу и подлежит исполнению или о том, что оно подлежит исполнению до вступления в законную силу, если это не следует из самого решения;

б) документ, из которого следует, что сторона, против которой было вынесено решение, не принявшая участия в процессе, была в надлежащем порядке и своевременно вызвана в суд, а в случае ее процессуальной недееспособности была надлежащим образом представлена;

в) документ, подтверждающий частичное исполнение решения на момент его пересылки;

г) документ, подтверждающий соглашение сторон, по делам договорной подсудности.

3. Ходатайство о разрешении принудительного исполнения решения и приложенные к нему документы снабжаются заверенным переводом на язык запрашиваемой Договаривающейся Стороны или на русский язык.

Статья 54

Порядок признания и принудительного исполнения решений

1. Ходатайства о признании и разрешении принудительного исполнения решений, предусмотренных в статье 51, рассматриваются судами Договаривающейся Стороны, на территории которой должно быть осуществлено принудительное исполнение.

2. Суд, рассматривающий ходатайство о признании и разрешении принудительного исполнения решения, ограничивается установлением того, что условия, предусмотренные настоящей Конвенцией, соблюдены. В случае, если условия соблюдены, суд выносит решение о принудительном исполнении.

3. Порядок принудительного исполнения определяется по законодательству Договаривающейся Стороны, на территории которой должно быть осуществлено принудительное исполнение.

Статья 55

Отказ в признании и исполнении решений

В признании предусмотренных статьей 52 решений и в выдаче разрешения на принудительное исполнение может быть отказано в случаях, если:

а) в соответствии с законодательством Договаривающейся Стороны, на территории которой вынесено решение, оно не вступило в законную силу и не подлежит исполнению, за исключением случаев, когда решение подлежит исполнению до вступления в законную силу;

б) ответчик не принял участия в процессе вследствие того, что ему или его уполномоченному не был своевременно и надлежаще вручен вызов в суд;

в) по делу между теми же сторонами, о том же предмете и по тому же основанию на территории Договаривающейся Стороны, где должно быть признано и исполнено решение, было уже ранее вынесено вступившее в законную силу решение или имеется признанное решение суда третьего государства, либо если учреждением этой Договаривающейся Стороны было ранее возбуждено производство по данному делу;

г) согласно положениям настоящей Конвенции, а в случаях, не предусмотренных ею, согласно законодательству Договаривающейся Стороны, на территории которой решение должно быть признано и исполнено, дело относится к исключительной компетенции ее учреждения;

д) отсутствует документ, подтверждающий соглашение сторон по делу договорной подсудности;

е) истек срок давности принудительного исполнения, предусмотренный законодательством Договаривающейся Стороны, суд которой исполняет поручения.

РАЗДЕЛ IV. ПРАВОВАЯ ПОМОЩЬ ПО УГОЛОВНЫМ ДЕЛАМ

Часть I

Выдача

Статья 56

Обязанность выдачи

1. Договаривающиеся Стороны обязуются в соответствии с условиями, предусмотренными настоящей Конвенцией, по требованию выдавать друг другу лиц, находящихся на их территории, для привлечения к уголовной ответственности или для приведения приговора в исполнение.

2. Выдача для привлечения к уголовной ответственности производится за такие деяния, которые по законам запрашивающей и запрашиваемой Договаривающихся Сторон являются наказуемыми и за совершение которых предусматривается наказание в виде лишения свободы на срок не менее одного года или более тяжкое наказание.

3. Выдача для приведения приговора в исполнение производится за такие деяния, которые в соответствии с законодательством запрашивающей и запрашиваемой Договаривающихся Сторон являются наказуемыми и за совершение которых лицо, выдача которого требуется, было приговорено к лишению свободы на срок не менее шести месяцев или к более тяжкому наказанию.

Статья 57

Отказ в выдаче

1. Выдача не производится, если:

а) лицо, выдача которого требуется, является гражданином запрашиваемой Договаривающейся Стороны;

б) на момент получения требования уголовное преследование согласно законодательству запрашиваемой Договаривающейся Стороны не может быть возбуждено или приговор не может быть приведен в исполнение вследствие истечения срока давности либо по иному законному основанию;

в) в отношении лица, выдача которого требуется, на территории запрашиваемой Договаривающейся Стороны за то же преступление был вынесен приговор или постановление о прекращении производства по делу, вступившее в законную силу;

г) преступление в соответствии с законодательством запрашивающей или запрашиваемой Договаривающейся Стороны преследуется в порядке частного обвинения (по заявлению потерпевшего).

2. В выдаче может быть отказано, если преступление, в связи с которым требуется выдача, совершено на территории запрашиваемой Договаривающейся Стороны.

3. В случае отказа в выдаче запрашивающая Договаривающаяся Сторона должна быть информирована об основаниях отказа.

Статья 58

Требование о выдаче

1. Требование о выдаче должно содержать:

а) наименование запрашиваемого учреждения;

б) описание фактических обстоятельств деяния и текст закона запрашивающей Договаривающейся Стороны, на основании которого это деяние признается преступлением;

в) фамилию, имя, отчество лица, которое подлежит выдаче, его гражданство, место жительства или пребывания, по возможности описание внешности и другие сведения о его личности;

г) указание размера ущерба, причиненного преступлением.

2. К требованию о выдаче для осуществления уголовного преследования должна быть приложена заверенная копия постановления о заключении под стражу.

3. К требованию о выдаче для приведения приговора в исполнение должны быть приложены заверенная копия приговора с отметкой о вступлении его в законную силу и текст положения уголовного закона, на основании которого лицо осуждено. Если осужденный уже отбыл часть наказания, сообщаются также данные об этом.

4. Требования о выдаче и приложенные к нему документы составляются в соответствии с положениями статьи 17.

Статья 59

Дополнительные сведения

1. Если требование о выдаче не содержит всех необходимых данных, то запрашиваемая Договаривающаяся Сторона может затребовать дополнительные сведения, для чего устанавливает срок до одного месяца. Этот срок может быть продлен еще до одного месяца по ходатайству запрашивающей Договаривающейся Стороны.

2. Если запрашивающая Договаривающаяся Сторона не представит в установленный срок дополнительных сведений, то запрашиваемая Договаривающаяся Сторона должна освободить лицо, взятое под стражу.

Статья 60

Взятие под стражу для выдачи

По получении требования запрашиваемая Договаривающаяся Сторона немедленно принимает меры к взятию под стражу лица, выдача которого требуется, за исключением тех случаев, когда выдача не может быть произведена.

Статья 61

Взятие под стражу или задержание

до получения требования о выдаче

1. Лицо, выдача которого требуется, по ходатайству может быть взято под стражу и до получения требования о выдаче. В ходатайстве должны содержаться ссылка на постановление о взятии под стражу или на приговор, вступивший в законную силу, и указание на то, что требование о выдаче будет представлено дополнительно. Ходатайство о взятии под стражу до получения требования о выдаче может быть передано по почте, телеграфу, телексу или телефаксу.

2. Лицо может быть задержано и без ходатайства, предусмотренного в пункте 1 настоящей статьи, если имеются предусмотренные законодательством основания подозревать, что оно совершило на территории другой Договаривающейся Стороны преступление, влекущее выдачу.

3. О взятии под стражу или задержании до получения требования о выдаче необходимо немедленно уведомить другую Договаривающуюся Сторону.

Статья 62

Освобождение лица, задержанного или взятого под стражу

1. Лицо, взятое под стражу согласно пункту 1 статьи 61, должно быть освобождено, если требование о его выдаче не поступит в течение одного месяца со дня взятия под стражу.

2. Лицо, задержанное согласно пункту 2 статьи 61, должно быть освобождено, если требование о его выдаче не поступит в течение срока, предусмотренного законодательством для задержания.

Статья 63

Отсрочка выдачи

Если лицо, выдача которого требуется, привлечено к уголовной ответственности или осуждено за другое преступление на территории запрашиваемой Договаривающейся Стороны, его выдача может быть отсрочена до прекращения уголовного преследования, приведения приговора в исполнение или до освобождения от наказания.

Статья 64

Выдача на время

1. Если отсрочка выдачи, предусмотренная статьей 63, может повлечь за собой истечение срока давности уголовного преследования или причинить ущерб расследованию преступления, лицо, выдача которого требуется по ходатайству, может быть выдано на время.

2. Выданное на время лицо должно быть возвращено после проведения действия по уголовному делу, для которого оно было выдано, но не позднее чем через три месяца со дня передачи лица. В обоснованных случаях срок может быть продлен.

Статья 65

Коллизия требований о выдаче

Если требования о выдаче поступят от нескольких государств, запрашиваемая Договаривающаяся Сторона самостоятельно решает, какое из этих требований должно быть удовлетворено.

Статья 66

Пределы уголовного преследования выданного лица

1. Без согласия запрашиваемой Договаривающейся Стороны выданное лицо нельзя привлечь к уголовной ответственности или подвергнуть наказанию за совершенное до его выдачи преступление, за которое оно не было выдано.

2. Без согласия запрашиваемой Договаривающейся Стороны лицо не может быть выдано также третьему государству.

3. Согласия запрашиваемой Договаривающейся Стороны не требуется, если выданное лицо до истечения одного месяца после окончания уголовного производства, а в случае осуждения - до истечения одного месяца после отбытия наказания или освобождения от него не покинет территорию запрашивающей Договаривающейся Стороны или если оно туда добровольно возвратится. В этот срок не засчитывается время, в течение которого выданное лицо не могло покинуть территорию запрашивающей Договаривающейся Стороны не по своей вине.

Статья 67

Передача выданного лица

Запрашиваемая Договаривающаяся Сторона уведомляет запрашивающую Договаривающуюся Сторону о месте и времени выдачи. Если запрашивающая Договаривающаяся Сторона не примет лицо, подлежащее выдаче, в течение 15 дней после поставленной даты передачи, это лицо должно быть освобождено из-под стражи.

Статья 68

Повторная выдача

Если выданное лицо уклонится от уголовного преследования или от отбытия наказания и возвратится на территорию запрашиваемой Договаривающейся Стороны, то по новому требованию оно должно быть выдано без представления материалов, упомянутых в статьях 58 и 59.

Статья 69

Уведомление о результатах производства по уголовному делу

Договаривающиеся Стороны сообщают друг другу о результатах производства по уголовному делу против выданного им лица. По просьбе высылается и копия окончательного решения.

Статья 70

Транзитная перевозка

1. Договаривающаяся Сторона по ходатайству другой Договаривающейся Стороны разрешает транзитную перевозку по своей территории лиц, выданных другой Договаривающейся Стороне третьим государством.

2. Ходатайство о разрешении такой перевозки рассматривается в том же порядке, что и требование о выдаче.

3. Запрашиваемая Договаривающаяся Сторона разрешает транзитную перевозку таким способом, какой она считает наиболее целесообразным.

Статья 71

Расходы, связанные с выдачей и транзитной перевозкой

Расходы, связанные с выдачей, несет Договаривающаяся Сторона, на территории которой они возникли, а расходы, связанные с транзитной перевозкой, - Договаривающаяся Сторона, обратившаяся с ходатайством о такой перевозке.

Часть II

Осуществление уголовного преследования

Статья 72

Обязанность осуществления уголовного преследования

1. Каждая Договаривающаяся Сторона обязуется по поручению другой Договаривающейся Стороны осуществлять в соответствии со своим законодательством уголовное преследование против собственных граждан, подозреваемых в том, что они совершили на территории запрашивающей Договаривающейся Стороны преступление.

2. Если преступление, по которому возбуждено дело, влечет за собой гражданско-правовые требования лиц, понесших ущерб от преступления, эти требования при наличии их ходатайства о возмещении ущерба рассматриваются в данном деле.

Статья 73

Поручение об осуществлении уголовного преследования

1. Поручение об осуществлении уголовного преследования должно содержать:

а) наименование запрашивающего учреждения;

б) описание деяния, в связи с которым направлено поручение об осуществлении преследования;

в) возможно более точное указание времени и места совершения деяния;

г) текст положения закона запрашивающей Договаривающейся Стороны, на основании которого деяние признается преступлением, а также текст других законодательных норм, имеющих существенное значение для производства по делу;

д) фамилию и имя подозреваемого лица, его гражданство, а также другие сведения о его личности;

е) заявления потерпевших по уголовным делам, возбуждаемым по заявлению потерпевшего, и заявления о возмещении вреда;

ж) указание размера ущерба, причиненного преступлением.

К поручению прилагаются имеющиеся в распоряжении запрашивающей Договаривающейся Стороны материалы уголовного преследования, а также доказательства.

2. При направлении запрашивающей Договаривающейся Стороной возбужденного уголовного дела расследование по этому делу продолжается запрашиваемой Договаривающейся Стороной в соответствии со своим законодательством. Каждый из находящихся в деле документов должен быть удостоверен гербовой печатью компетентного учреждения юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны.

3. Поручение и приложенные к нему документы составляются в соответствии с положениями статьи 18.

4. Если обвиняемый в момент направления поручения об осуществлении преследования содержится под стражей на территории запрашивающей Договаривающейся Стороны, он доставляется на территорию запрашиваемой Договаривающейся Стороны.

Статья 74

Уведомление о результатах уголовного преследования

Запрашиваемая Договаривающаяся Сторона обязана уведомить запрашивающую Договаривающуюся Сторону об окончательном решении. По просьбе запрашивающей Договаривающейся Стороны направляется копия окончательного решения.

Статья 75

Последствия принятия решения

Если Договаривающейся Стороне в соответствии со статьей 72 было направлено поручение об осуществлении уголовного преследования после вступления в силу приговора или принятия учреждением запрашиваемой Договаривающейся Стороны иного окончательного решения, уголовное дело не может быть возбуждено учреждениями запрашивающей Договаривающейся Стороны, а возбужденное ими дело подлежит прекращению.

Статья 76

Смягчающие или отягчающие ответственность обстоятельства

Каждая из Договаривающихся Сторон при расследовании преступлений и рассмотрении уголовных дел судами учитывает предусмотренные законодательством Договаривающихся Сторон смягчающие и отягчающие ответственность обстоятельства независимо от того, на территории какой Договаривающейся Стороны они возникли.

Статья 77

Порядок рассмотрения дел, подсудных судам двух или

нескольких Договаривающихся Сторон

При обвинении одного лица или группы лиц в совершении нескольких преступлений, дела о которых подсудны судам двух и более Договаривающихся Сторон, рассматривать их компетентен суд той Договаривающейся Стороны, на территории которой закончено предварительное расследование. В этом случае дело рассматривается по правилам судопроизводства этой Договаривающейся Стороны.

Часть III

Специальные положения о правовой помощи

по уголовным делам

Статья 78

Передача предметов

1. Договаривающиеся Стороны обязуются по просьбе передавать друг другу:

а) предметы, которые были использованы при совершении преступления, влекущего выдачу лица в соответствии с настоящей Конвенцией, в том числе орудия преступления; предметы, которые были приобретены в результате преступления или в качестве вознаграждения за него, или же предметы, которые преступник получил взамен предметов, приобретенных таким образом;

б) предметы, которые могут иметь значение доказательств в уголовном деле; эти предметы передаются и в том случае, если выдача преступника не может быть осуществлена из-за его смерти, побега или по иным обстоятельствам.

2. Если запрашиваемой Договаривающейся Стороне предметы, указанные в пункте первом настоящей статьи, необходимы в качестве доказательств в уголовном деле, их передача может быть отсрочена до окончания производства по делу.

3. Права третьих лиц на переданные предметы остаются в силе. После окончания производства по делу эти предметы должны быть безвозмездно возвращены Договаривающейся Стороне, которая их передала.

Статья 79

Уведомление об обвинительных приговорах

и сведения о судимости

1. Каждая из Договаривающихся Сторон будет ежегодно сообщать другим Договаривающимся Сторонам сведения о вступивших в законную силу обвинительных приговорах, вынесенных ее судами в отношении граждан соответствующей Договаривающейся Стороны, одновременно пересылая имеющиеся отпечатки пальцев осужденных.

2. Каждая из Договаривающихся Сторон предоставляет другим Договаривающимся Сторонам бесплатно по их просьбе сведения о судимости лиц, осужденных ранее ее судами, если эти лица привлекаются к уголовной ответственности на территории запрашивающей Договаривающейся Стороны.

Статья 80

Порядок сношений по вопросам выдачи

и уголовного преследования

Сношения по вопросам выдачи, уголовного преследования, а также исполнения следственных поручений, затрагивающих права граждан и требующих санкций прокурора, осуществляются генеральными прокурорами (прокурорами) Договаривающихся Сторон.

РАЗДЕЛ V. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Статья 81

Вопросы применения настоящей Конвенции

Вопросы, возникающие при применении настоящей Конвенции, решаются компетентными органами Договаривающихся Сторон по взаимному согласованию.

Статья 82

Соотношение Конвенции с международными договорами

Настоящая Конвенция не затрагивает положений других международных договоров, участниками которых являются Договаривающиеся Стороны.

Статья 83

Порядок вступления в силу

1. Настоящая Конвенция подлежит ратификации подписавшими ее государствами. Ратификационные грамоты сдаются на хранение Правительству Республики Беларусь, которое выполняет функции депозитария этой Конвенции.

2. Настоящая Конвенция вступит в силу на тридцатый день, считая со дня сдачи на хранение депозитарию третьей ратификационной грамоты. Для государства, ратификационная грамота которого будет сдана на хранение депозитарию после вступления в силу настоящей Конвенции, она вступит в силу на тридцатый день, считая со дня сдачи на хранение депозитарию его ратификационной грамоты.

Статья 84

Срок действия Конвенции

1. Настоящая Конвенция действует в течение пяти лет со дня вступления ее в силу. По истечении этого срока Конвенция автоматически продлевается каждый раз на новый пятилетний период.

2. Каждая Договаривающаяся Сторона может выйти из настоящей Конвенции, направив письменное уведомление об этом депозитарию за 12 месяцев до истечения текущего пятилетнего срока ее действия.

Статья 85

Действие во времени

Действие настоящей Конвенции распространяется и на правоотношения, возникшие до ее вступления в силу.

Статья 86

Порядок присоединения к Конвенции

К настоящей Конвенции после вступления ее в силу могут присоединиться с согласия всех Договаривающихся Сторон другие государства путем передачи депозитарию документов о таком присоединении. Присоединение считается вступившим в силу по истечении тридцати дней со дня получения депозитарием последнего сообщения о согласии на такое присоединение.

Статья 87

Обязанности депозитария

Депозитарий будет незамедлительно извещать все подписавшие настоящую Конвенцию и присоединившиеся к ней государства о дате сдачи на хранение каждой ратификационной грамоты или документа о присоединении, дате вступления Конвенции в силу, а также о получении им других уведомлений.

Совершено в г. Минске 22 января 1993 года в одном подлинном экземпляре на русском языке. Подлинный экземпляр хранится в Архиве Правительства Республики Беларусь, которое направит государствам - участникам настоящей Конвенции ее заверенную копию.

(Подписи)

КОНВЕНЦИЯ О ПРАВОВОЙ ПОМОЩИ И ПРАВОВЫХ ОТНОШЕНИЯХ ПО ГРАЖДАНСКИМ, СЕМЕЙНЫМ И УГОЛОВНЫМ ДЕЛАМ

(Кишинев, 7 октября 2002 года)

Государства-участники Содружества Независимых Государств, участники настоящей Конвенции, далее именуемые Договаривающимися Сторонами,

исходя из стремления обеспечить гражданам каждой из Договаривающихся Сторон и другим лицам, проживающим на ее территории, надежную правовую защиту их личных, имущественных и неимущественных прав на территориях всех Договаривающихся Сторон,

придавая важное значение развитию сотрудничества в области оказания учреждениями юстиции правовой помощи по гражданским, семейным и уголовным делам,

договорились о нижеследующем:

РАЗДЕЛ I. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Часть I

ПРАВОВАЯ ЗАЩИТА

Статья 1

Предоставление правовой помощи

1. Граждане каждой из Договаривающихся Сторон, а также другие лица, проживающие на ее территории, пользуются на территориях всех других Договаривающихся Сторон такой же правовой защитой их личных, имущественных и неимущественных прав, как и собственные граждане этой Договаривающейся Стороны.

2. Граждане каждой из Договаривающихся Сторон, а также другие лица, проживающие на ее территории, имеют право свободно и беспрепятственно обращаться в суды, прокуратуру, органы внутренних дел, органы безопасности и иные учреждения других Договаривающихся Сторон, к компетенции которых относятся гражданские, семейные и уголовные дела (далее именуемые учреждениями юстиции), могут выступать в них, подавать ходатайства, предъявлять иски и осуществлять иные процессуальные действия на тех же условиях, что и граждане данной Договаривающейся Стороны.

3. Термин "гражданские дела", употребляемый в настоящей Конвенции, включает в себя также дела, касающиеся разрешения экономических споров.

4. Положения настоящей Конвенции применяются также к юридическим лицам.

Статья 2

Освобождение от уплаты пошлин и возмещения издержек

1. Граждане каждой из Договаривающихся Сторон и другие лица, проживающие на ее территории, освобождаются от уплаты и возмещения судебных и нотариальных пошлин и издержек, а также пользуются бесплатной юридической помощью на территориях других Договаривающихся Сторон на тех же условиях, что и собственные граждане.

2. Льготы, предусмотренные в пункте 1 настоящей статьи, распространяются на все процессуальные действия, осуществляемые по гражданским, семейным и уголовным делам, включая исполнение решения или приговора.

Статья 3

Представление документа о семейном

и имущественном положении

1. Льготы, предусмотренные статьей 2 настоящей Конвенции, предоставляются на основании документа о семейном и имущественном положении лица, возбуждающего ходатайство. Этот документ выдается компетентным учреждением Договаривающейся Стороны, на территории которой имеет местожительство или местопребывание заявитель.

2. Если заявитель не имеет на территории Договаривающейся Стороны местожительства или местопребывания, то достаточно представить документ, выданный соответствующим дипломатическим представительством или консульским учреждением Договаривающейся Стороны, гражданином которой он является.

3. Учреждение, выносящее решение по ходатайству о предоставлении льгот, может затребовать от учреждения, выдавшего документ, дополнительные данные или необходимые разъяснения.

Часть II

ПРАВОВАЯ ПОМОЩЬ

Статья 4

Оказание правовой помощи

1. Учреждения юстиции Договаривающихся Сторон оказывают взаимную правовую помощь по гражданским, семейным и уголовным делам в соответствии с положениями настоящей Конвенции.

2. Учреждения юстиции Договаривающихся Сторон оказывают правовую помощь и другим учреждениям Договаривающихся Сторон по делам, указанным в пункте 1 настоящей статьи.

3. Правовая помощь оказывается на основании поручений и иных предусмотренных настоящей Конвенцией обращений, направляемых учреждениями юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны учреждениям юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны.

Статья 5

Порядок сношений

1. При оказании правовой помощи компетентные учреждения юстиции Договаривающихся Сторон сносятся друг с другом через свои центральные, территориальные и другие органы, если только настоящей Конвенцией не установлен иной порядок сношений. Договаривающиеся Стороны определяют перечень своих центральных, территориальных и других органов, уполномоченных на осуществление непосредственных сношений, о чем уведомляют депозитарий в момент сдачи ратификационных грамот или документов о присоединении.

Об изменениях в перечне центральных, территориальных и других органов Договаривающиеся Стороны уведомляют депозитарий.

2. Сношения по вопросам исполнения поручений о проведении процессуальных действий и розыскных мероприятий, требующих санкции прокурора (суда), осуществляются через органы прокуратуры.

Статья 6

Объем правовой помощи

Договаривающиеся Стороны оказывают взаимную правовую помощь путем выполнения процессуальных и иных действий, предусмотренных законодательством запрашиваемой Договаривающейся Стороны, в частности, составления, пересылки и вручения адресату документов, производства осмотров, обысков, выемок, передачи вещественных доказательств, проведения экспертиз, допроса сторон, третьих лиц, подозреваемых, обвиняемых, потерпевших, свидетелей, гражданских истцов, гражданских ответчиков, их представителей, законных представителей обвиняемых, экспертов, предъявления для опознания, в том числе с использованием видеосвязи, видеозаписи и иных технических средств, розыска лиц, осуществления оперативно-розыскных мероприятий в рамках расследуемого уголовного дела, уголовного преследования, выдачи лиц для привлечения их к уголовной ответственности или приведения приговора в исполнение, розыска и ареста (изъятия) денежных средств и имущества, полученных преступным путем, а также доходов от преступной деятельности, розыска имущества и денежных средств гражданских ответчиков для исполнения решений по гражданским делам, коммерческим и иным экономическим спорам, признания и исполнения исполнительных надписей, судебных решений по гражданским делам и приговоров.

Договаривающиеся Стороны могут оказывать взаимную правовую помощь и в иных формах и видах, исходя из конкретных обстоятельств, интересов правосудия и общества в целом и в соответствии с внутренним законодательством Договаривающихся Сторон.

Статья 7

Содержание и форма поручения об оказании правовой помощи

1. В поручении об оказании правовой помощи должны быть указаны:

а) наименование учреждения юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны;

б) наименование учреждения юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны;

в) наименование и номер дела, по которому запрашивается правовая помощь;

г) данные о физическом лице: фамилия, имя, отчество, дата и место рождения, место жительства, гражданство, род деятельности; о юридическом лице: наименование, юридический адрес или местонахождение, банковские реквизиты и фискальные коды;

д) при наличии представителей лиц, указанных в подпункте "г", их фамилии, имена, отчества и адреса;

е) необходимость обеспечения конфиденциальности поступления поручения и сведений, полученных в ходе его исполнения;

ж) содержание поручения, а также другие сведения, необходимые для его исполнения.

2. В поручении о вручении документа должны быть также указаны точный адрес получателя и наименование вручаемого документа.

3. Поручение должно быть подписано лицом, в производстве которого находится дело, и скреплено гербовой печатью учреждения юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны. В поручении указываются также контактные телефоны и другие каналы связи.

4. Оформленное в соответствии с требованиями пунктов 1 - 3 настоящей статьи поручение об оказании правовой помощи направляется учреждению юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны руководителем учреждения юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны с соблюдением положений статьи 5 настоящей Конвенции.

5. В случаях, не терпящих отлагательства, поручение о правовой помощи, оформленное в соответствии с правилами, установленными настоящей статьей, может быть направлено по факсимильной связи, а также с использованием иных средств коммуникации. Одновременно оригинал поручения должен быть направлен почтой или курьером.

Статья 8

Порядок исполнения поручения об оказании правовой помощи

1. При исполнении поручения об оказании правовой помощи учреждение юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны применяет законодательство своей Договаривающейся Стороны. По просьбе учреждения юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны оно может применить процессуальные нормы запрашивающей Договаривающейся Стороны, если они не противоречат законодательству запрашиваемой Договаривающейся Стороны. При этом запрашивающая Договаривающаяся Сторона должна представить текст процессуального закона.

2. Если учреждение юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны некомпетентно исполнить поручение, то оно в 5-дневный срок пересылает его компетентному учреждению юстиции и уведомляет об этом учреждение юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны.

3. По просьбе учреждения юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны учреждение юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны своевременно сообщает ему о времени и месте исполнения поручения, с тем чтобы уполномоченные им представители могли с согласия учреждения юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны и в соответствии с ее законодательством присутствовать при исполнении поручения, а также, если это не противоречит законодательству запрашиваемой Договаривающейся Стороны, принимать участие в выполнении процессуальных действий и розыскных мероприятий.

4. В случае если точный адрес указанного в поручении лица неизвестен, учреждение юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны принимает необходимые меры для установления его точного адреса (местонахождения).

5. После выполнения поручения учреждение юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны направляет полученные документы, предметы и материалы учреждению юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны, если иное не предусмотрено настоящей Конвенцией. В том случае, если правовая помощь не могла быть оказана, учреждение юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны уведомляется об обстоятельствах, которые препятствуют исполнению поручения.

Статья 9

Вызов потерпевших, гражданских истцов,

гражданских ответчиков, их представителей,

свидетелей, экспертов и других лиц

1. Потерпевший, гражданский истец, гражданский ответчик и их представители, а также свидетель, эксперт или другое лицо, которое по вызову, врученному учреждением юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны, явится в учреждение юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны, не может быть, независимо от своего гражданства, привлечено на ее территории к уголовной ответственности, взято под стражу и подвергнуто наказанию за деяние, совершенное им до пересечения ее государственной границы. Такие лица не могут быть также привлечены к ответственности, взяты под стражу или подвергнуты наказанию в связи с их свидетельскими показаниями или заключениями в качестве экспертов по делу, являющемуся предметом разбирательства.

Вопрос об их уголовной ответственности решается в соответствии с положениями раздела IV настоящей Конвенции.

2. Вызванное лицо утрачивает этот иммунитет, если оно, имея для этого возможность, не покинуло территорию запрашивающей Договаривающейся Стороны до истечения 15 суток с того дня, когда учреждение юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны сообщило ему об отсутствии необходимости его дальнейшего пребывания на ее территории. В этот срок не засчитывается время, в течение которого это лицо по не зависящим от его воли причинам не могло покинуть территорию запрашивающей Договаривающейся Стороны.

3. Вызванному лицу, указанному в пункте 1 настоящей статьи, запрашивающей Договаривающейся Стороной возмещаются расходы, связанные с проездом, а также пребыванием на ее территории и не полученная заработная плата за дни отвлечения от работы; эксперты имеют также право на вознаграждение за проведение экспертиз. В вызове должно быть указано, какие выплаты вправе получить вызванные лица; по их ходатайству учреждение юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны выплачивает аванс на покрытие соответствующих расходов.

4. Вызов лиц, указанных в пункте 1 настоящей статьи, проживающих на территории одной Договаривающейся Стороны, в учреждение юстиции другой Договаривающейся Стороны не должен содержать угрозы принуждения в случае неявки.

Статья 10

Организация проведения экспертных исследований

1. Учреждения юстиции Договаривающихся Сторон оказывают взаимную правовую помощь в организации и проведении экспертиз по гражданским, семейным и уголовным делам в специальных экспертных, научно-исследовательских и иных компетентных учреждениях Договаривающихся Сторон.

2. При организации и проведении таких экспертиз учреждения юстиции Договаривающихся Сторон руководствуются внутренним законодательством. Заключения экспертов, данные в запрашиваемой Договаривающейся Стороне в соответствии с законодательством этой Договаривающейся Стороны, имеют такую же юридическую силу и в запрашивающей Договаривающейся Стороне и принимаются учреждениями юстиции этой Договаривающейся Стороны без какого-либо специального удостоверения.

3. Расходы на организацию и проведение экспертиз в таких случаях несет запрашивающая Договаривающаяся Сторона, если Договаривающимися Сторонами не будет определен иной порядок.

Статья 11

Вручение документов

1. Учреждение юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны осуществляет вручение документов в соответствии с порядком, действующим в этой Договаривающейся Стороне, если вручаемые документы составлены на языке этой Договаривающейся Стороны или на русском языке либо снабжены заверенным переводом на эти языки. В противном случае оно передает документы получателю, если он согласен добровольно их принять.

2. Если документы не могут быть вручены по адресу, указанному в поручении, то учреждение юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны по своей инициативе принимает меры, необходимые для установления адреса. Если установление адреса получателя окажется невозможным, то учреждение юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны уведомляет об этом учреждение юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны и возвращает ему документы, подлежащие вручению.

3. Вручение документов удостоверяется подтверждением, подписанным лицом, которому вручен документ, и скрепленным гербовой печатью учреждения юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны, содержащим дату вручения и подпись работника учреждения, вручившего документ, или выданным этим учреждением иным документом, в котором должны быть указаны способ, место и время вручения. В случае если адресат отказался от получения документов или от подписания подтверждения, учреждение юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны уведомляет об этом учреждение юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны.

Статья 12

Действительность документов

1. Документы, которые на территории одной из Договаривающихся Сторон выданы или засвидетельствованы компетентным учреждением либо специально на то уполномоченным лицом в пределах его компетенции и по установленной форме и скреплены гербовой печатью, принимаются на территориях всех других Договаривающихся Сторон без какого-либо специального удостоверения.

2. Документы, которые на территории одной из Договаривающихся Сторон рассматриваются как официальные документы, пользуются на территориях других Договаривающихся Сторон доказательной силой официальных документов.

Статья 13

Пересылка документов о гражданском состоянии

и других документов

1. Договаривающиеся Стороны обязуются пересылать друг другу по запросу без перевода и бесплатно документы о регистрации актов гражданского состояния непосредственно через органы регистрации актов гражданского состояния Договаривающихся Сторон с уведомлением граждан о пересылке документов.

2. Договаривающиеся Стороны обязуются пересылать друг другу по запросу без перевода и бесплатно документы об образовании, трудовом стаже и другие документы, касающиеся личных, имущественных или неимущественных прав и интересов граждан запрашиваемой Договаривающейся Стороны и иных лиц, проживающих на ее территории.

Статья 14

Полномочия дипломатических представительств

и консульских учреждений

Дипломатические представительства и консульские учреждения Договаривающихся Сторон имеют право осуществлять передачу судебных и несудебных документов или исполнять судебные поручения по снятию показаний для судов представляемой Договаривающейся Стороны в соответствии с действующими международными соглашениями или, при отсутствии таких соглашений, в любом ином порядке, не противоречащем законодательству Договаривающейся Стороны, на территории которой они находятся.

Статья 15

Информация о правовых вопросах

Центральные учреждения юстиции Договаривающихся Сторон по запросу предоставляют друг другу сведения о действующем и действовавшем внутреннем законодательстве своих Договаривающихся Сторон и практике его применения.

Статья 16

Установление адресов и других данных

1. Учреждения юстиции Договаривающихся Сторон по запросу оказывают друг другу помощь в установлении адресов лиц, проживающих на их территориях, и юридических лиц, если это требуется для осуществления прав их граждан. При этом учреждения юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны сообщают имеющиеся у них данные для установления адреса лица, указанного в просьбе.

2. Учреждения юстиции Договаривающихся Сторон оказывают взаимную помощь в установлении места работы (рода занятий) и доходов, в том числе и средств, находящихся на счетах в банках, проживающих на их территории лиц, к которым в учреждениях юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны предъявлены имущественные требования по гражданским, семейным и уголовным делам.

Статья 17

Язык

При выполнении настоящей Конвенции учреждения юстиции Договаривающихся Сторон пользуются государственными языками Договаривающихся Сторон или русским языком.

В случае исполнения документов на государственных языках Договаривающихся Сторон к ним прилагаются заверенные переводы на русский язык.

Статья 18

Расходы, связанные с оказанием правовой помощи

1. Расходы, связанные с оказанием правовой помощи, несет та Договаривающаяся Сторона, на территории которой они возникли, если настоящей Конвенцией не установлено иное.

2. Расходы по передаче и перевозке предметов, имеющих историческую и культурную ценность, а также большую материальную стоимость, несет запрашивающая Договаривающаяся Сторона.

Статья 19

Обжалование действий должностных лиц.

Возмещение причиненного вреда

1. Граждане и юридические лица каждой из Договаривающихся Сторон, а также иные лица, находящиеся на ее территории, вправе обжаловать действия должностных лиц учреждений юстиции других Договаривающихся Сторон, совершенные ими при исполнении положений настоящей Конвенции, в порядке, предусмотренном законодательством Договаривающейся Стороны по месту совершения таких действий, если Конвенцией не установлено иное.

2. Если неправомерными действиями должностных лиц учреждений юстиции Договаривающихся Сторон, совершенными при исполнении настоящей Конвенции, лицам, указанным в пункте 1 настоящей статьи, причинен вред, то они вправе требовать его возмещения в соответствии с законодательством Договаривающейся Стороны, должностными лицами учреждений юстиции которой такой вред причинен.

Статья 20

Конфиденциальность сведений при оказании правовой помощи

1. Учреждение юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны по запросу учреждения юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны принимает все необходимые меры для обеспечения конфиденциальности факта получения и содержания поручения об оказании правовой помощи и данных, полученных в результате его исполнения.

2. Учреждения юстиции запрашивающей и запрашиваемой Договаривающихся Сторон при необходимости согласовывают между собой условия и сроки сохранения конфиденциальности сведений, полученных в результате исполнения поручения.

Статья 21

Отказ в оказании правовой помощи

В оказании правовой помощи может быть отказано полностью или частично, если оказание такой помощи может нанести ущерб суверенитету или безопасности либо противоречит законодательству запрашиваемой Договаривающейся Стороны. В случае отказа в просьбе об оказании правовой помощи запрашивающая Договаривающаяся Сторона незамедлительно уведомляется о причинах отказа.

РАЗДЕЛ II. ПРАВОВЫЕ ОТНОШЕНИЯ ПО ГРАЖДАНСКИМ

И СЕМЕЙНЫМ ДЕЛАМ

Часть I

КОМПЕТЕНЦИЯ

Статья 22

Общие положения

1. Если в частях II - V настоящего раздела не установлено иное, то иски к лицам, имеющим местожительство на территории одной из Договаривающихся Сторон, независимо от их гражданства предъявляются в суды этой Договаривающейся Стороны, а иски к юридическим лицам предъявляются в суды Договаривающейся Стороны, на территории которой находится орган управления юридического лица, его представительство либо филиал.

Если в деле участвует несколько ответчиков, имеющих местожительство (местонахождение) на территориях разных Договаривающихся Сторон, то спор рассматривается по местожительству (местонахождению) любого ответчика по выбору истца.

2. Суды Договаривающейся Стороны компетентны также в случаях, когда на ее территории:

а) осуществляется торговля, промышленная или иная хозяйственная деятельность предприятия (филиала) ответчика;

б) исполнено или должно быть полностью или частично исполнено обязательство из договора, являющегося предметом спора;

в) имеет постоянное местожительство или местонахождение истец по иску о защите чести, достоинства и деловой репутации.

3. По искам о праве собственности и иных вещных правах на недвижимое имущество исключительно компетентны суды по месту нахождения такого имущества.

Иски к перевозчикам, вытекающие из договоров перевозки грузов, пассажиров и багажа, предъявляются по месту нахождения управления транспортной организации, к которой в установленном порядке была предъявлена претензия.

Статья 23

Договорная подсудность

1. Суды Договаривающихся Сторон могут рассматривать дела и в других случаях, если имеется письменное соглашение сторон о передаче спора этим судам, достигнутое до рассмотрения дела по существу.

При этом исключительная подсудность, вытекающая из норм настоящей Конвенции, установленных частями I - V настоящего раздела, а также из внутреннего законодательства соответствующей Договаривающейся Стороны, не может быть изменена соглашением сторон.

2. При наличии соглашения о передаче спора суд по заявлению ответчика прекращает производство по делу.

Статья 24

Взаимосвязь судебных процессов

1. В случае возбуждения производства по делу между теми же сторонами, о том же предмете и по тем же основаниям в судах двух Договаривающихся Сторон, компетентных в соответствии с настоящей Конвенцией, суд, возбудивший дело позднее, прекращает производство.

2. Встречный иск и требование о зачете, вытекающие из того же правоотношения, что и основной иск, подлежат рассмотрению в суде, который рассматривает основной иск.

Статья 25

Просьба об участии прокурора в гражданском процессе

Прокурор одной Договаривающейся Стороны вправе обратиться к прокурору другой Договаривающейся Стороны с просьбой о возбуждении в суде этой Договаривающейся Стороны дела в пределах своей компетенции о защите прав и законных интересов граждан и юридических лиц запрашивающей Договаривающейся Стороны, о принятии участия в рассмотрении таких дел или принесении в суд вышестоящей инстанции кассационного, апелляционного либо частного протеста (представления), а также протеста (представления) в порядке надзора на судебные постановления по таким делам.

Часть II

ЛИЧНЫЙ СТАТУС

Статья 26

Правоспособность и дееспособность

1. Дееспособность физического лица определяется законодательством Договаривающейся Стороны, гражданином которой является это лицо.

2. Дееспособность лица без гражданства определяется по законодательству Договаривающейся Стороны, в которой он имеет постоянное место жительства.

3. Правоспособность юридического лица определяется законодательством Договаривающейся Стороны, по законодательству которой оно было учреждено.

Статья 27

Признание ограниченно дееспособным или недееспособным.

Восстановление дееспособности

1. По делам о признании лица ограниченно дееспособным или недееспособным, за исключением случаев, предусмотренных пунктами 2 и 3 настоящей статьи, компетентен суд Договаривающейся Стороны, гражданином которой является это лицо.

2. Если суду одной Договаривающейся Стороны станут известны основания признания ограниченно дееспособным или недееспособным проживающего на ее территории лица, являющегося гражданином другой Договаривающейся Стороны, он уведомляет об этом суд Договаривающейся Стороны, гражданином которой является данное лицо.

3. Если компетентный суд Договаривающейся Стороны, который был уведомлен об основаниях для признания ограниченно дееспособным или недееспособным гражданина, в течение 90 дней не примет дело к рассмотрению или не сообщит свое мнение, то дело о признании ограниченно дееспособным или недееспособным будет рассматривать суд той Договаривающейся Стороны, на территории которой этот гражданин имеет место жительства. Решение о признании лица ограниченно дееспособным или недееспособным направляется компетентному суду Договаривающейся Стороны, гражданином которой является это лицо.

4. Положения пунктов 1 - 3 настоящей статьи применяются соответственно и к восстановлению дееспособности.

Статья 28

Признание безвестно отсутствующим и объявление умершим.

Установление факта смерти

1. По делам о признании лица безвестно отсутствующим или объявлении умершим и по делам об установлении факта смерти компетентны учреждения юстиции Договаривающейся Стороны, гражданином которой лицо было в то время, когда оно, по последним данным, было в живых, а в отношении других лиц - учреждения юстиции по последнему месту жительства лица.

2. Учреждения юстиции каждой из Договаривающихся Сторон могут признать гражданина другой Договаривающейся Стороны и иное лицо, проживавшее на ее территории, безвестно отсутствующим или умершим, а также установить факт его смерти по ходатайству проживающих на ее территории заинтересованных лиц, права и интересы которых основаны на законодательстве этой Договаривающейся Стороны.

3. При рассмотрении дел о признании безвестно отсутствующим или объявлении умершим и дел об установлении факта смерти учреждения юстиции Договаривающихся Сторон применяют законодательство своей Договаривающейся Стороны.

Часть III

СЕМЕЙНЫЕ ДЕЛА

Статья 29

Заключение брака

Условия заключения брака определяются для каждого из будущих супругов законодательством Договаривающейся Стороны, гражданином которой он является, а для лиц без гражданства - законодательством Договаривающейся Стороны, являющейся их постоянным местом жительства. Кроме того, в отношении препятствий при заключении брака должны быть соблюдены требования законодательства Договаривающейся Стороны, на территории которой заключается брак.

Статья 30

Правоотношения супругов

1. Личные и имущественные правоотношения супругов определяются по законодательству Договаривающейся Стороны, на территории которой они имеют совместное местожительство.

2. Если один из супругов проживает на территории одной Договаривающейся Стороны, а второй - на территории другой Договаривающейся Стороны и при этом оба супруга имеют одно и то же гражданство, то их личные и имущественные правоотношения определяются по законодательству той Договаривающейся Стороны, гражданами которой они являются.

3. Если один из супругов является гражданином одной Договаривающейся Стороны, а второй - другой Договаривающейся Стороны и один из них проживает на территории одной, а второй - на территории другой Договаривающейся Стороны, то их личные и имущественные правоотношения определяются по законодательству Договаривающейся Стороны, на территории которой они имели свое последнее совместное местожительство.

4. Если лица, указанные в пункте 3 настоящей статьи, не имели совместного жительства на территориях Договаривающихся Сторон, то применяется законодательство Договаривающейся Стороны, учреждение юстиции которой рассматривает дело.

5. Правоотношения супругов, касающиеся недвижимого имущества, определяются по законодательству Договаривающейся Стороны, на территории которой находится это имущество.

6. По делам о личных и имущественных правоотношениях супругов компетентны учреждения Договаривающейся Стороны, законодательство которой подлежит применению в соответствии с пунктами 1 - 3, 5 настоящей статьи.

Статья 31

Расторжение брака

1. По делам о расторжении брака применяется законодательство Договаривающейся Стороны, гражданами которой являются супруги в момент подачи заявления.

2. Если один из супругов является гражданином одной Договаривающейся Стороны, а второй - другой Договаривающейся Стороны, то применяется законодательство Договаривающейся Стороны, учреждение юстиции которой рассматривает дело о расторжении брака.

Статья 32

Компетенция учреждений юстиции Договаривающихся Сторон

1. По делам о расторжении брака в случае, предусмотренном пунктом 1 статьи 31 настоящей Конвенции, компетентны учреждения юстиции Договаривающейся Стороны, гражданами которой являются супруги на момент подачи заявления. Если на момент подачи заявления оба супруга проживают на территории другой Договаривающейся Стороны, то компетентны также учреждения этой Договаривающейся Стороны.

2. По делам о расторжении брака в случае, предусмотренном пунктом 2 статьи 31 настоящей Конвенции, компетентны учреждения юстиции Договаривающейся Стороны, на территории которой проживают оба супруга. Если один из супругов проживает на территории одной Договаривающейся Стороны, а второй - на территории другой Договаривающейся Стороны, то по делам о расторжении брака компетентны учреждения юстиции обеих Договаривающихся Сторон, на территориях которых проживают супруги.

Статья 33

Признание брака недействительным

1. По делам о признании брака недействительным применяется законодательство Договаривающейся Стороны, которое в соответствии со статьей 29 настоящей Конвенции применялось при заключении брака.

2. Компетенция учреждений юстиции по делам о признании брака недействительным определяется в соответствии со статьей 32 настоящей Конвенции.

Статья 34

Установление и оспаривание отцовства или материнства

Установление и оспаривание отцовства или материнства определяется по законодательству Договаривающейся Стороны, гражданином которой является ребенок, при невозможности определения его принадлежности к гражданству - по законодательству Договаривающейся Стороны, гражданином которой ребенок является по рождению.

Статья 35

Правоотношения родителей и детей

1. Права и обязанности родителей и детей, в том числе обязательства родителей по содержанию детей, определяются законодательством Договаривающейся Стороны, на территории которой они имеют постоянное совместное место жительства, а при отсутствии постоянного совместного места жительства родителей и детей их взаимные права и обязанности определяются законодательством Договаривающейся Стороны, гражданином которой является ребенок.

По требованию истца по алиментным обязательствам применяется законодательство Договаривающейся Стороны, на территории которой постоянно проживает ребенок.

2. Алиментные обязательства совершеннолетних детей в пользу родителей, а также алиментные обязательства других членов семьи определяются законодательством Договаривающейся Стороны, на территории которой они имели совместное место жительства. При отсутствии совместного места жительства такие обязательства определяются законодательством Договаривающейся Стороны, гражданином которой является истец.

3. По делам о правоотношениях между родителями и детьми компетентен суд Договаривающейся Стороны, законодательство которой подлежит применению в соответствии с пунктами 1 и 2 настоящей статьи.

4. Исполнение решений суда по делам, связанным с воспитанием детей, производится в порядке, установленном законодательством Договаривающейся Стороны, на территории которой проживает ребенок.

5. Договаривающиеся Стороны оказывают друг другу помощь в розыске ответчика по делам о взыскании алиментов, когда есть основание полагать, что ответчик находится на территории другой Договаривающейся Стороны, и судом вынесено определение об объявлении его розыска.

Статья 36

Опека и попечительство

1. Установление или отмена опеки и попечительства производится по законодательству Договаривающейся Стороны, гражданином которой является лицо, в отношении которого устанавливается или отменяется опека или попечительство.

2. Правоотношения между опекуном или попечителем и лицом, находящимся под опекой или попечительством, регулируются законодательством Договаривающейся Стороны, учреждение которой назначило опекуна или попечителя.

3. Обязанность принять опекунство или попечительство устанавливается законодательством Договаривающейся Стороны, гражданином которой является лицо, назначаемое опекуном или попечителем.

4. Опекуном или попечителем лица, являющегося гражданином одной Договаривающейся Стороны, может быть назначен гражданин другой Договаривающейся Стороны, если он проживает на территории Договаривающейся Стороны, где будет осуществляться опека или попечительство.

Статья 37

Компетенция учреждений в вопросах опеки и попечительства

По делам об установлении или отмене опеки и попечительства компетентны учреждения Договаривающейся Стороны, гражданином которой является лицо, в отношении которого устанавливается или отменяется опека или попечительство, если иное не установлено настоящей Конвенцией.

Статья 38

Порядок принятия мер опеки и попечительства

1. В случае необходимости принятия мер опеки или попечительства в интересах гражданина одной Договаривающейся Стороны, постоянное местожительство, местопребывание или имущество которого находится на территории другой Договаривающейся Стороны, учреждение этой Договаривающейся Стороны безотлагательно уведомляет учреждение, компетентное в соответствии со статьей 37 настоящей Конвенции.

2. В случаях, не терпящих отлагательства, учреждение другой Договаривающейся Стороны может само принять необходимые временные меры в соответствии со своим законодательством. При этом оно обязано безотлагательно уведомить об этом учреждение, компетентное в соответствии со статьей 37 настоящей Конвенции. Эти меры сохраняют силу до принятия учреждением, указанным в статье 37, иного решения.

Статья 39

Порядок передачи опеки и попечительства

1. Учреждение одной Договаривающейся Стороны, компетентное в соответствии со статьей 37 настоящей Конвенции, может передать опеку или попечительство учреждению другой Договаривающейся Стороны в том случае, если лицо, находящееся под опекой или попечительством, имеет на территории этой Договаривающейся Стороны местожительство, местопребывание или имущество. Передача опеки или попечительства вступает в силу, когда учреждение запрашиваемой Договаривающейся Стороны примет на себя опеку или попечительство и уведомит об этом учреждение запрашивающей Договаривающейся Стороны.

2. Учреждение, которое в соответствии с пунктом 1 настоящей статьи приняло опеку и попечительство, осуществляет их в соответствии с законодательством своей Договаривающейся Стороны.

Статья 40

Усыновление

1. Усыновление или его отмена осуществляется по законодательству Договаривающейся Стороны, гражданином которой является усыновитель в момент подачи заявления об усыновлении или его отмене, если внутренним законодательством Договаривающейся Стороны, гражданином которой является ребенок, не установлено иное.

2. Если ребенок является гражданином другой Договаривающейся Стороны, то при усыновлении или его отмене необходимо получить согласие законного представителя и компетентного государственного органа, а также согласие ребенка, если это требуется по законодательству Договаривающейся Стороны, гражданином которой он является.

3. Если ребенок усыновляется супругами, из которых один является гражданином одной Договаривающейся Стороны, а другой - гражданином другой Договаривающейся Стороны, то усыновление или его отмена должны производиться в соответствии с условиями, предусмотренными законодательством обеих Договаривающихся Сторон, с учетом положений пунктов 1 и 2 настоящей статьи.

4. По делам об усыновлении или его отмене компетентно учреждение Договаривающейся Стороны, гражданином которой является усыновитель в момент подачи заявления об усыновлении или его отмене, а в случае, предусмотренном пунктом 3 настоящей статьи, компетентно учреждение той Договаривающейся Стороны, на территории которой супруги имеют или имели последнее совместное местожительство или местопребывание.

Часть IV

ИМУЩЕСТВЕННЫЕ ПРАВООТНОШЕНИЯ

Статья 41

Право собственности

1. Право собственности на недвижимое имущество определяется по законодательству Договаривающейся Стороны, на территории которой находится недвижимое имущество. Вопрос о том, какое имущество является недвижимым, решается в соответствии с законодательством Договаривающейся Стороны, на территории которой находится это имущество.

2. Право собственности на транспортные средства, подлежащие внесению в государственные реестры, определяется по законодательству Договаривающейся Стороны, на территории которой находится орган, осуществивший регистрацию транспортного средства.

3. Возникновение и прекращение права собственности или иного вещного права на имущество определяется по законодательству Договаривающейся Стороны, на территории которой имущество находилось в момент, когда имело место действие или иное обстоятельство, послужившее основанием возникновения или прекращения такого права.

4. Возникновение и прекращение права собственности или иного вещного права на имущество, являющееся предметом сделки, определяется по законодательству места совершения сделки, если иное не предусмотрено соглашением Договаривающихся Сторон.

Статья 42

Форма сделки

1. Форма сделки определяется по законодательству Договаривающейся Стороны, на территории которой она совершается.

2. Форма сделки по поводу недвижимого имущества и прав на него определяется по законодательству Договаривающейся Стороны, на территории которой находится такое имущество.

Статья 43

Доверенность

Форма и срок действия доверенности определяются по законодательству Договаривающейся Стороны, на территории которой она выдана. Такая доверенность с нотариально заверенным переводом на язык Договаривающейся Стороны, на территории которой она будет использоваться, либо на русский язык принимается на территориях других Договаривающихся Сторон без какого-либо специального удостоверения.

Статья 44

Права и обязанности сторон по сделке

Права и обязанности сторон по сделке определяются по законодательству Договаривающейся Стороны, на территории которой она совершается, если иное не предусмотрено соглашением сторон.

Статья 45

Возмещение вреда

1. Обязательства о возмещении вреда, кроме вытекающих из договоров и других правомерных действий, определяются по законодательству Договаривающейся Стороны, на территории которой имело место действие или иное обстоятельство, послужившее основанием для требования о возмещении вреда.

2. Если причинитель вреда и потерпевший являются гражданами одной Договаривающейся Стороны, то применяется законодательство этой Договаривающейся Стороны.

3. По делам, упомянутым в пунктах 1 и 2 настоящей статьи, компетентен суд Договаривающейся Стороны, на территории которой имело место действие или иное обстоятельство, послужившее основанием для требования о возмещении вреда. Потерпевший может предъявить иск также в суде Договаривающейся Стороны, на территории которой имеет местожительство ответчик.

Статья 46

Исковая давность

Вопросы исковой давности разрешаются по законодательству, которое применяется для регулирования соответствующего правоотношения.

Часть V

НАСЛЕДОВАНИЕ

Статья 47

Принцип равенства

Граждане каждой из Договаривающихся Сторон могут наследовать на территориях других Договаривающихся Сторон имущество или права по закону или по завещанию на равных условиях и в том же объеме, как и граждане данной Договаривающейся Стороны.

Статья 48

Право наследования

1. Право наследования имущества, кроме случая, предусмотренного пунктом 2 настоящей статьи, определяется по законодательству Договаривающейся Стороны, на территории которой наследодатель имел последнее постоянное место жительства.

2. Право наследования недвижимого имущества определяется по законодательству Договаривающейся Стороны, на территории которой находится это имущество.

Статья 49

Переход наследства к государству

Если по законодательству Договаривающейся Стороны, подлежащему применению при наследовании, наследником является государство, то движимое наследственное имущество переходит Договаривающейся Стороне, гражданином которой является наследодатель в момент смерти, а недвижимое наследственное имущество переходит Договаривающейся Стороне, на территории которой оно находится.

Статья 50

Завещание

Способность лица к составлению и отмене завещания, а также его форма и порядок его отмены определяются по законодательству Договаривающейся Стороны, где завещатель имел место жительства в момент составления акта. Однако завещание или его отмена не могут быть признаны недействительными вследствие несоблюдения формы, если последняя удовлетворяет требованиям законодательства Договаривающейся Стороны, где составлено завещание.

Статья 51

Компетенция по делам о наследстве

1. Производство по делам о наследовании движимого имущества компетентны вести учреждения Договаривающейся Стороны, на территории которой имел место жительства наследодатель в момент своей смерти.

2. Производство по делам о наследовании недвижимого имущества компетентны вести учреждения Договаривающейся Стороны, на территории которой находится имущество.

3. Положения пунктов 1 и 2 настоящей статьи применяются также при рассмотрении споров, возникающих в связи с производством по делам о наследстве.

Статья 52

Компетенция дипломатического представительства

или консульского учреждения по делам о наследстве

По делам о наследовании, в том числе по наследственным спорам, дипломатические представительства или консульские учреждения каждой из Договаривающихся Сторон компетентны представлять (за исключением права на отказ от наследства) без специальной доверенности в учреждениях других Договаривающихся Сторон граждан своей Договаривающейся Стороны, если они отсутствуют или не назначили представителя.

Статья 53

Меры для охраны наследства

1. Учреждения Договаривающихся Сторон принимают в соответствии с законодательством своих Договаривающихся Сторон меры, необходимые для обеспечения охраны наследства, оставленного на их территориях гражданами других Договаривающихся Сторон, или для управления им.

2. О мерах, принятых согласно пункту 1 настоящей статьи, безотлагательно уведомляется дипломатическое представительство или консульское учреждение Договаривающейся Стороны, гражданином которой является наследодатель. Указанное представительство или учреждение может принять участие в осуществлении этих мер.

3. По ходатайству учреждений юстиции Договаривающихся Сторон, компетентных вести производство по делу о наследовании, а также дипломатических представительств и консульских учреждений меры, принятые в соответствии с пунктом 1 настоящей статьи, могут быть изменены, отменены или отложены.

РАЗДЕЛ III. ПРИЗНАНИЕ И ИСПОЛНЕНИЕ РЕШЕНИЙ

Статья 54

Признание и исполнение решений

1. Каждая из Договаривающихся Сторон на условиях, предусмотренных настоящей Конвенцией, признает и исполняет следующие решения, вынесенные на территориях других Договаривающихся Сторон:

а) решения учреждений юстиции Договаривающихся Сторон по гражданским и семейным делам, включая утвержденные судом мировые соглашения по таким делам и нотариальные акты в отношении денежных обязательств (далее - решения);

б) приговоры (решения) судов по уголовным делам в части возмещения ущерба, взыскания штрафов и конфискации;

в) решения судов о наложении ареста на имущество, включая денежные средства на банковских счетах, в целях обеспечения иска.

2. Признание и исполнение решений, указанных в пункте 1 настоящей статьи, осуществляется в соответствии с законодательством запрашиваемой Договаривающейся Стороны.

Статья 55

Признание решений, не требующих исполнения

1. Вынесенные учреждениями юстиции каждой из Договаривающихся Сторон и вступившие в законную силу решения, не требующие по своему характеру исполнения, признаются на территориях других Договаривающихся Сторон без специального производства при условии, если:

а) учреждения юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны не вынесли ранее по этому делу решения, вступившего в законную силу;

б) дело согласно настоящей Конвенции, а в случаях, не предусмотренных ею, согласно законодательству Договаривающейся Стороны, на территории которой решение должно быть признано, не относится к исключительной компетенции учреждений юстиции этой Договаривающейся Стороны.

2. Положения пункта 1 настоящей статьи относятся также к решениям об опеке и попечительстве и к решениям о расторжении брака, вынесенным учреждениями, компетентными согласно законодательству Договаривающейся Стороны, на территории которой вынесено решение.

Статья 56

Ходатайство о признании и исполнении решения

1. Ходатайство о признании и исполнении решения подается стороной, в чью пользу было вынесено решение, в компетентный суд Договаривающейся Стороны, где решение подлежит исполнению. Оно может быть также подано в суд, который вынес решение по делу в первой инстанции. Этот суд направляет ходатайство о признании и исполнении его решения суду, компетентному вынести решение по ходатайству.

2. К ходатайству прилагаются:

а) решение или его заверенная копия, а также официальный документ о том, что решение вступило в законную силу и подлежит исполнению, или о том, что оно подлежит исполнению до вступления в законную силу, если это не следует из самого решения;

б) документ, из которого следует, что сторона, против которой было вынесено решение, не принявшая участия в процессе, была в надлежащем порядке и своевременно вызвана в суд, а в случае ее процессуальной недееспособности была надлежащим образом представлена;

в) документ, подтверждающий частичное исполнение решения на момент его пересылки;

г) документ, подтверждающий соглашение сторон по делам договорной подсудности.

3. Ходатайство о признании и исполнении решения и приложенные к нему документы снабжаются заверенным переводом на язык запрашиваемой Договаривающейся Стороны или на русский язык.

Статья 57

Порядок признания и исполнения решений

1. Ходатайства о признании и исполнении решений, предусмотренных в статье 54 настоящей Конвенции, рассматриваются судами Договаривающейся Стороны, на территории которой должно быть осуществлено исполнение.

2. Суд, рассматривающий ходатайство о признании и исполнении решения, ограничивается установлением того, что условия, предусмотренные настоящей Конвенцией, соблюдены. В случае если условия соблюдены, суд выносит решение об исполнении.

3. Порядок признания и исполнения решений определяется по законодательству Договаривающейся Стороны, на территории которой должно быть осуществлено исполнение.

Статья 58

Исполнение решений судов о взыскании штрафов,

конфискации имущества и доходов

от преступной деятельности

1. Решения суда запрашивающей Договаривающейся Стороны о взыскании штрафов, конфискации или об обращении в доход государства предметов и имущества по уголовному делу или конфискации доходов, полученных незаконным путем, исполняются запрашиваемой Договаривающейся Стороной по основаниям и в порядке, установленном статьями 8, 54, 56, 57, 59 настоящей Конвенции.

2. Суммы взысканных штрафов передаются запрашивающей Договаривающейся Стороне.

3. Только запрашивающая Договаривающаяся Сторона вправе пересматривать решение о конфискации. Процедура осуществления конфискации определяется законодательством запрашиваемой Договаривающейся Стороны.

Запрашиваемая Договаривающаяся Сторона связана выводами в отношении установления фактов в той мере, в какой они изложены в приговоре или ином судебном решении, постановленном запрашивающей Договаривающейся Стороной, или в той мере, в какой данный приговор или иное судебное решение основывается на этих выводах.

Конфискованное имущество или эквивалентное ему имущество может быть передано полностью или частично Договаривающейся Стороне, в которой постановлено решение о конфискации.

В каждом конкретном случае запрашивающая и запрашиваемая Договаривающиеся Стороны договариваются о разделе имущества, полученного запрашиваемой Договаривающейся Стороной при исполнении решения о конфискации в соответствии с настоящей Конвенцией.

Статья 59

Отказ в признании и исполнении решений

В признании и исполнении предусмотренных статьей 54 настоящей Конвенции решений может быть отказано в случаях, если:

а) решение вынесено с нарушением положений, установленных настоящей Конвенцией;

б) в соответствии с законодательством Договаривающейся Стороны, на территории которой вынесено решение, оно не вступило в законную силу и не подлежит исполнению, за исключением случаев, когда решение подлежит исполнению до вступления в законную силу;

в) ответчик не принял участия в процессе вследствие того, что ему или его уполномоченному не был своевременно и надлежащим образом вручен вызов в суд;

г) по делу между теми же сторонами, о том же предмете и по тому же основанию на территории Договаривающейся Стороны, где должно быть признано и исполнено решение, было уже ранее вынесено вступившее в законную силу решение или имеется признанное решение суда третьего государства либо если учреждением юстиции этой Договаривающейся Стороны было ранее возбуждено производство по данному делу, не завершенное на момент поступления ходатайства о признании и исполнении решения учреждения юстиции другой Договаривающейся Стороны;

д) согласно положениям настоящей Конвенции, а в случаях, не предусмотренных ею, согласно законодательству Договаривающейся Стороны, на территории которой должно быть признано и исполнено решение, дело относится к исключительной компетенции ее учреждения юстиции;

е) отсутствует документ, подтверждающий соглашение сторон по делу договорной подсудности;

ж) истек срок давности исполнения, предусмотренный законодательством запрашиваемой Договаривающейся Стороны;

з) признание и исполнение решения противоречит публичному порядку запрашиваемой Договаривающейся Стороны.

РАЗДЕЛ IV. ПРАВОВАЯ ПОМОЩЬ И ПРАВОВЫЕ ОТНОШЕНИЯ

ПО УГОЛОВНЫМ ДЕЛАМ

Часть I

ПОРУЧЕНИЯ ОБ ОКАЗАНИИ ПРАВОВОЙ ПОМОЩИ ПО УГОЛОВНЫМ ДЕЛАМ

Статья 60

Содержание и форма поручения об оказании

правовой помощи по уголовному делу

1. Поручение об оказании правовой помощи по уголовному делу составляется в соответствии с требованиями статьи 7 настоящей Конвенции.

2. В поручении также должны быть указаны:

а) описание и квалификация совершенного преступления, данные о размере ущерба, если он был причинен в результате преступного деяния;

б) подробный перечень процессуальных действий, розыскных или оперативно-розыскных мероприятий, которые необходимо выполнить в рамках уголовного дела, а также другие сведения, необходимые для исполнения поручения;

в) перечень вопросов, которые необходимо выяснить при допросе;

г) полный текст нормы закона, по признакам которого расследуется уголовное дело.

3. К поручению об оказании правовой помощи по уголовному делу прилагаются удостоверенные и надлежащим образом заверенные, санкционированные в необходимых случаях в установленном законодательством запрашивающей Договаривающейся Стороны порядке постановления о производстве процессуальных действий, розыскных или оперативно-розыскных мероприятий.

Статья 61

Исполнение поручения об оказании правовой помощи

по уголовному делу

1. Компетентные учреждения юстиции Договаривающихся Сторон обеспечивают исполнение поручения об оказании правовой помощи по уголовным делам в соответствии с требованиями статьи 8 настоящей Конвенции.

2. Постановления учреждения юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны, указанные в пункте 3 статьи 60 настоящей Конвенции, являются основанием для производства указанных в них процессуальных и иных действий. Дополнительной легализации их при исполнении поручения не требуется, если это не противоречит внутреннему законодательству запрашиваемой Договаривающейся Стороны.

3. В целях наиболее полного и точного исполнения поручения учреждение юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны может запросить у учреждения юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны дополнительную информацию.

В процессе исполнения поручения учреждения юстиции запрашивающей и запрашиваемой Договаривающихся Сторон могут также обмениваться информацией о ходе проведения следственных действий, розыскных или оперативно-розыскных мероприятий, представлять друг другу дополнительные сведения, а также согласовывать вопросы о проведении дополнительных следственных действий, розыскных или оперативно-розыскных мероприятий.

4. После выполнения поручения учреждение юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны направляет полученные материалы учреждению юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны или инициатору поручения с уведомлением об исполнении поручения учреждения юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны.

Статья 62

Сроки исполнения поручений

об оказании правовой помощи по уголовным делам

1. Поручения об оказании правовой помощи по уголовным делам исполняются в срок, предусмотренный законодательством запрашиваемой Договаривающейся Стороны.

2. В случае необходимости срок исполнения поручения об оказании правовой помощи по согласованию компетентных учреждений юстиции Договаривающихся Сторон может быть продлен.

Статья 63

Создание и деятельность совместных

следственно-оперативных групп

1. В целях быстрого и всестороннего расследования преступлений, совершенных одним или несколькими лицами на территориях двух и более Договаривающихся Сторон либо затрагивающих их интересы, могут создаваться совместные следственно-оперативные группы.

2. Предложение о создании совместной следственно-оперативной группы оформляется в порядке, предусмотренном статьей 60 настоящей Конвенции.

3. Запрашиваемая Договаривающаяся Сторона в течение 15 дней после получения предложения о создании совместной следственно-оперативной группы уведомляет запрашивающую Договаривающуюся Сторону о принятом решении и в случае согласия одновременно предоставляет ей список должностных лиц, включенных в такую группу.

4. Члены совместной следственно-оперативной группы непосредственно взаимодействуют между собой, согласовывают основные направления расследования, проведение следственных действий, розыскных или оперативно-розыскных мероприятий, обмениваются полученной информацией. Координацию их деятельности по согласованию осуществляет инициатор создания совместной следственно-оперативной группы либо один из ее членов.

5. Следственные действия, розыскные или оперативно-розыскные мероприятия осуществляются членами совместной следственно-оперативной группы той Договаривающейся Стороны, на территории которой они проводятся. Участие членов совместной следственно-оперативной группы одной Договаривающейся Стороны в проведении следственных действий, розыскных и оперативно-розыскных мероприятий на территории другой Договаривающейся Стороны осуществляется в порядке, предусмотренном статьей 8 настоящей Конвенции.

Статья 64

Исполнение поручения на определенных условиях

1. Учреждение юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны может отсрочить исполнение поручения либо исполнить частично, если его немедленное исполнение помешает расследованию или судебному разбирательству, которое производится на территории запрашиваемой Договаривающейся Стороны.

2. До решения вопроса об отсрочке исполнения поручения или частичном его исполнении учреждение юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны рассматривает возможность исполнения поручения на определенных условиях. Если учреждение юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны соглашается на такие условия, то оно письменно извещает об этом учреждение юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны и выполняет поставленные условия.

Статья 65

Правовое значение доказательств, полученных

в результате исполнения поручения

Доказательства, полученные в запрашиваемой Договаривающейся Стороне в результате исполнения поручения в соответствии с ее законодательством, имеют такое же доказательственное значение и в запрашивающей Договаривающейся Стороне.

Часть II

ВЫДАЧА

Статья 66

Обязанность выдачи

1. Договаривающиеся Стороны обязуются в соответствии с условиями, предусмотренными настоящей Конвенцией, по запросу выдавать друг другу лиц, находящихся на их территориях, для привлечения к уголовной ответственности или для приведения приговора в исполнение.

2. Выдача для привлечения к уголовной ответственности производится за такие деяния, которые по внутреннему законодательству запрашивающей и запрашиваемой Договаривающихся Сторон являются уголовно наказуемыми и за совершение которых предусматривается наказание в виде лишения свободы на срок не менее одного года или более строгое.

3. Выдача для приведения приговора в исполнение производится за такие деяния, которые в соответствии с внутренним законодательством запрашивающей и запрашиваемой Договаривающихся Сторон являются уголовно наказуемыми и за их совершение лицо, выдача которого запрашивается, было приговорено к лишению свободы на срок не менее шести месяцев или более строгому наказанию.

4. При решении вопроса о том, является ли деяние, за совершение которого запрашивается выдача, уголовно наказуемым по внутреннему законодательству запрашиваемой и запрашивающей Договаривающихся Сторон, не имеют значения различия в описании отдельных признаков преступления и в используемой терминологии.

Статья 67

Запрос о выдаче

1. Запрос о выдаче должен содержать следующие сведения:

а) наименования учреждений юстиции запрашивающей и запрашиваемой Договаривающихся Сторон;

б) описание фактических обстоятельств деяния, послужившего основанием обращения с запросом о выдаче, и текст закона запрашивающей Договаривающейся Стороны, на основании которого это деяние признается преступлением, с указанием предусматриваемой этим законом меры наказания;

в) фамилию, имя, отчество лица, которое подлежит выдаче, год и место его рождения, гражданство, место жительства или пребывания, по возможности - описание внешности, фотографию, отпечатки пальцев и другие сведения о его личности;

г) данные о размере ущерба, причиненного преступлением, и сведения о его возмещении.

2. К запросу о выдаче для привлечения к уголовной ответственности должны быть приложены заверенные копии постановлений о заключении под стражу и привлечении в качестве обвиняемого.

3. К запросу о выдаче для приведения приговора в исполнение должны быть приложены заверенные копия приговора с отметкой о вступлении его в законную силу и текст положения уголовного закона, на основании которого лицо осуждено. Если осужденный уже отбыл часть наказания, то сообщаются также данные об этом.

4. Запрос о выдаче и приложенные к нему документы оформляются с соблюдением положений пункта 3 статьи 7 и статьи 17 настоящей Конвенции.

Статья 68

Установление местонахождения и взятие под стражу лица

по получении запроса о его выдаче

По получении запроса о выдаче компетентное учреждение юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны немедленно принимает меры к установлению местонахождения лица, выдача которого запрашивается, и взятию его под стражу, за исключением тех случаев, когда выдача не может быть произведена.

Статья 69

Розыск лица до получения запроса о выдаче

1. Компетентные учреждения юстиции Договаривающихся Сторон осуществляют по поручению розыск лица до получения запроса о его выдаче за исключением тех случаев, когда выдача не может быть произведена, при наличии оснований полагать, что это лицо может находиться на территории запрашиваемой Договаривающейся Стороны.

2. Поручение об осуществлении розыска составляется в соответствии с положениями статьи 7 настоящей Конвенции и должно содержать как можно более полное описание разыскиваемого лица наряду с любой другой информацией, позволяющей установить его местонахождение, просьбу о взятии его под стражу с указанием о том, что запрос о выдаче этого лица будет представлен.

3. К поручению об осуществлении розыска прилагается заверенная копия решения компетентного учреждения юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны о заключении разыскиваемого лица под стражу либо вступившего в законную силу приговора, сведения о неотбытой части наказания, а также фотография и отпечатки пальцев рук (если таковые имеются).

4. О результатах розыска лица, произведенного до получения запроса о выдаче, немедленно информируется компетентное учреждение юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны.

Статья 70

Взятие под стражу или задержание до получения

запроса о выдаче

1. Лицо, выдача которого запрашивается, по ходатайству может быть взято под стражу и до получения запроса о выдаче. В ходатайстве должны содержаться ссылка на решение компетентного учреждения юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны о заключении под стражу или на приговор, вступивший в законную силу, и указание на то, что запрос о выдаче будет представлен дополнительно. Ходатайство о взятии под стражу до получения запроса о выдаче может быть передано с использованием технических средств коммуникации с одновременным направлением оригинала почтой или курьером.

2. Лицо, выдача которого запрашивается, может быть взято под стражу до получения запроса о выдаче и в связи с объявлением его в международный (межгосударственный) розыск. Основанием содержания его под стражей в таких случаях является решение компетентного учреждения юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны о взятии под стражу в качестве меры пресечения или приговор, вступивший в законную силу.

3. Лицо может быть задержано и без поступления ходатайства, указанного в пункте 1 настоящей статьи, если имеются предусмотренные внутренним законодательством основания подозревать, что оно совершило на территории другой Договаривающейся Стороны преступление, влекущее выдачу.

4. О взятии под стражу или задержании до получения запроса о выдаче немедленно уведомляется компетентное учреждение юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны.

Статья 71

Сроки рассмотрения запроса о выдаче

1. Запрос о выдаче подлежит рассмотрению в течение 30 дней после его поступления в компетентное учреждение юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны, если иное не установлено законодательством этой Договаривающейся Стороны. О результатах рассмотрения запроса о выдаче сообщается учреждению юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны.

2. Если запрос о выдаче не содержит всех необходимых данных, то учреждение юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны может запросить дополнительные сведения, для чего устанавливает срок до 30 дней. Этот срок может быть продлен еще до 30 дней по ходатайству учреждения юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны.

Статья 72

Содержание лица, взятого под стражу

1. Основанием для помещения лица, взятого под стражу (задержанного), в отношении которого решается вопрос о выдаче, в места содержания под стражей является решение о заключении под стражу, вынесенное компетентным учреждением юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны, или решение компетентного учреждения юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны, если это предусмотрено ее законодательством.

2. Содержание лица, взятого под стражу (задержанного), осуществляется в соответствии с законодательством запрашиваемой Договаривающейся Стороны.

Статья 73

Продление срока содержания под стражей лица,

подлежащего выдаче

В случае возникновения обстоятельств, препятствующих выдаче лица в установленные настоящей Конвенцией сроки, компетентное учреждение юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны, в производстве которого находится уголовное дело, решает в соответствии с внутренним законодательством вопрос о продлении срока содержания выдаваемого лица под стражей и направляет учреждению юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны удостоверенную надлежащим образом копию решения об этом.

Статья 74

Исчисление срока содержания под стражей

Время задержания и содержания выдаваемого лица под стражей на территории запрашиваемой Договаривающейся Стороны, а также время его этапирования засчитывается запрашивающей Договаривающейся Стороной в общий срок содержания его под стражей.

Статья 75

Освобождение лица, взятого под стражу

Лицо, взятое под стражу на территории запрашиваемой Договаривающейся Стороны в соответствии с настоящей Конвенцией, должно быть незамедлительно освобождено, если:

а) поступило уведомление компетентного учреждения юстиции запрашивающей Договаривающей Стороны о необходимости освобождения данного лица;

б) запрос о выдаче и прилагаемые к нему документы, предусмотренные статьей 67 настоящей Конвенции, не представлены в течение 40 дней с момента задержания и взятия под стражу разыскиваемого лица;

в) дополнительные сведения к запросу о выдаче, запрошенные запрашиваемой Договаривающейся Стороной в соответствии с пунктом 2 статьи 71 настоящей Конвенции, не представлены в установленный данной статьей срок;

г) указанный в решении о заключении под стражу срок содержания под стражей подлежащего выдаче лица истек и запрашивающая Договаривающаяся Сторона не представила копию решения о продлении этого срока.

Статья 76

Обеспечение права на защиту

1. Лица, взятые под стражу (задержанные) согласно положениям настоящей Конвенции, имеют право на защиту на территории каждой из Договаривающихся Сторон в соответствии с их законодательством.

2. Жалобы лиц, содержащихся под стражей, их защитников или законных представителей на применение меры пресечения в виде заключения под стражу, продление срока содержания под стражей подаются в суд, иное компетентное учреждение юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны.

Суд, иное компетентное учреждение юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны по месту взятия под стражу (задержания) разыскиваемого лица при рассмотрении жалоб указанных лиц ограничивается проверкой соблюдения положений настоящей Конвенции.

Статья 77

Отсрочка выдачи

1. Если лицо, выдача которого запрашивается, привлечено к уголовной ответственности или осуждено за другое преступление на территории запрашиваемой Договаривающейся Стороны, то его выдача может быть отсрочена до прекращения уголовного преследования, приведения приговора в исполнение или до освобождения от наказания либо его отбытия.

2. Об отсрочке выдачи уведомляется запрашивающая Договаривающаяся Сторона.

Статья 78

Выдача на время

1. Если отсрочка выдачи, предусмотренная статьей 77 настоящей Конвенции, может повлечь за собой истечение срока давности уголовного преследования или причинить ущерб расследованию преступления, то лицо, выдача которого запрашивается, по ходатайству может быть выдано на время.

2. Выданное на время лицо должно быть возвращено запрашиваемой Договаривающейся Стороне после проведения процессуальных действий по уголовному делу, для которых оно было выдано, но не позднее чем через 90 дней со дня передачи лица. В обоснованных случаях этот срок может быть продлен компетентным учреждением юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны по ходатайству компетентного учреждения юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны.

Статья 79

Коллизия запросов о выдаче

Если запросы о выдаче поступят от нескольких Договаривающихся Сторон, то запрашиваемая Договаривающаяся Сторона самостоятельно решает, какой из этих запросов должен быть удовлетворен.

Статья 80

Пределы уголовного преследования выданного лица

1. Без согласия запрашиваемой Договаривающейся Стороны выданное лицо нельзя привлечь к уголовной ответственности или подвергнуть наказанию за совершенное до его выдачи преступление, за которое оно не было выдано.

2. Без согласия запрашиваемой Договаривающейся Стороны лицо не может быть выдано третьему государству.

3. Согласие запрашиваемой Договаривающейся Стороны, указанное в пунктах 1, 2 настоящей статьи, не требуется, если выданное лицо до истечения 30 дней после окончания уголовного производства, а в случае осуждения - до истечения 30 дней после отбытия наказания или освобождения от него не покинет территорию запрашивающей Договаривающейся Стороны или если оно туда добровольно возвратится. В этот срок не засчитывается время, в течение которого выданное лицо не могло покинуть территорию запрашивающей Договаривающейся Стороны по не зависящим от него причинам.

Статья 81

Неприменение смертной казни

Для целей настоящей Конвенции и без ущерба для законодательства запрашиваемой и запрашивающей Договаривающихся Сторон смертная казнь не применяется запрашивающей Договаривающейся Стороной в отношении лица, выданного в соответствии с положениями настоящей Конвенции, если такое наказание не применяется запрашиваемой Договаривающейся Стороной.

Статья 82

Передача выдаваемого лица

1. В случае удовлетворения запроса о выдаче запрашиваемая Договаривающаяся Сторона уведомляет запрашивающую Договаривающуюся Сторону о месте и времени передачи выдаваемого лица и доставляет его в место передачи.

2. Если запрашивающая Договаривающаяся Сторона не примет лицо, подлежащее выдаче, в течение 15 дней после согласованной даты передачи, то это лицо должно быть освобождено из-под стражи. В обоснованных случаях установленный срок передачи выдаваемого лица по ходатайству компетентного учреждения юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны может быть продлен до 15 дней.

Статья 83

Повторное взятие под стражу в связи с выдачей

1. Освобождение лица в соответствии с пунктом "а" статьи 75, пунктом 2 статьи 82 настоящей Конвенции не препятствует повторному взятию его под стражу в целях выдачи в случае поступления нового запроса о выдаче.

2. Лицо, освобожденное в соответствии с пунктами "б", "в" и "г" статьи 75 настоящей Конвенции, может быть повторно взято под стражу в целях выдачи в случаях, если запрос о выдаче, дополнительные сведения к запросу о выдаче или решение о продлении срока содержания под стражей поступят по истечении установленных сроков.

Статья 84

Повторная выдача

1. Если выданное лицо уклонится от уголовного преследования или отбывания наказания за преступление, в связи с которым оно было выдано, и возвратится на территорию запрашиваемой Договаривающейся Стороны, то по новому запросу оно должно быть выдано без предоставления материалов, упомянутых в статье 67 настоящей Конвенции.

2. Повторная выдача осуществляется на общих основаниях в соответствии с настоящей Конвенцией, если лицо совершит новое преступление на территории запрашивающей Договаривающейся Стороны или изменился объем предъявленного ему обвинения.

Статья 85

Уведомление о результатах производства по уголовному делу

Договаривающиеся Стороны сообщают друг другу о результатах производства по уголовному делу в отношении выданного лица. По просьбе высылается и копия окончательного решения.

Статья 86

Транзитная перевозка, этапирование

1. Одна Договаривающаяся Сторона по ходатайству другой Договаривающейся Стороны разрешает транзитную перевозку, а также в установленном порядке осуществляет этапирование по своей территории лиц, выданных или переданных на время другой Договаривающейся Стороне третьим государством. Разрешение на транзитную перевозку не требуется, если она осуществляется воздушным транспортом без промежуточной посадки на территории Договаривающейся Стороны, через которую осуществляется транзит.

2. Ходатайство о транзитной перевозке, этапировании составляется и рассматривается в том же порядке, что и запрос о выдаче.

3. Запрашиваемая Договаривающаяся Сторона разрешает транзитную перевозку выданного лица таким способом и по такому маршруту, какой она считает наиболее целесообразным.

Статья 87

Расходы, связанные с выдачей,

транзитной перевозкой и этапированием

Расходы, связанные с выдачей, передачей на время и этапированием, несет Договаривающаяся Сторона, на территории которой они возникли, а расходы, связанные с транзитной перевозкой, - запрашивающая Договаривающаяся Сторона.

Статья 88

Порядок сношений по вопросам выдачи

Сношения по вопросам выдачи осуществляются генеральными прокурорами (прокурорами) Договаривающихся Сторон, если иной порядок не установлен их внутренним законодательством.

Статья 89

Отказ в выдаче

1. Выдача не производится, если:

а) лицо, выдача которого запрашивается, является гражданином запрашиваемой Договаривающейся Стороны;

б) на момент получения запроса о выдаче уголовное преследование согласно законодательству запрашиваемой Договаривающейся Стороны не может быть возбуждено или приговор не может быть приведен в исполнение вследствие истечения срока давности либо по иному законному основанию;

в) в отношении лица, выдача которого запрашивается, на территории запрашиваемой Договаривающейся Стороны за то же преступление был вынесен приговор, вступивший в законную силу, или постановление об отказе в возбуждении уголовного дела либо о прекращении производства по делу;

г) деяние, в связи с которым запрашивается выдача, в соответствии с законодательством запрашивающей или запрашиваемой Договаривающейся Стороны преследуется только в порядке частного обвинения (по заявлению потерпевшего);

д) выдача может нанести ущерб суверенитету, безопасности запрашиваемой Договаривающейся Стороны;

е) имеются веские основания полагать, что запрос о выдаче связан с преследованием лица по признаку расы, пола, вероисповедания, этнической принадлежности или политических убеждений;

ж) деяние, в связи с которым запрашивается выдача, относится по законодательству запрашиваемой Договаривающейся Стороны к воинским преступлениям, не являющимся преступлениями в соответствии с обычным уголовным правом;

з) лицо, выдача которого запрашивается, было ранее выдано запрашиваемой Договаривающейся Стороне третьим государством и согласие этого государства на выдачу не получено;

и) лицу, выдача которого запрашивается, предоставлено убежище на территории запрашиваемой Договаривающейся Стороны;

к) имеются иные основания, предусмотренные в международном договоре, участниками которого являются запрашивающая и запрашиваемая Договаривающиеся Стороны.

2. В выдаче может быть отказано, если деяние, в связи с которым запрашивается выдача, совершено на территории запрашиваемой Договаривающейся Стороны.

3. В случае отказа в выдаче запрашивающая Договаривающаяся Сторона должна быть информирована об основаниях отказа в течение 10 дней с момента принятия решения об этом.

Статья 90

Уголовное преследование невыданного лица

В случае отказа в выдаче запрашиваемого лица компетентное учреждение юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны на основании ходатайства и материалов компетентного учреждения юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны решает в соответствии с законодательством Договаривающейся Стороны вопрос об уголовном преследовании в отношении лица, в выдаче которого было отказано.

Часть III

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ УГОЛОВНОГО ПРЕСЛЕДОВАНИЯ

Статья 91

Обязанность осуществления уголовного преследования

1. Каждая Договаривающаяся Сторона обязуется по поручению другой Договаривающейся Стороны осуществлять в соответствии с законодательством Договаривающейся Стороны уголовное преследование против собственных граждан, подозреваемых, обвиняемых в совершении преступлений на территории запрашивающей Договаривающейся Стороны.

Уголовное преследование осуществляется Договаривающимися Сторонами также в отношении лиц без гражданства и иностранных граждан, находящихся на их территориях, в случаях отказа в их выдаче.

2. Если преступление, по которому возбуждено уголовное дело, влечет за собой гражданско-правовые требования лиц, понесших ущерб от преступления, то эти требования при наличии ходатайства таких лиц о возмещении ущерба рассматриваются в данном деле или в порядке гражданского судопроизводства.

3. Уголовное преследование в запрашиваемой Договаривающейся Стороне может осуществляться при условии, что деяние является уголовно наказуемым и в этой Договаривающейся Стороне.

При осуждении назначаемое наказание за совершенное преступление не должно быть более строгим, чем наказание, предусмотренное законодательством запрашивающей Договаривающейся Стороны.

Статья 92

Поручение об осуществлении уголовного преследования

1. Поручение об осуществлении уголовного преследования должно содержать:

а) наименование учреждения юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны;

б) наименование учреждения юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны;

в) описание деяния, в связи с которым направляется поручение об осуществлении уголовного преследования;

г) возможно более точное указание времени, места и обстоятельств совершения деяния;

д) текст закона запрашивающей Договаривающейся Стороны, на основании которого деяние признается преступлением, а также текст других законодательных норм, имеющих существенное значение для производства по делу;

е) фамилию, имя и отчество подозреваемого или обвиняемого лица, его гражданство, а также другие сведения о его личности;

ж) заявления потерпевших по уголовным делам, возбуждаемым по заявлению потерпевшего, и заявления о возмещении вреда;

з) указание размера ущерба, причиненного преступлением.

К поручению прилагаются имеющиеся в распоряжении запрашивающей Договаривающейся Стороны материалы уголовного дела, при этом доказательства, полученные в запрашивающей Договаривающейся Стороне в соответствии с ее внутренним законодательством, имеют такое же доказательственное значение и в запрашиваемой Договаривающейся Стороне.

2. При направлении запрашивающей Договаривающейся Стороной возбужденного уголовного дела расследование по этому делу продолжается запрашиваемой Договаривающейся Стороной в соответствии с ее внутренним законодательством. До направления поручения об осуществлении уголовного преследования запрашивающая Договаривающаяся Сторона решает вопрос о продлении сроков следствия, содержания обвиняемых под стражей и возобновлении производства по делу.

3. Каждый из находящихся в деле документов должен быть удостоверен гербовой печатью компетентного учреждения юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны.

4. Поручение и приложенные к нему документы составляются в соответствии с положениями статей 7 и 17 настоящей Конвенции.

5. Если обвиняемый в момент направления поручения об осуществлении уголовного преследования содержится под стражей на территории запрашивающей Договаривающейся Стороны, то он передается запрашиваемой Договаривающейся Стороне.

Статья 93

Взятие под стражу собственных граждан до получения

поручения об осуществлении уголовного преследования

1. Каждая Договаривающаяся Сторона по ходатайству другой Договаривающейся Стороны может взять под стражу собственных граждан до получения поручения об осуществлении против них уголовного преследования за совершение тяжких и особо тяжких преступлений. В ходатайстве должны содержаться ссылка на постановление о заключении под стражу и указание на то, что поручение об осуществлении уголовного преследования будет представлено дополнительно.

Указанное ходатайство и постановление о заключении под стражу до получения поручения об осуществлении уголовного преследования может быть передано с использованием технических средств коммуникации с одновременным направлением оригиналов по почте или с курьером.

2. О взятии под стражу лица, являющегося гражданином запрашиваемой Договаривающейся Стороны, незамедлительно (факсом, по телефону, телеграфу и т.п.) уведомляется запрашивающая Договаривающаяся Сторона, в производстве которой находится уголовное дело, и в соответствии со статьей 91 настоящей Конвенции ставится вопрос о направлении соответствующих материалов для уголовного преследования этого лица.

3. При уголовном преследовании такого лица применяется законодательство запрашиваемой Договаривающейся Стороны.

4. Лицо, взятое под стражу согласно пункту 1 настоящей статьи, подлежит освобождению, если поручение об осуществлении уголовного преследования со всеми приложенными к нему документами, предусмотренными статьей 92 настоящей Конвенции, не будет получено запрашиваемой Договаривающейся Стороной в течение 40 дней со дня взятия этого лица под стражу.

Запрашиваемая Договаривающаяся Сторона решает вопрос об уголовном преследовании этого лица на основании внутреннего законодательства.

Статья 94

Порядок сношений по вопросам уголовного преследования

Сношения по вопросам уголовного преследования осуществляются генеральными прокурорами (прокурорами) Договаривающихся Сторон, если иной порядок не установлен их внутренним законодательством.

Статья 95

Переход юрисдикции

1. С момента принятия к производству уголовного дела запрашиваемой Договаривающейся Стороной запрашивающая Договаривающаяся Сторона не может привлекать подозреваемое, обвиняемое лицо к ответственности за деяние, в связи с которым поставлен вопрос об уголовном преследовании.

2. Право уголовного преследования переходит к запрашивающей Договаривающейся Стороне, если запрашиваемая Договаривающаяся Сторона не примет мер к выполнению ее просьбы или откажется выполнять ее.

3. В случаях, предусмотренных в пункте 2 настоящей статьи, запрашиваемая Договаривающаяся Сторона возвращает переданные ей материалы уголовного преследования и доказательства.

Статья 96

Порядок передачи уголовных дел,

находящихся в производстве судов

1. Уголовные дела в отношении подсудимых, уклоняющихся от явки в судебные заседания и скрывшихся от суда, при установлении их места пребывания и наличии гражданства запрашиваемой Договаривающейся Стороны или в случае отказа в выдаче, после отмены приостановления производства по делу, направляются для осуществления уголовного преследования в компетентное учреждение юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны в порядке, предусмотренном статьей 92 настоящей Конвенции.

2. При дополнительном расследовании, окончании следствия и рассмотрении дела применяется законодательство запрашиваемой Договаривающейся Стороны и статья 90 настоящей Конвенции.

Статья 97

Уведомление о результатах уголовного преследования

Запрашиваемая Договаривающаяся Сторона обязана уведомить запрашивающую Договаривающуюся Сторону об окончательном решении, принятом по ее поручению об уголовном преследовании. По просьбе запрашивающей Договаривающейся Стороны ей направляется копия окончательного решения.

Статья 98

Последствия принятия решения об уголовном преследовании

Если Договаривающейся Стороне в соответствии со статьей 91 настоящей Конвенции было направлено поручение об осуществлении уголовного преследования после вступления в силу приговора или принятия компетентным учреждением юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны иного окончательного решения по тому же деянию, то уголовное дело по факту совершения этого деяния компетентным учреждением юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны вновь не может быть возбуждено, а возбужденное им дело подлежит прекращению.

Статья 99

Смягчающие или отягчающие ответственность обстоятельства

1. Каждая из Договаривающихся Сторон при расследовании преступлений и рассмотрении уголовных дел судами может учитывать предусмотренные ее законодательством смягчающие и отягчающие обстоятельства независимо от того, на территории какой Договаривающейся Стороны они возникли.

2. При решении вопросов о признании лица особо опасным рецидивистом или наличии в его действиях различных видов рецидива, об установлении фактов совершения преступления повторно и нарушения обязанностей, связанных с условным осуждением, отсрочкой исполнения приговора или условно-досрочным освобождением, учреждения юстиции Договаривающихся Сторон могут признавать и учитывать приговоры, вынесенные судами (трибуналами) бывшего СССР и входивших в его состав союзных республик, а также судами каждой из Договаривающихся Сторон.

Статья 100

Объединение уголовных дел

1. В случае совершения лицом или группой лиц преступлений на территориях двух или более Договаривающихся Сторон уголовные дела об этих преступлениях по ходатайству соответствующих компетентных учреждений юстиции Договаривающихся Сторон могут быть объединены в одно производство.

2. Объединение дел производится с соблюдением требований статей 91 и 92 настоящей Конвенции.

Статья 101

Порядок рассмотрения дел, подсудных судам двух

или нескольких Договаривающихся Сторон

При обвинении одного лица или группы лиц в совершении нескольких преступлений, дела о которых объединены и подсудны судам двух или более Договаривающихся Сторон, рассматривать их компетентен суд той Договаривающейся Стороны, на территории которой закончено предварительное расследование. В этом случае дело рассматривается в соответствии с законодательством этой Договаривающейся Стороны.

Статья 102

Отказ в осуществлении уголовного преследования

1. В осуществлении уголовного преследования отказывается, если:

а) на момент получения поручения об уголовном преследовании истекли сроки давности для привлечения лица к уголовной ответственности;

б) в отношении лица, об уголовном преследовании которого ставится вопрос, на территории запрашиваемой Договаривающейся Стороны за то же преступление было вынесено постановление о прекращении производства по делу или приговор, вступивший в законную силу, либо отказано в возбуждении уголовного дела;

в) имеется акт об амнистии, устраняющий возможность применения наказания за совершенное деяние;

г) лицо к моменту совершения им общественно опасного деяния, согласно законодательству запрашиваемой Договаривающейся Стороны, не достигло возраста, с которого наступает уголовная ответственность.

2. В осуществлении уголовного преследования может быть отказано и по иным основаниям, предусмотренным законодательством запрашиваемой Договаривающейся Стороны.

3. В случае отказа в осуществлении уголовного преследования запрашивающая Договаривающаяся Сторона должна быть письменно уведомлена об основаниях отказа в течение 10 дней с момента принятия решения об этом.

Часть IV

СПЕЦИАЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ О ПРАВОВОЙ ПОМОЩИ

И ПРАВОВЫХ ОТНОШЕНИЯХ ПО УГОЛОВНЫМ ДЕЛАМ

Статья 103

Передача предметов

1. Договаривающиеся Стороны обязуются по просьбе передавать друг другу:

а) предметы, которые были использованы при совершении преступлений, в том числе орудия преступлений; предметы, которые были приобретены в результате преступлений или в качестве вознаграждения за них, или же предметы, которые преступник получил взамен предметов, приобретенных таким образом;

б) предметы, которые могут иметь значение доказательств в уголовном деле. Эти предметы передаются и в том случае, если выдача преступников не может быть осуществлена из-за их смерти, побега или по иным обстоятельствам.

2. Если запрашиваемой Договаривающейся Стороне предметы, указанные в пункте 1 настоящей статьи, необходимы в качестве доказательств в уголовном деле, то их передача может быть отсрочена до окончания производства по делу.

3. Права третьих лиц на переданные предметы остаются в силе. После окончания производства по делу эти предметы должны быть безвозмездно возвращены Договаривающейся Стороне, которая их передала, если последняя не отказывается от них.

Статья 104

Правовая помощь в вопросах розыска, ареста

и обеспечения конфискации имущества

1. Договаривающиеся Стороны в соответствии со своим законодательством и положениями настоящей Конвенции оказывают друг другу правовую помощь в розыске, аресте и изъятии имущества, денег и ценностей, полученных преступным путем, а также принадлежащих обвиняемым (подсудимым, осужденным) доходов от преступной деятельности, возмещении ущерба потерпевшим от преступлений (гражданским истцам), исполнении приговоров судов о взыскании штрафов и о конфискации.

2. С этой целью компетентные учреждения юстиции Договаривающихся Сторон на основании поручений об оказании правовой помощи по уголовным делам в соответствии с внутренним законодательством выполняют все необходимые следственные, розыскные или оперативно-розыскные мероприятия, направленные на обнаружение имущества, денег и ценностей, полученных преступным путем, а также принадлежащих обвиняемым (подсудимым, осужденным) доходов от преступной деятельности.

Установив такое имущество, деньги, ценности и доходы, компетентные учреждения юстиции Договаривающихся Сторон предпринимают меры к обеспечению их сохранности в виде наложения ареста для предотвращения любых операций с ними и их изъятия.

3. Компетентные учреждения юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны, установив в своей юрисдикции имущество, деньги и ценности, полученные преступным путем, передают их компетентным учреждениям юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны в целях приобщения к уголовному делу в качестве вещественных доказательств и последующего возвращения законным владельцам, погашения причиненного преступлениями ущерба.

4. Компетентные учреждения юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны, наложив арест на деньги, ценности и имущество обвиняемого (подсудимого, осужденного), доходы от преступной деятельности, обеспечивают их сохранность в целях последующего обращения в погашение причиненного преступлением ущерба и конфискации на основании вступившего в законную силу приговора суда запрашивающей Договаривающейся Стороны с учетом правил, предусмотренных статьей 58 настоящей Конвенции.

5. Компетентные учреждения юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны могут отсрочить передачу учреждениям юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны имущества, денег и ценностей, полученных преступным путем, а также принадлежащих обвиняемым (подсудимым, осужденным) доходов от преступной деятельности, если они требуются им в связи с осуществляемым уголовным преследованием или разрешением споров о правах других (третьих) лиц.

Статья 105

Использование средств видеосвязи

Компетентные учреждения юстиции Договаривающихся Сторон при оказании правовой помощи вправе по взаимному согласию использовать средства видеосвязи. Использование средств видеосвязи осуществляется в соответствии с внутренним законодательством Договаривающихся Сторон.

Статья 106

Передача на время лица, содержащегося под стражей

или отбывающего наказание в виде лишения свободы

1. В случае необходимости допроса в качестве свидетеля или потерпевшего лица, содержащегося под стражей или отбывающего наказание в виде лишения свободы на территории другой Договаривающейся Стороны, а также проведения иных следственных действий с его участием, это лицо, независимо от его гражданства, по обоснованной просьбе запрашивающей Договаривающейся Стороны может быть передано ей на время по решению центрального органа учреждения юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны при условии содержания его под стражей и возвращения в установленный срок.

2. Просьба о передаче на время лица, указанного в пункте 1 настоящей статьи, составляется в соответствии с положениями статьи 7 настоящей Конвенции и должна также содержать указание на время, в течение которого требуется присутствие этого лица в запрашивающей Договаривающейся Стороне.

3. Передача на время лица, указанного в пункте 1 настоящей статьи, не производится, если:

а) не получено его согласие на такую передачу;

б) необходимо его присутствие на предварительном следствии или судебном разбирательстве на территории запрашиваемой Договаривающейся Стороны;

в) такая передача может повлечь нарушение установленных сроков содержания этого лица под стражей или отбывания им наказания в виде лишения свободы.

4. На лицо, указанное в пункте 1 настоящей статьи, распространяются гарантии, предусмотренные пунктом 1 статьи 9 настоящей Конвенции.

Статья 107

Уведомление об обвинительных приговорах

и предоставление сведений о судимости

1. Каждая из Договаривающихся Сторон будет ежегодно сообщать другим Договаривающимся Сторонам сведения о вступивших в законную силу обвинительных приговорах, вынесенных ее судами в отношении граждан соответствующих Договаривающихся Сторон, одновременно пересылая имеющиеся отпечатки пальцев осужденных.

2. Каждая из Договаривающихся Сторон предоставляет другим Договаривающимся Сторонам бесплатно по их просьбе сведения о судимости лиц, осужденных ранее ее судами, если эти лица привлекаются к уголовной ответственности на территории запрашивающей Договаривающейся Стороны.

Статья 108

Контролируемая поставка

Договаривающиеся Стороны в соответствии с внутренним законодательством принимают меры, обеспечивающие на основе взаимной договоренности компетентных учреждений юстиции по расследуемым уголовным делам использование метода контролируемой поставки в целях выявления лиц, участвующих в совершении преступления, получения доказательств и обеспечения уголовного преследования.

Часть V

ПРИЗНАНИЕ И ИСПОЛНЕНИЕ ПРИГОВОРОВ

Статья 109

Признание и исполнение приговоров

1. Каждая из Договаривающихся Сторон на условиях, предусмотренных настоящей Конвенцией, признает и исполняет приговоры, постановленные судами других Договаривающихся Сторон, в случае выдачи лица, осужденного судом одной Договаривающейся Стороны и не отбывшего наказание, для привлечения к уголовной ответственности на территории другой Договаривающейся Стороны, а также при отказе одной Договаривающейся Стороны в выдаче лица для приведения в исполнение приговора, вынесенного судом другой Договаривающейся Стороны.

2. Признание и исполнение приговоров осуществляется на основании законодательства Договаривающейся Стороны, на территории которой будут признаваться и исполняться такие приговоры.

Статья 110

Ходатайство о признании и исполнении приговора

1. Ходатайство о признании и исполнении приговора компетентным учреждением юстиции запрашивающей Договаривающейся Стороны направляется в компетентное учреждение юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны.

2. К ходатайству прилагаются:

а) надлежаще заверенная копия вступившего в законную силу приговора и имеющиеся по делу решения вышестоящих инстанций, официальный документ о вступлении приговора в законную силу и приведении его в исполнение;

б) данные о личности и гражданстве лица, в отношении которого возбуждается ходатайство о признании и исполнении приговора;

в) текст статей закона, на основании которого лицо осуждено;

г) справка об отбытой части основного и дополнительного наказания, сумме возмещенного ущерба.

3. В случае необходимости компетентное учреждение юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны может запросить дополнительные документы и сведения.

4. Документы, приложенные к ходатайству, снабжаются заверенным переводом на язык запрашиваемой Договаривающейся Стороны или на русский язык.

5. Компетентное учреждение юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны направляет поступившее ходатайство о признании и исполнении приговора для рассмотрения в компетентный суд своей Договаривающейся Стороны.

Статья 111

Порядок признания и исполнения приговора

1. Ходатайство о признании и исполнении приговора рассматривается компетентным судом запрашиваемой Договаривающейся Стороны в соответствии с ее внутренним законодательством.

2. Компетентный суд запрашиваемой Договаривающейся Стороны выносит решение о признании и исполнении приговора до момента фактической передачи выдаваемого лица на ее территорию.

3. Компетентный суд запрашиваемой Договаривающейся Стороны на основании постановленного приговора суда запрашивающей Договаривающейся Стороны определяет в соответствии с внутренним законодательством такое же наказание, как и назначенное по приговору.

4. Если по законодательству запрашиваемой Договаривающейся Стороны за данное деяние предельный срок наказания меньше, чем назначенный по приговору, суд определяет максимальный срок наказания, предусмотренный за аналогичное деяние законодательством запрашиваемой Договаривающейся Стороны.

5. Часть наказания, отбытая на территории запрашивающей Договаривающейся Стороны, постановившей приговор, засчитывается в срок наказания в соответствии с законодательством Договаривающейся Стороны, рассматривающей ходатайство о признании приговора. Одновременно решается вопрос о порядке исполнения приговора.

6. Наказание применяется в том случае, если оно предусмотрено законодательством запрашиваемой и запрашивающей Договаривающихся Сторон.

Статья 112

Отказ в признании и исполнении приговора

В признании и исполнении приговора может быть отказано, если:

а) наказание не может быть исполнено вследствие истечения срока давности или по иному законному основанию, а равно приговору, постановленному заочно, без участия подсудимого;

б) на территории запрашиваемой Договаривающейся Стороны за совершенное деяние лицо понесло наказание или было оправдано либо уголовное дело было прекращено в установленном законом порядке, а также если лицо освобождено от наказания компетентным учреждением юстиции запрашиваемой Договаривающейся Стороны;

в) законодательством запрашиваемой Договаривающейся Стороны не предусмотрено наказание, аналогичное назначенному на территории запрашивающей Договаривающейся Стороны;

г) имеются веские основания считать, что осуждение связанно с преследованием лица по признаку расы, пола, вероисповедания, этнической принадлежности или политических убеждений.

Статья 113

Порядок сложения наказаний при исполнении приговоров

Сложение наказаний при исполнении приговоров производится по правилам, установленным законодательством Договаривающейся Стороны, на территории которой будут исполняться приговоры.

Статья 114

Применение помилования и амнистии

Помилование и амнистия лица, в отношении которого вынесено решение о признании и исполнении приговора, осуществляются как запрашивающей, так и запрашиваемой Договаривающимися Сторонами в соответствии с их внутренним законодательством.

Статья 115

Порядок пересмотра приговора

Пересмотр переданного для исполнения приговора в отношении осужденного может быть осуществлен только компетентным судом Договаривающейся Стороны, на территории которой был постановлен приговор.

Статья 116

Исполнение измененных и отмененных приговоров

1. Если в процессе исполнения приговора он будет изменен компетентным судом Договаривающейся Стороны, на территории которой был постановлен приговор, копия решения немедленно направляется Договаривающейся Стороне, исполняющей приговор, для решения вопроса об исполнении такого решения в соответствии с требованиями настоящей Конвенции.

2. Если в процессе исполнения приговора он будет отменен с прекращением уголовного дела компетентным судом Договаривающейся Стороны, на территории которой был постановлен приговор, копия решения немедленно направляется для исполнения компетентному органу Договаривающейся Стороны, исполняющему приговор.

3. Если в процессе исполнения приговор отменен и назначено новое расследование или судебное рассмотрение, то копия этого решения, материалы уголовного дела и поручение об осуществлении уголовного преследования направляются в соответствии со статьей 92 настоящей Конвенции компетентному учреждению юстиции Договаривающейся Стороны, исполняющему приговор.

РАЗДЕЛ V. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Статья 117

Вопросы применения настоящей Конвенции

Вопросы, возникающие при применении и толковании настоящей Конвенции, решаются компетентными органами Договаривающихся Сторон по взаимному согласованию.

Статья 118

Соотношение Конвенции с другими международными договорами

1. В отношениях между Договаривающимися Сторонами, которые являются также участниками одной или нескольких конвенций Совета Европы в криминальной сфере, содержащих положения, затрагивающие предмет настоящей Конвенции, применяются только те ее положения, которые дополняют указанные конвенции Совета Европы или содействуют применению изложенных в них принципов.

2. В отношениях между Договаривающимися Сторонами - участниками вышеуказанных конвенций Совета Европы и Договаривающимися Сторонами, которые не являются участниками таких конвенций, применяются положения настоящей Конвенции.

3. Положения настоящей Конвенции не затрагивают прав и обязательств Договаривающихся Сторон, вытекающих из других международных договоров, участниками которых они являются или могут стать.

4. По просьбе одной из Договаривающихся Сторон их центральные учреждения юстиции проводят консультации по вопросам соотношения настоящей Конвенции и других международных договоров с привлечением, в случае необходимости, представителей других государственных органов Договаривающихся Сторон.

Статья 119

Внесение изменений и дополнений

С согласия Договаривающихся Сторон в настоящую Конвенцию могут быть внесены изменения и дополнения, которые оформляются соответствующими протоколами, являющимися ее неотъемлемой частью и вступающими в силу в порядке, предусмотренном статьей 120 настоящей Конвенции.

Статья 120

Порядок вступления в силу

1. Настоящая Конвенция подлежит ратификации подписавшими ее государствами. Ратификационные грамоты сдаются на хранение Исполнительному комитету Содружества Независимых Государств, который выполняет функции депозитария настоящей Конвенции.

2. Настоящая Конвенция вступает в силу на тридцатый день с даты сдачи на хранение депозитарию третьей ратификационной грамоты. Для государства, которое сдало ратификационную грамоту на хранение депозитарию после вступления в силу настоящей Конвенции, она вступит в силу на тридцатый день с даты сдачи на хранение депозитарию его ратификационной грамоты.

3. Между государствами-участниками настоящей Конвенции прекращает свое действие Конвенция о правовой помощи и правовых отношениях по гражданским, семейным и уголовным делам от 22 января 1993 года и Протокол к ней от 28 марта 1997 года.

4. Указанные в пункте 3 настоящей статьи Конвенция и Протокол к ней продолжают применяться в отношениях между государством-участником настоящей Конвенции и государством, являющимся их участником, для которого настоящая Конвенция не вступила в силу.

Статья 121

Срок действия Конвенции

1. Настоящая Конвенция действует в течение пяти лет с даты ее вступления в силу. По истечении этого срока Конвенция автоматически продлевается каждый раз на новый пятилетний период.

2. Каждая Договаривающаяся Сторона может выйти из настоящей Конвенции, направив письменное уведомление об этом депозитарию за 12 месяцев до истечения соответствующего пятилетнего периода ее действия.

Статья 122

Действие во времени

Действие настоящей Конвенции распространяется и на правоотношения, возникшие до ее вступления в силу.

Статья 123

Порядок присоединения к Конвенции

К настоящей Конвенции после ее вступления в силу могут присоединиться с согласия всех Договаривающихся Сторон другие государства путем передачи депозитарию документов о присоединении. Присоединение считается вступившим в силу по истечении тридцати дней с даты получения депозитарием последнего сообщения о согласии на такое присоединение.

Статья 124

Функции депозитария

Депозитарий незамедлительно извещает подписавшие настоящую Конвенцию и присоединившиеся к ней государства о дате сдачи на хранение каждой ратификационной грамоты или документа о присоединении, дате вступления настоящей Конвенции в силу, а также о получении им других документов, оговорок, уведомлений и сообщений, относящихся к настоящей Конвенции.

Совершено в городе Кишиневе 7 октября 2002 года в одном подлинном экземпляре на русском языке. Подлинный экземпляр хранится в Исполнительном комитете Содружества Независимых Государств, который направит каждому государству, подписавшему настоящую Конвенцию, ее заверенную копию.

(Подписи)
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